ZWILLING

DE  Wichtige Sicherheitshinweise 2 Technische Daten 124
EN Important Safety Information 5 Technical Data 124
FR  Consignes de sécurité importantes 9 Données techniques 124
ES  Informacion de seguridad importante 13 Datos Técnicos 124
IT  Importanti informazioni sulla sicurezza 17 Dati tecnici 124
NL Belangriike veiligheidsinformatie 21 Technische gegevens 124
PT  Informacéo de seguranca importante 24 Dados técnicos 124
TR Onemli Giivenlik Bilgileri 28 Teknik Veriler 124
DA Vigtige sikkerhedsoplysningerne 31 Tekniske data 124
SV Viktig sikerhetsinformation 35 Tekniska data 124
NO Viktig sikkerhetsinformasjon 38 Tekniske data 124
RO Instructiuni importante de sigurantd 42 Datele tehnice 124
PL  Wazne informacje dotyczqce bezpieczenstwa 45 Dane techniczne 124
CS Dulezité informace tykaiici se bezpeénosti 49 Technické udaje 124
SK  Délezité bezpeénostné pokyny 53 Technické idaje 124
HR  Vazne sigurnosne informacije 56 Tehnicki podaci 124
SL  Pomembne varnostne informacije 60 Tehniéni podatki 124
HU Fontos biztonsdgi tudnivalék 63 Miiszaki adatok 124
ET  Oluline ohutusteave 67 Tehnilised andmed 124
LV Svariga informacija par drosibu 70 Tehniskie dati 124
LT Svarbi Informacija apie saugqg 73  Techniniai duomenys 124
FI  Tarkeitd turvallisuustietoja 77 Tekniset tiedot 124
EL  Inpavrikég mAnpogopieg yia Tnv acpdleia 80 Texvikd XapaKThPIOTIKA 124
RU  Baxnas uHcbopmauus o besonacHoctu 84 TexHuueckue xapaktepuctuku 124
BG BaxHa uHopmaums 3a besonacHocr 88 TexHuuecku AaHHU 124
SR Bakne uicbopmaumje o besbegroctn 92 Texnuuku nogauu 124
UK Baxnuea iHdopmais npo besneky 96  TexHiuHi aaHi 124
UZ  Muhim xavfsizlik ma‘lumotlari 1 Texnik ma’lumotlar 124
KA 3bogzmobmgdnb dnmoncmgdgdo 104 (h9gb0gyMo dmbo3gdgdn 124
HY UUjwnwlgnipjwl Ywplnp Snignudubp 109 SEhUpjulywl nyjwiuGpp 124
A ERBRERER 115 Bffir—% 124
AR dalgdl ALl cilaglza 123 AR @l 131

ZWILLING XTEND® CORDLESS TABLE VACUUM CLEANER | COMPACT CHARGER
| 12 V LITHIUM-ION BATTERY 33119-0 | 531230 | 33115

B



https://manuals.plus/m/15ffecf267a1d84ed20aee6dfcc56e64388e06bc85ae5c99ca1c828054280129

Wichtige Sicherheitshinweise

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Ver-
letzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen fir die Zukunft auf.

Sicherheitshinweise fiir den Tischstaubsauger

Der Tischstaubsauger (im Folgenden ,Gerat") dient
dem Aufsaugen von Staub und trockenen Llebens-
mittelresten wie Krimel und Kaffeepulver.

Jede andere Verwendung gilt als nicht besfim-
mungsgemdh und kann zu schweren Verletzungen
oder Schaden am Gert fihren.

Das Gertitist fur die Verwendung im Haushalt be-
stimmt, nicht fir den gewerblichen Einsatz.

Dieses Gerat darf nur mit der dafir vorgesehenen
Batterie betrieben werden:

ZWILLING XTEND 12V Lithium-on Batterien
(53115).

Dieses Gerat darf nicht von Kindern benutzt wer-
den. Halten Sie sowohl das Gerét als auch die
Batterie von Kindern fern.

Das Gertit darf von Personen mit reduzierten phy-
sischen, sensorischen oder mentalen Féhigkeiten
oder Mangel an Erfahrungen und/oder Wissen
nur benutzt werden, wenn sie aufmerksam beauf-
sichtigt werden, zuvor beziglich des sicheren Ge-
brauchs des Gerates unterwiesen wurden und die
daraus resultierenden Gefahren verstanden haben:

Kinder durfen nicht mit dem Gertit spielen. Kinder
solllen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gerét spielen.

Entfernen Sie die Batterie aus dem Gerdt, wenn
Sie dieses nicht beaufsichtigen.

Die Reinigung und Wartung des Gerates darf nicht
von Kindern und Personen mit reduzierten physi-
schen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrungen und/oder Wissen
erfolgen.

Kinder durfen nicht mit Verpackungsmaterial spie-
len. Es besteht Erstickungsgefahr.

Prifen Sie das Gerdit vor jeder Benutzung auf
Schaden. Falls Sie einen Transportschaden feststel-
len, wenden Sie sich umgehend an den Kunden-
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service (siehe ,Kundenservice”). Benutzen Sie nie
ein defektes Gerat oder fehlerhaftes Zubehor.

Im Falle eines Defekis muss das Geréit repariert
werden. Das Gerdt enthalt keinerlei Teile, die Sie
selbst reparieren kénnen. Sollte das Geréit defekt
sein, kontakfieren Sie lhren lokalen ZWILLING
Kundenservice um zu priifen, ob eine Reparatur
infrage kommt.

Stecken Sie das Zubehor korrekt auf, bevor Sie die
Batterie in das Gerdt stecken.

Fassen Sie die Batferie niemals mit nassen Handen
an. Nehmen Sie das Gerdt nicht mit feuchten Han-
den in Betrieb oder wenn das Gerdt auf nassem
Boden liegt.

Tauchen Sie die Antriebseinheit niemals in Wasser
oder andere Flussigkeiten und reinigen Sie die An-
triebseinheit nicht unter fliePendem Wasser oder in
der Spilmaschine.

Bei Warme- oder Geruchsentwicklung sowie beim
Auftreten ungewdhnlicher Geréusche stoppen Sie
den Betrieb sofort und entferen Sie die Batterie
aus dem Gerét.

Ziehen Sie die Batterie aus dem Gerdt, bevor Sie

es reinigen oder warten, sowie bei fehlender Be-
aufsichtigung und bei Nichtbenutzung.

Fihren Sie keine Gegenstande in Geratesff
nungen ein. Verwenden Sie das Gerét nicht mit
blockierten Offnungen. Halten Sie es frei von Al-
lem, was den Luftstrom behindern kénnte (Staub,
Flusen, Haaren).

Halten Sie Haare, lose Kleidung, Finger und an-
dere Korperteile von Gerétesfinungen und sich
bewegenden Gerdteteilen fern.

Schalten Sie das Gerét aus, bevor Sie die Batte-
rie entnehmen.

Beugen Sie ungewollter Inbefriebnahme vor:
Stellen Sie sicher, dass das Gerét ausgeschaltet
ist, bevor Sie die Batterie einsetzen, das Gerat
aufnehmen oder tragen.

Schrauben Sie das Gerét niemals auf und nehmen
Sie keine technischen Veranderungen vor.

Es besteht eine potenzielle Verletzungsgefahr durch
falschen Gebrauch. Gehen Sie sfefs vorsichtig mit
dem Gerdt um.

Benutzen Sie nur das im Lieferumfang enthaltene
originale Zubehér. Die Verwendung von Zubehér,



das nicht vom Hersteller empfohlen oder verkauft
wird kann zu Feuer, elekirischem Schlag und Ver-
letzungen fohren.

Halten Sie das Gerét wahrend der Benutzung nur
an der Anfriebseinheit fest.

Saugen Sie keine Flissigkeiten wie z.B. Wasser
oder limonade ein.

Saugen Sie keine brennenden, rauchenden oder
glimmenden Substanzen ein wie z. B. glimmende
Zigarettenstummel.

Saugen Sie keine brennbaren oder explosiven
Substanzen wie Benzin ein und verwenden Sie
das Gerdt nicht in der Nahe von solchen Subs-
tanzen.

Saugen Sie keine harten oder spitzen Gegenstan-
de ein wie z. B. Baumaterial, Glas oder Né&gel.

Bringen Sie keine Duftstoffe in das Gerdt ein. Diese
Art von Produkten enthalt héufig brennbare Che-
mikalien, die dazu fihren kénnen, dass das Gerat
Feuer fangt.

Blockieren Sie wahrend der Anwendung keinesfalls
die Abluftsffnungen.

Verwenden Sie das Gerét ausschlieBlich mit einge-
setzter Original-Filtereinheit.

Reinigen Sie das Gerdif nach jeder Benutzung.

Achten Sie darauf, dass wahrend der Reinigung
keine Feuchtigkeit in das Gehduse und insbesonde-
re in den Batferieschacht eindringt.

Benutzen Sie zum Reinigen des Gerdts keine har-
ten Reinigungsutensilien wie Stahlwolle und keine
scharfen oder &tzenden Reinigungsmittel.

Bewahren Sie das Gerdt an einem trockenen und
kihlen Ort auf, der unzuganglich fur Kinder und
Haustiere ist.

Auch wenn der Motor nicht l&uft, liegt im Inneren
des Gerdts Spannung an, solange die Batterie im
Gertit steckt. Ziehen Sie nach jedem Gebrauch die
Bafterie aus dem Gertit.

Sicherheitshinweise fir das Ladegerdét

Benutzen Sie das Ladegerdt nur, wenn Sie alle
Funktionen voll einschétzen und ohne Einschréin-
kungen durchfihren kénnen oder entsprechende
Anweisungen erhalten haben.

Dieses Ladegerét ist ausschlieBlich zum Laden von
wiederaufladbaren ZWILLING XTEND 12V Lithi-
um-lon Batterien (53115) bestimmt.

Dieses Ladegerdt ist nur fir den Hausgebrauch
bestimmt.

Halten Sie das Ladegerét von Nésse fern. Das Ein-
dringen von Wasser in ein Ladegerat erhdht das
Risiko eines elekirischen Schlages.

Dieses Ladegertt ist nicht vorgesehen fir die
Benutzung durch Kinder und Personen mit einge-
schrénkten physischen, sensorischen oder geisti-
gen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und
Wissen. Dieses Lladegerat kann von Kindemn ab

8 Jahren und Personen mit eingeschréinkten phy-
sischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und Wissen benutzt
werden, wenn sie durch eine fir ihre Sicherheit ver-
antwortliche Person beaufsichtigt werden oder von
dieser im sicheren Umgang mit dem Ladegerit ein-
gewiesen worden sind und die damit verbundenen
Gefahren verstehen. Andernfalls besteht die Ge-
fohr von Fehlbedienung und Verletzungen.

Beaufsichtigen Sie Kinder bei Benutzung, Reini-
gung und Wartung. Damit wird sichergestellt, dass
Kinder nicht mit dem Ladegerét spielen.

Platzieren Sie das ladegeréte auf einer ebenen,
sicheren und gut belifteten Oberfléche.

Achten Sie darauf, die Batterie richtig herum ein-
zusetzen. Markierungen auf Batterie und Gerat
helfen dabei, die richtige Seite zu finden.

Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung
der Stromquelle muss mit den Angaben auf dem
Typenschild auf der Unterseite des Ladegerates
iibereinstimmen (siehe auch technische Daten).

Betreiben Sie das ladegerat ausschlieBlich mit dem
mitgelieferten USB-ladekabel.

Halten Sie das Lodegerét sauber. Durch Ver-
schmutzung besteht die Gefahr eines elekirischen
Schlages.

Uberprifen Sie vor jeder Benutzung Ladegerdt inkl.
Kabel und Stecker. Benutzen Sie das Ladegerit
nicht, sofern Sie Schaden feststellen. Sollte das
Gerat defekt sein, kontaktieren Sie lhren lokalen
ZWILLING Kundenservice um zu priffen, ob eine
Reparatur infrage kommt.

Offnen Sie das Ladegerdt nicht selbst und lassen
Sie es nur von ZWILLING oder von autorisierten
Kundendienststellen und nur mit Original-Ersatz-
teilen reparieren. Beschédigte ladegerdte, Kabel
und Stecker erhdhen das Risiko eines elekirischen
Schlages.
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Betreiben Sie das Ladegerét nicht auf leicht brenn-
barem Untergrund (z.B. Papier, Textilien efc.) bzw.

in brennbarer Umgebung. Wegen der beim Laden
auftretenden Erwérmung des Ladegerdites besteht

Brandgefahr.

Laden Sie die Batterien nur mit Ladegeraten auf,
die vom Hersteller empfohlen werden. Durch ein
Lladegerdt, das fir eine bestimmte Art von Batterien
geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit an-
deren Batterien verwendet wird.

Sicherheitshinweise fir die Batterie

Die wiederaufladbare Batterie (im Folgenden
,Batterie” genannt] ist nur fir den Hausgebrauch
bestimmt.

Verwenden Sie niemals beschadigte oder ver-
anderte Batterien. Verletzungs-, Feuer- oder Explo-
sionsgefahrl

Verwenden Sie die Batterie nur in Produkten des
Herstellers. Nur so wird die Batterie vor gefthr-
licher Uberlastung geschitzt.

Laden Sie die Batterie nur mit dem ZWILLING Lo-
degerat, Art-Nr. 531230 auf

Bewahren Sie Batterien auBerhalb der Reichweite
von Kindern auf. Kinder dirfen nicht mit Batterien
spielen.

Die Batterie darf in keiner Weise repariert oder ab-
gedandert werden, die nicht in dieser Anleitung be-

schrieben ist. Offnen Sie niemals das Gehéuse der
Batterie. Es besteht die Gefahr eines Kurzschlusses.

Bei Beschadigung und unsachgeméfem Ge-
brauch der Batterie kénnen Déampfe ausfreten. Die
Batterie kann brennen oder explodieren. Fihren
Sie Frischluft zu und suchen Sie bei Beschwerden
einen Arzt auf. Die Démpfe kénnen die Alemwege
reizen.

Bei falscher Anwendung oder besch&digter Bat-
terie kann brennbare Flissigkeit aus der Batterie
austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zuféilligem Kontakt mit Wasser abspilen. Wenn
die Flissigkeit in die Augen kommf, nehmen Sie
zusaizliche érziliche Hilfe in Anspruch. Austretende
Batterieflissigkeit kann zu Hautreizungen oder Ver-
brennungen fihren.

VORSICHT: Es darf niemals Flussigkeit in Berhrung
mit der Batterie kommen, insbesondere nicht mit
den Kontakten an der Unterseite.

Bei defekter Batterie kann Flissigkeit austreten und
angrenzende Gegensténde benetzen. Uberpri-
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fen Sie betroffene Teile. Reinigen Sie diese oder
tauschen Sie sie gegebenenfalls aus. Die defekfe
Batterie fachgerecht entsorgen (siehe Entsorgung).

Schliefben Sie die Batterie nicht kurz. Halten Sie
die nicht benutzte Batterie fern von Biiroklammern,
Minzen, Schlisseln, Négeln, Schrauben oder an-
deren kleinen Metallgegenstcénden, die eine Uber-
briickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Batterie-Kontakten kann
Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.

Durch spitze Gegensténde wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch &ufere Kraftein-
wirkung kann die Batterie beschadigt werden. Es
kann zu einem internen Kurzschluss kommen und
die Batterie brennen, rauchen, explodieren oder
iberhitzen.

Betreiben Sie die Batterie nur bei einer Umge-
bungstemperatur zwischen +10 °C und +35 °C.
Lassen Sie die Batterie z.B. im Sommer nicht im
Auto liegen. Bei Temperaturen <O °C kann es ge-
rtespezifisch zu Leistungseinschréinkung kommen.

Beachten Sie die Anweisungen in der Bedienungs-
anleitung des ladegerites.

Laden Sie die Batterie nur bei Umgebungstempe-
raturen zwischen O °C und +30 °C. laden auBer-
halb des Temperaturbereiches kann die Batterie
beschadigen oder die Brandgefahr erhdhen.

VORSICHT: Um einen Batteriebrand zu I6schen,
die Batterie kompleft in Wasser eintauchen!

Wartung und Reinigung der Batterie

Reinigen Sie gelegentlich die Liftungsschlitze und
die Anschlisse der Batterie mit einem weichen,
sauberen und trockenen Pinsel.

Verwenden Sie fur die Reinigung der Batterie keine
chemischen Substanzen.

Die Batterie wird teilgeladen ausgeliefert. Um die
volle Leistung der Batterie zu gewdhrleisten, laden
Sie vor dem ersten Einsatz die Batterie vollstandig
im Ladegerat auf,

Warten Sie niemals beschadigte Batterien. Samfli-

che Wartung von Batterien darf nur durch den Her-
steller oder bevollméchtigte Kundendienststellen

mit Original-Ersafzteilen erfolgen, um die Sicherheit
des Produktes zu gewdhrleisten.

Schijtzen Sie die Batterie vor Hitze, z.B. auch vor
dauvemnder Sonneneinstrahlung, Feuer, Schmutz,
Wasser und Feuchtigkeit. Bei Temperaturen tber
130 °C besteht Explosionsgefahr.



Wenn die Batterie fur léingere Zeit nicht verwendet
wird, diese in teilweise aufgeladenem Zustand
frocken und bei Umgebungstemperaturen zwischen

0 °Cund +30 °C lagem.

Batterietransport

Lilonen-Batterien unterliegen den Anforderungen
des Gefahrgutrechts. Die Batterien kénnen durch
den Benutzer ohne weitere Auflagen auf der Stra-
Be transportiert werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Luftiransport oder
Spedition) sind besondere Anforderungen an Ver-
packung und Kennzeichnung zu beachten. Hier
muss bei der Vorbereitung des Versandstiickes ein
Gefahrgut-Experte hinzugezogen werden. Ver
senden Sie Batterien nur, wenn das Gehduse un-
beschadigt ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und
verpacken Sie die Batterie so, dass sie sich nicht in
der Verpackung bewegt. Bitte beachten Sie auch
eventuelle weiterfihrende nationale Vorschriften.

Entsorgung

Nur fur EU-Léinder: Das Symbol ,durchge-
E strichene Milltonne” erfordert (gem&f der

Europdischen Richtlinie 2012/19/EU) die
separate Enfsorgung von Elekiro- und Elektronik-Alt-
geréten (WEEE). Solche Gerdte kénnen wertvolle,
aber gefghrliche und umweltgefshrdende Stoffe
enthalten. Diese Produkte sind an einer ausgewie-
senen Sammelstelle fur das Recycling von elekiri-
schen und elekironischen Gerdten abzugeben und
durfen nicht im unsortierten Housmll entsorgt wer-
den. Dadurch fragen Sie zum Schutz der Ressour-

cen und der Umwelt bei. Fiir weitere Informationen
wenden Sie sich bitte an die 6rilichen Behorden.

Important Safety Information

Read all safety information and instructions Fail-
ure to comply with the safety information and
instructions can result in electric shock, fire, and/or
serious injuries.

KEEP ALL SAFETY INFORMATION AND IN-
STRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE.

Safety information for the hand-held vacu-
um cleaner

The hand-held vacuum cleaner (hereinafter referred
fo as “appliance”) is used to vacuum dust and dry
food scraps such as crumbs and coffee grounds.

Kinder durfen auf keinen Fall mit Kunststoffbeuteln
und Verpackungsmaterial spielen, da Verletzungs-
bzw. Erstickungsgefahr besteht. Solches Material
sicher lagern oder auf umwelifreundliche Weise
entsorgen.

Gebrauchte Batterien ordnungsgemal entsorgen.
In Geschaften, in denen Batterien verkauft werden,
und an sfadtischen Sammelstellen stehen Container
fur Altbatterien zur Verfigung.

Verwendete Symbole

Die Bedienungsanleitung aufmerksam
durchlesen und fur spéteren Gebrauch
aufbewahren.

VORSICHT! Unfall- und Verletzungs-
gefahr sowie schwere Sachschéden
moglich.

©
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Schutzklasse 1l

Abnehmbares Netzteil (nicht im Lieferum-
fang enthalten):

Fingang: 100-240V, 50/60 Hz, 1,0 A
Ausgang: 5 V= 3 A, 9 V= 3 A
12V=225A 15V=2A

Das Gerdt entspricht den Richtlinien fur
die CE-Kennzeichnung.

DI
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Das Gerdat entspricht den Richtlinien fur
die ETL-Kennzeichnung.

Das Gerdt entspricht der Richtlinie PSE.

Das Gerat entspricht der Richtlinie
UL{cRUus).

Any other use is regarded as improper and can
lead fo serious injuries or damage to the appli-
ance.

The appliance is infended for use in the household,
not for commercial use.

This appliance must only be operated with the
battery infended to be used with it: ZWILLING
XTEND 12V Lithium-lon batteries (53115).

This appliance must not be used or operated by
children. Keep the appliance and the batteries
away from children.
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The applionce may be used by persons who are
afflicted by reduced physical, sensory or mental
capacifies, or who lack experience and/or knowl-
edge only if such persons are previously instructed
with regard fo use of the appliance and have
indicated their understanding of the resulting risks
and hazards.

Children are not permitted to play with the appli-
ance. Children should be supervised to ensure that
they do nof play with the appliance.

Remove the battery from the appliance if you are
not supervising it.

Cleaning and mainfenance of the device must

not be performed by children or by persons with
reduced physical, sensory or mental capacities, or
who lack experience and/or knowledge.

Children are not permitted to play with packaging
materials. This presents a risk of suffocation.

Inspect the appliance for damage before each
use. Should you determine that damages have
occurred during shipment, contact customer service
immediately {see “Customer Service”). Never use
a broken or damaged appliance or defective ac-
cessories.

If a defect occurs, the appliance must be repaired.
The appliance does not confain any components
that you can repair yourself. If the device is broken,
contact your local ZWILLING customer service to
check whether repair is necessary.

Insert the accessories correctly (i.e. the right way
round) before plugging the battery info the appli-
ance.

Never touch the battery with wet hands. Do not

fouch the appliance with wet hands when it is in

operation or when the appliance is on a wet sur-
foce.

Never submerge the drive unit in water or other lig-
uids and do not clean the drive unit under running
water or in the dishwasher.

If there is a buildup of heat or smoke or if you no-
fice an unusual odor, disconfinue operation immedi-
ately and remove the battery from the appliance.

Remove the battery before performing cleaning
or maintenance, as well as if nobody is present to
supervise operations and if the appliance is not
being used.

Do not insert or place any objects in the appli-
ance's openings. Do not use the appliance if the
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openings are blocked. Keep it away from anything
that could hinder the flow of air (dust, lint, hair).

Keep hair, loose clothing, fingers and other body
parts away from the appliance’s openings and
moving parts.

Switch the appliance off before removing the bat-
teries.

Prevent the appliance from unintentionally start-
ing up: Make sure that the appliance has been
switched off before inserting the batteries, putting
the appliance away or picking it up.

Never unscrew the appliance and do not perform
any fechnical modifications.

Incorrect use presents a potential risk of injury. Al
ways be careful when handling the appliance.

Only use the original accessories delivered togeth-
er with the appliance. The use of accessories that
are not recommended or sold by the manufacturer
can result in fire, electric shock and personal inju-
ries.

During use, hold the appliance fightly only by the
drive unit.

Do not vacuum fluids or liquids such as e.g. water
or lemonade.

Do not vacuum any buming, smoking or glimmering
substances such as e.g. glimmering cigarette bufts.

Do notf vacuum any flammable or explosive sub-
stances such as gasoline and do not use the appli-
ance in the vicinity of such substances.

Do nof vacuum any hard or sharp objects such as
e.g. consfruction material, glass or nails.

Do not place any fragrances or aromatic substanc-
es in the appliance. These type of producis often
contain chemicals that can cause the appliance to
ignite or cafch fire.

Do nof, under any circumstances block the air out-
lefs during operation.

Use the appliance exclusively with the original filter-
ing unif inserted.

Clean the appliance after ease use.

Make sure that, during cleaning, no moisture pen-

efrafes info the casing and, in particular, info the
battery chamber.

Do not use any hard cleaning utensils fo clean the
appliance, such as sfeel wool, and do not use ag-
gressive or abrasive cleaning agents.



Store the appliance in a cool, dry place that can-
not be accessed by children or by pets.

Even if the motor is not running, there is sfill voliage
inside the appliance as long as the battery is
plugged info the appliance. Remove the battery
from the appliance following each use.

Safety information for the charging device

Only use the charging device if you determine that
you are able to carry out all functions in full and
unrestricted fashion or you have received corre-
sponding instructions.

This charging device is to be used exclusively for
charging re<chargeable ZWILLING XTEND 12V
lithium-ion batteries (53115).

This charging device is only intended for household
use.

Keep the charging device away from moisture.
Water entering a charging device will increase the
risk of electric shock.

This charging device is not intended for use by chil-
dren or by persons with limited physical, sensory
or cogpnitive abilities or a lack of experience and
knowledge. This charging device can be used by
children over the age of 8 years and by persons
with limited physical, sensory or cognitive abilities
or a lack of experience and knowledge, if they
supervised by a person who is responsible for their
safety, or instructed by this person regarding the
safe handling of the charging device, and have un-
derstood the risks associated therewith. Otherwise,
there is a risk of faulty operation and personal
injury.

Supervise children during use, cleaning and mainte-

nance. This will ensure that the children do not play
with the charging device.

Place the charging device on a level, secure and
well-ventilated surface.

Be sure fo insert the battery the right way round.
Labels on the battery and on the device will help
you find the right side.

Pay attention to the supply voltage! The source volt-

age must correspond fo the specifications on the
type plate on the underside of the charging device
(see also Technical Data).

Only operate the charging device using the USB

charging cable delivered along with the charging
device.

Keep the charging device clean. If it becomes dirty
or soiled, this creates a risk of electric shock.

Before each use, check the charging device, as
well as the cable and the plug. Do not use the
charging device if you nofice any damage. If the
device is broken, contact your local ZWILLING
customer service fo check whether repair is neces-
sary.

Do not open the charging device yourself and only
allow it to be repaired by ZWILLING or by an
authorized customer service outlet, and only using
original replacement parts. Damaged charging
devices, connecting cables and plugs increase the
risk of electric shock.

Do not operate the charging device on a surface
that can be easily ignited (e.g. paper, textiles, etc.)
and/or in a flammable environment. There is a risk
of fire as the charging device will become warmer
during the charging process.

Only charge the batteries using charging devices
that have been recommended by the manufacturer.
A risk of fire is created when a charging device
infended for use with a specific type of batteries is
used to charge batteries of another type.

Safety Instructions for the battery

The rechargeable battery (hereinafter referred to
as "battery”) is only infended for household use.

Never use damaged or modified batteries. Risk of
personal injury, fire or explosion!

Only us the battery in products made by the man-
ufacturer. This is the only way to protect the battery
against hazardous overloading.

Only charge the battery using the ZWILLING
charging device Art.-No. 531230

Store the batteries out of the reach of children. Chil-
dren must not play with batteries.

The battery must not be repaired or modified in
any way not described in these instructions. Never
open the battery casing. There is a risk of shortcir-
cuiting.

Smoke or vapors may be emitted as a result of
damage or improper use of the battery. The bat-
fery can burn or explode. Allow fresh air to enter
and if you have complaints, consult a doctor. The
smoke or vapors can cause irritation to the respira-
tory fract.

Flammable fluid can leak from the battery if the bat-
tery is damaged or used incorrectly. Avoid contact
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with this fluid. If you unintentionally come info con-
tact with if, rinse off with water. If the fluid gefs info
the eyes, seek medical atfention as well. Leaking
battery fluid can cause skin irritation or burns.

CAUTION: Fluid or liquid must never touch or
come into contact with the battery, especially nof
the confacts on the battery’s underside.

If a battery is defective, fluid can leak out and
moisten nearby objects. Check any affected parts.
Clean these or exchange them, if necessary. Dis-
pose of the defective batteries in a workmanlike
manner (see Disposal).

Do not short-circuit the battery. Keep the unused
batteries away from paperclips, coins, keys, nails,
screws or other small mefal objects that can cause
a short circuit of the confacts. A short-circuit be-
tween the battery contacts can result in burns or
fire.

The battery can be damaged by sharp objects
such as e.g. nails or screwdrivers or by external
force. This can lead to an internal short-circuit and
cause the batteries to burn, emit smoke, explode or
overheat.

Only operate the battery at an ambient tempera-
ture between 10 °C/50 °F and 35 °C/95 °F.
Do not allow the battery to e.g. remain in the car
during the summer. Attemperatures <0 °C/32 °F
the operation of certain appliances will be limited.
Pay attention fo the instructions in the operating
manual for the appliance.

Only charge the batteries at ambient tempera-
tures between O °C/32 °F and 30 °C/86 °F.
Outside of this temperature range, the battery can
become damaged or the risk of fire increases.
CAUTION: To put out a battery fire, submerge the
batteries completely in waterl

Battery maintenance and cleaning

Use a soft, clean and dry brush to occasionally
clean the ventilation slots and the connections for
the battery.

Do not use any chemical substances to clean the
baftery.

The battery is delivered partly charged. In order to
guarantee full performance of the battery, use the

charging device to charge the battery completely

before the first use.

Never perform mainfenance on damaged batter-
ies. In order to guarantee product safety, all main-
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tenance of batteries must be performed only by the
manufacturer or by an authorized cusfomer service
outlet using original replacement parts.

Protect the batferies against heat, e.g. as well as
against prolonged exposure fo sunlight, fire, dirf,
water and moisture. There is a risk of explosion at
temperatures over 130 °C/266 °F.

If the battery is not fo be used for a long time,
store it in partially charged, in a dry place, at an
ambient temperature between O °C/32 °F and
30 °C/86 °F.

Transporting the battery

Lilon batteries are subject to the specifications of
the hazardous goods law. The batteries can be
transported by road by the user without additional
conditions.

When shipped by third parties [e.g.: air fransport
or shipping company| special packaging and la-
beling requirements must be observed. The services
of a hazardous goods expert must be retained o
prepare the ifem fo be shipped. Only ship batteries
if the casing is undamaged. Cover open contacts
and pack the battery so that they do not move
around in the packaging Please be sure fo also ob-
serve any additional national specifications.

Disposal

Only for EU countries: The “crossed out
E frash can” symbol requires (in accordance

with European Guideline 2012/19/EU)
separate disposal of electric and electronic old ap-
pliances [VWEEE]. Appliances of this kind can con-
fain valuable but dangerous substances that are
harmful to the environment. These products must be
dropped off at a designated collection point for
the recycling of electric and electronic appliances
and must not be disposed of in the unsorted house-
hold frash. In doing so, you contribute to profecting
resources and the environment. For further informa-
fion, please contact your local authorities.

Under no circumstances should children be per-
mitted to play with plasfic bags and packaging
material since this presents a risk of injury and/
or suffocation. Keep materials of this type safely
stored away or dispose of them in environmental-
ly-friendly way.

Dispose of used batteries properly. In shops that
sell batteries and in municipal collection points,
there are containers available for old batteries.



Symbols Used

@ Carefully read the operating instructions

The appliance complies with the direc-

6", tives for ETL labeling.

The oppliance complies with the PSE
directive.

CAUTION! Possible risk of accident
and injury as well as serious property
damage.

in their entirety and keep them for future

use.

Protection Class .

Removable power supply unit [not
included in delivery):

Input: 100-240V, 50/60 Hz, 1,0 A
Output: 5 V=3 A, @ V=3 A,
12V=225A,15V=2A

The appliance complies with the guide-
lines for CE marking.

Cce

The appliance complies to the

UL(cRUus) directive.

G“US

This device complies with Part 15 of
the FCC Rules. Operafion is subject to
the following two conditions: (1) This
device may not cause harmful interfer-
ence, and (2) this device must accept
any inferference received, including
inferference that may cause undesired
operation.

G

Consignes de sécurité importantes

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité et les

instructions. Le non-respect des consignes de sécu-
rité et des instructions peut provoquer une électro-
cution, un incendie et/ou des blessures graves.

CONSERVEZ TOUTES LES CONSIGNES DE
SECURITE ET LES INSTRUCTIONS POUR UNE
CONSULTATION ULTERIEURE.

Consignes de sécurité pour |'aspirateur a
main

L'aspirateur & main (ci-aprés dénommé « appa-
reil ») a été concu pour aspirer la poussiére et
sécher les restes alimentaires fels que les miettes ef
le marc de cofé.

Toute autre ufilisation est considérée comme non
conforme ef peut enfrainer des blessures graves ou
des dommages & I'appareil.

Cet appareil est destiné & I'utilisation domestique
et non pas & une utilisation commerciale.

Cet appareil ne doit éfre ufilisé qu'avec la batte-
rie prévue & cet effet : Batteries lithium-on 12 V

ZWILLING XTEND (53115).

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des en-
fants. Conservez I'appareil et les batteries hors de
portée des enfants.

Cet appareil peut étre utilisé par des personnes
disposant de facultés physiques, sensorielles ou
mentales limitées ou n'ayant pas |'expérience ef le
savoir-faire suffisants, uniquement aprés avoir recu

des instructions quant & |'ufilisation de 'oppareil ef
avoir compris les risques qui en résultent.

Les enfants ne sont pas autorisés & jouer avec cet
appareil. lls doivent étre surveillés pour s'assurer
qu'ils ne jouent pas avec I'appareil.

Refirez la batterie de |'appareil si vous ne le surveil-
lez pas.

Le neffoyage et I'entrefien de I'appareil ne doivent
pas étre effectués par des enfants ou par des per-
sonnes ayant des capacités physiques, sensorielles
ou mentales réduites, ou présentant un manque
d'expérience et/ou de connaissances.

Les enfants ne doivent pas jouer avec les embal-
lages. Ces deriers comportent des risques de
suffocation.

Inspectez |'appareil pour détecter tout dommage
avant chaque utilisafion. Si vous constatez que des
dommages sont survenus pendant le franspor,
contactez immédiatement le service client (voir

« Service client »). N'utilisez jamais un appareil cas-
sé ou endommagé ou des accessoires défectueux.

En cas de panne, I'appareil doit éfre réparé.
L'appareil ne contient aucun composant que vous
pouvez réparer vous-méme. Sil'appareil est cassé,
contactez votre service client ZWILLING local
pour vérifier si une réparation est nécessaire.

Insérez correctement les accessoires (c'estfd—dire
dans le bon sens) avant de brancher la batterie sur
I'appareil.

91FR



Ne fouchez jamais la batterie avec les mains
mouillées. Ne touchez pas |'appareil avec les
mains mouillées lorsqu'il est en marche ou lorsqu'il
est sur une surface humide.

Ne plongez jamais |'unité d'entrainement dans
I'eau ou d'autres liquides et ne nettoyez pas |'unité
d'enfrainement sous I'eau courante ou au lave-vais-
selle.

En cas d'accumulation de chaleur ou de fumée ou
si vous remarquez une odeur inhabituelle, cessez
immédiatement |'ufilisation de I'appareil et refirez la
batterie de celuici.

Refirez la batterie avant d'effectuer le netioyage ou
I'entrefien, ainsi que si personne n'est présent pour
superviser les opérations et si I'appareil n'est pas
utilisé.

N'insérez ni ne placez aucun objet dans les ouver-
tures de I'appareil. N'utilisez pas I'appareil si les
ouverlures sont obstruées. Gardezle loin de fout ce
qui pourrait géner la circulation de I'air (poussiere,
peluches, cheveux).

Gardez les cheveux, les vétements amples, les
doigts et les autres parties du corps éloignés des
ouveriures ef des parties de |'appareil en mouve-
ment.

Eteignez |'appareil avant de refirer les batteries.

Evitez tout démarrage involontaire de 'appareil :
Veillez & ce que |'appareil soit éteint avant d'in-
sérer les batferies, de ranger I'appareil ou de le
ramasser.

Ne dévissez jamais I'appareil et n'effectuez au-
cune modification fechnique.

Une utilisation incorrecte peut entrainer des bles-
sures. Soyez foujours prudent lorsque vous manipu-
lez I'appareil.

Utilisez uniquement les accessoires d'origine liviés
avec |'appareil. L'vtilisation d'accessoires non re-
commandés ou vendus par le fabricant peut entrai-
ner un incendie, un choc électrique et des blessures
corporelles.

Pendant I'utilisation, tenez fermement I'appareil uni-
quement par |'unité d’entrainement.

N'aspirez pas de liquides ou de fluides tels que de
I'eau ou de la limonade.

N'aspirez pas de substances brilantes, fumantes
ou scintillantes telles que des mégots de cigarettes
scintillants.
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N'aspirez pas de substances inflammables ou
explosives telles que de |'essence et n'utilisez pas
I'appareil & proximité de telles substances.

N'aspirez pas d'objets durs ou tranchants tels que
des matériaux de construction, du verre ou des
clous.

Ne placez aucun parfum ni substance aromatique
dans 'appareil. Ces types de produits contiennent
souvent des produits chimiques qui peuvent provo-
quer l'inflammation ou un incendie de 'appareil.

Ne bloquez en aucun cas les sorties d'air pendant
le fonctionnement.

Utilisez |'appareil exclusivement avec |'unité filirante
d'origine insérée.

Nettoyez I'appareil aprés chaque utilisation.
Assurezvous que, lors du netfoyage, aucune hu-

midité ne pénétre dans le boifier ef, en particulier,
dans le compartiment & batteries.

N'utilisez pas d'ustensiles de neftoyage durs pour
nettoyer 'appareil, tels que de la laine d'acier, ni
de produits de nettoyage abrasifs ou corrosifs.

Rangez l'appareil dans un endroit frais et sec, hors
de portée des enfants et des animaux domes-
fiques.

Méme si le moteur ne fourne pas, il y a toujours de
la tension & l'intérieur de |'appareil tant que la bat-
ferie est branchée sur |'appareil. Refirez la batterie
de 'appareil aprés chaque utilisation.

Consignes de sécurité pour le chargeur

N'utilisez le chargeur que si vous estimez étre en
mesure d'exécuter toutes les fonctions de maniére
compléte ef sans resriction ou si vous avez recu
des insfructions correspondantes.

Ce chargeur doit étfre utilisé exclusivement pour
charger les batteries lithium-ion rechargeables

ZWILLING XTEND 12 V (53115).

Ce chargeur est uniquement destiné & un usage
domestique.

Gardez le dispositif de charge & I'abri de I'humidi-
t¢. Si de I'eau entre dans le chargeur, il y a plus de
risque d'électrocution.

Ce chargeur n'est pas destiné & étre utilisé par des
enfants ou par des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou cognitives limitées ou
manquant d'expérience ef de connaissances. Ce
chargeur peut étre utilisé par des enfants de plus
de 8 ans et par des personnes ayant des capaci-



tés physiques, sensorielles ou cognitives limitées ou
manquant d'expérience ef de connaissances, s'ils
sont surveillés par une personne responsable de
leur sécurité, ou instruits par cefte personne quant &
la manipulation sdre du chargeur, et ont compris les
risques qui 'y sont associés. Dans le cas confraire,

il existe un risque de dysfonctionnement ef de bles-
sures corporelles.

Surveillez les enfants pendant I'ufilisation, le net-
foyage et 'enfrefien. Cela permettra d'éviter que
les enfants ne jouent avec le chargeur.

Placez le chargeur sur une surface plane, sore et
bien ventilée.

Assurez-vous d'insérer la batterie dans le bon sens.
Les étiquettes sur la batterie et sur I'appareil vous
aideront & trouver le bon cété.

Faites attenfion & la tension d'alimentation | La
fension de la source doit correspondre aux spéci-
fications figurant sur la plaque signalétique située
sous le chargeur (voir également les données
fechniques).

Utilisez le chargeur uniquement & |'aide du cable
de chargement USB fourni avec le chargeur.

Gardez le chargeur propre. S'il est sale ou souillg,
il'y a un risque de choc électrique.

Vérifiez le chargeur, ainsi que le cable et la prise
avant chaque ufilisation. N'ufilisez pas le chargeur
si vous consfatez des dommages. Sil'appareil est
cassé, confactez votre service client ZWILLING
local pour vérifier si une réparation est nécessaire.

N'ouvrez pas le chargeur vous-méme et faitesle
réparer uniquement par ZWILLING ou par un
centre de service aprés-vente agrég, ef en ufilisant
uniquement des pieces de rechange d'origine. Les
dispositifs de charge, les cables de connexion et
les prises endommagés augmentent le risque de
choc électrique.

N'utilisez pas le chargeur sur une surface pouvant
focilement s'enflammer (p. ex. papier, texiiles, efc.)
et/ou dans un environnement inflammable. Il y a
un risque d'incendie car le chargeur devient plus
chaud pendant le processus de charge.

Utilisez uniquement les chargeurs recommandés
par le fabricant pour charger les batteries. Il y a un
risque d'incendie si un chargeur desfing & étre uti-
lisé avec un type spécifique de batteries est utilisé
pour charger des batteries d'un autre type.

Consignes de sécurité pour la batterie

La batterie rechargeable (ci-aprés dénommée
« batterie ») est desfinée uniquement & un usage
domestique.

N'utilisez jamais de batteries endommagées ou
modifiées. Risque de blessures corporelles, d'incen-
die ou d'explosion |

Utilisez la batterie uniquement dans les produits
fabriqués par le fabricant. C'est la seule facon de
proféger la batterie contre une surcharge dange-
reuse.

Chargez la bafterie uniquement avec le chargeur
ZWILLING N°. art. 53123-0

Conservez les batteries hors de portée des en-
fants. Les enfants ne doivent pas jouer avec les
batteries.

La batterie ne doit pas étfre éparée ou modifiée
d'une maniére non décrite dans ces consignes.
N'ouvrez jamais le compartiment de la batterie. Il
y a un risque de court-circuit.

De la fumée ou des vapeurs peuvent étre émises
suite & des dommages ou & une mauvaise uili
sation de la batterie. La batterie peut broler ou
exploser. Laissez entrer 'air frais ef consultez un
médecin si vous ne senfez pas bien. La fumée ou
les vapeurs peuvent provoquer une irritation des
voies respiratoires.

Un liquide inflammable peut s'échapper de la bat-
terie si celleci est endommagée ou utilisée de ma-
niére incorrecte. Evitez fout contact avec ce liquide.
En cas de contact accidentel, rincez & I'eau. Sile
liquide entre dans vos yeux, consultez également
un médecin. Une fuite de liquide de batterie peut
provoquer une irrifafion cutanée ou des brolures.

ATTENTION : Aucun liquide ou fluide ne doit
jamais toucher ou enfrer en contact avec la batte-
rie, en particulier avec les contacts situés sous la
batterie.

En cas de batterie défectueuse, du liquide peut
s'écouler et humidifier les objets & proximité. Veé-
rifiez toutes les pieces concemées. Nettoyezles
ou remplacezles si nécessaire. Jetez les batteries
défectueuses de maniére professionnelle (consultez
Elimination).

Ne court-circuitez pas la batterie. lorsque vous
n'utilisez pas la batterie, maintenezla a distance
des trombones, pieces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres petits objets métalliques qui peuvent
mefire en confact ses bornes. Un court-circuit des

1M I FR



bornes peut provoquer des brolures ou un incen-
die.

La batterie peut éfre endommagée par des objefs
franchants tels que des clous ou des tournevis ou
par une force externe. Cela peut provoquer un
courtcircuit inferne et provoquer |'incendie des
batteries, I'émission de fumée, I'explosion ou la
surchauffe.

N'ufilisez la batterie qu'a une température
ambiante comprise enfre 10 °C/50 °F et

35 °C/95 °F. Ne laissez pas la batterie dans
la voiture pendant I'été. A des températures

<0 °C/32 °F le fonctionnement de certains ap-
pareils sera limité.

Tenez compte des instructions figurant dans le
mode d'emploi de I'appareil.

Ne chargez les batteries qu'a des fempératures
ambiantes comprises entre O °C/32 °F et

30 °C/806 °F. En dehors de cette plage de tem-
pérature, la batterie peut étre endommagée ou le
risque d'incendie augmente.

ATTENTION : Pour éteindre un incendie de bat-
terie, plongez les batteries complétement dans
I'eau !

Entretien et nettoyage de la batterie

Neftoyez de temps en temps les fentes d'aéra-
fion et les bomes de la batterie avec une brosse
douce, propre ef séche.

N'utilisez aucune substance chimique pour nef-
foyer la batterie.

La batterie est liviée partiellement chargée. Pour
obtenir les performances maximales, chargez com-
pletement la batterie avec le chargeur fourni avant
la premiere ufilisafion.

N'effectuez jamais d'entretien sur des batteries
endommagées. Afin de garantir la sécurité du pro-
duit, fout entretien des batteries doit étre effectué
uniquement par le fabricant ou par un service client
agréé utilisant des pieces de rechange d'origine.
Protégez les batteries de la chaleur, p. ex., ainsi
que de I'exposition prolongée au soleil, au feu, &
la saleté, & 'eau et & I'humidité. Siles tfempératures
sonf supérieures & 130 °C/266 °F, il y a un
risque d'explosion.

Sila batterie n'est pas utilisée pendant une longue
période, stockezla partiellement chargée, dans un
endroit sec, & une température ambiante comprise

entre 0 °C/32 °Fet 30 °C/86 °F.
FRI12

Transport de la batterie

Les batteries Lilon sont soumises aux spécifications
de la loi sur les marchandises dangereuses. Les
batferies peuvent éfre fransportées par route par
I'utilisateur sans autre restriction.

En cas d'expédition par un tiers (p. ex. par avion
ou par fransitaire), il convient de tenir compte des
exigences en matiére d'emballage et d'identifica-
tion. Il est nécessaire de faire appel aux services
d'un expert en marchandises dangereuses lors
de lo préparation de I'article pour I'expédition.
N'expédiez que des batteries dont le boitier est
infact. Couvrez les contacts ouverts et emballez
la batterie de maniere a ce qu'elle ne bouge pas
dans I'emballage. Respectez également toutes les
réglementations supplémentaires en vigueur dans
votre pays.

Mise au rebut

Uniquement pour les pays de I'UE : le
E symbole « poubelle barrée » exige (confor-

mément & la directive européenne
2012/19/UE| I'élimination séparée des appareils
électriques ef électroniques usagés (DEEE). Les ap-
pareils de ce type peuvent contenir des substances
précieuses mais dangereuses qui sont nocives pour
I'environnement. Ces produits doivent éfre déposés
dans un point de collecte désigné pour le recy-
clage des appareils éleciriques ef électroniques ef
ne doivent pas éfre jetés avec les ordures ména-
géres non friées. Grace au recyclage, vous confri-
buez & la profection des ressources ef de |'environ-
nement. Pour plus d'informations, veuillez contacter
vos autorités locales.

Les enfants ne doivent en aucun cas étre autorisés
& jouer avec des sacs en plastique et des maté-
riaux d'emballage, car ils risquent de se blesser ou
de s'étouffer. Conservez les matériaux de ce type
en lieu sor ou éliminezles de maniére écologique.

Jetez correctement les batteries usagées. Des
conteneurs sont disponibles pour les batteries usa-
gées dans les magasins qui vendent des batteries
et dans les points de collecte municipaux.

Symboles utilisés

Lisez attentivement le mode d'emploi
dans son intégralité et conservezle
pour une utilisation ultérieure.




ATTENTION I Risque possible
d’accident et de blessure ainsi que de
dommages matériels graves.

Cet appareil est conforme aux direc-
fives PSE.

Classe de protection llI.

Cet appareil est conforme aux direc-
tives UL (CRUus).

cwus

Bloc d'alimentation amovible (non
inclus dans la livraison)

Entrée : 100-240V, 50/60 Hz, 1,0 A
Sorfie : 5 V=3 A, Q V=3 A,
12V=225A,15V=2A

L'appareil est conforme aux directives
du marquage CE.

Cce

Cet appareil est conforme aux direc-
fives relafives au marquage ETL

&0.

Cet appareil est conforme & la partie
15 des regles de la FCC. Son fonction-
nement est soumis aux deux conditions
suivantes : (1) Cet appareil ne doit pas
provoquer d'interférences nuisibles et
(2) cet appareil doit accepter toute
inferférence recue, y compris les interfé-
rences pouvant provoquer un fonction-
nement indésirable.

FE

Informacién de seguridad importante

Lea toda la informacién e instrucciones de segu-
ridad. No seguir la informacién e instrucciones
de seguridad puede causar descargas eléctricas,
incendios y/o lesiones graves.

CONSERVE TODA LA INFORMACION E INS-
TRUCCIONES DE SEGURIDAD COMO REFE-
RENCIA EN EL FUTURO.

Informacién de seguridad para la aspira-
dora de mano

La aspiradora de mano (en adelante, “oparato”)
se utiliza para aspirar el polvo y restos de alimen-
fos secos, como migas y posos de café.

Cualquier ofro uso se considera como uso inde-
bido y puede causar lesiones graves o dafios al
aparato.

El aparato esf¢ disefiado para el uso doméstico,
no para el uso comercial.

Este aparato debe utilizarse solo con la bateria
destinada a ser utilizada con él: Baterias de iones
de litio ZWILLING XTEND de 12 V (53115).

Este aparato no debe ser utilizado por nifios.
Mantenga el oparato y las baterias olejados de
los nifios.

El aparato puede ser utilizado por personas con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales redu-
cidas o que carecen de experiencia y,/o conoci-
mientos siempre que se les supervise o se les facili-
fen indicaciones sobre el uso seguro del aparato y
enfiendan los riesgos y peligros que conlleva.

No se permite a los nifios jugar con el aparato.
Los nifios deben ser supervisados para asegurarse
de que no jueguen con el aparato.

Refire la baterfa del aparato si no lo estd supervi-
sando.

La limpieza y el mantenimiento del dispositivo
no deben ser realizados por nifios o personas
con capacidades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas o que carezcan de experiencia y/o
conocimientos.

No se permite a los nifios jugar con el material de
embalaje. Existe riego de asfixia.

Compruebe el aparato en busca de dafios anfes
de cada uso. Si encuentra algun dafio causado
por el transporte, contacte inmediatamente con el
servicio al cliente (consulte “Servicio al cliente”).
No utilice nunca un aparato dafiado o roto ni ac:
cesorios defectuosos.

Si se produce un defecto, el aparato debe reparar-
se. El aparafo no contiene ningun componente que
usted pueda reparar por su cuenta. Si el disposi-
fivo esfd averiado, péngase en contacto con el
servicio de atencién al cliente local de ZWILLING
para comprobar si es necesario repararlo.

Inserte los accesorios correctamente (por ejemplo,
en el sentido correcfo) antes de conectar la bate-
ria al aparato.

Nunca toque la bateria con las manos mojadas.
No toque el aparato con las manos mojadas
cuando esfé en funcionamienfo o esté colocado
sobre una superficie mojada.
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Nunca sumeria la unidad de accionamiento en
agua u ofros liquidos ni la limpie con agua corrien-
fe ni en el lavavaiillas.

Si-hay una acumulacién de calor o humo o si nota
un olor inusual, detenga inmediatamente el funcio-
namiento v refire la bateria del aparato.

Refire la baterfa antes de realizar la limpieza o

el mantenimiento, asf como en situaciones en las
que no haya supervision y si el aparato no se esfd
utilizando.

No infroduzca ni coloque ningun objefo en las
aberturas del aparato. No utilice el aparato si las
aberturas estan bloqueadas. Manténgalo alejado
de cualquier cosa que pueda obsfaculizar el flujo
de aire (polvo, pelusa, pelo).

Mantenga el pelo, la ropa holgada, los dedos y
ofras partes del cuerpo alejados de las aberturas
y las partes moviles del aparato.

Apague el aparato antes de refirar las baterias.

Evite que el aparato se encienda involuntariamen-
fe: Asegurese de apagar el aparafo anfes de
inserfar las baterias, guardar el aparato o transpor-
farlo.

Nunca desenrosque el aparato ni realice modifica-
ciones fécnicas.

El uso incorrecto presenta un riesgo potencial de
lesiones. Tenga siempre cuidado al usar el apo-
rato.

Utilice Unicamente los accesorios originales que se
entregan junfo con el aparato. El uso de acceso-
rios no recomendados o vendidos por el fabrican-
fe puede provocar incendios, descargas eléctricas
y lesiones personales.

Durante el uso, sujete el aparato firmemente solo
por la unidad de accionamiento.

No aspire liquidos como, por ejemplo, agua o
limonada.

No aspire ningin objeto encendido, humeante o
ardientes, como, por ejemplo, colillas de cigarrillos
encendidos.

No aspire ninguna sustancia inflamable o explosi-
va como la gasolina y no use el aparato cerca de
dichas sustancias.

No aspire ningin objeto duro o afilado como, por
ejemplo, material de consfruccién, vidrio o clavos.

No introduzca fragancias ni sustancias aromdticas
en el aparato. Este fipo de productos a menudo
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confienen productos quimicos que pueden hacer
que el aparato se incendie.

No bloguee en ningin caso las salidas de aire
durante el funcionamiento.

Utilice el aparato tnicamente con la unidad de
fillrado original insertada.

Limpie el aparato después de cada uso.

Asegurese de que no penefre humedad en la car-
casa y, en particular, en la camara de la bateria
durante la limpieza.

No ufilice utensilios de limpieza rigidos para
limpiar el aparato, como esfropajos de acero, ni
productos de limpieza abrasivos o agresivos.

Guarde el aparato en un lugar fresco y seco fuera
del alcance de los nifios y mascotas.

Incluso cuando el motor no esté funcionando,
todavia hay tension dentro del aparato mientas la
bateria esté conectada al aparato. Refire la bate-
ria del aparato después de cada uso.

Informacién de seguridad para el dispositi-
vo de carga

Utilice dispositivo de carga solo si defermina que
puede realizar todas las funciones de manera
completa y sin restricciones o si ha recibido las
instrucciones correspondientes.

Este dispositivo de carga debe utilizarse tnicamen-
fe para cargar baterias recargables de iones de

litio ZWILLING XTEND de 12V (53115).

Este dispositivo de carga solo esté destinado al
uso domésfico.

Mantenga el cargador alejado de la humedad. El
ingreso de agua en el aparato aumentard el ries-
go de descarga eléctrica.

Este dispositivo de carga no est¢ disefiado para
ser ufilizado por nifios o personas con capacido-
des fisicas, sensoriales o cognitivas limitadas o que
carezcan de experiencia y conocimientos. Esfe
dispositivo de carga puede ser ufilizado por nifios
mayores de 8 afios y por personas con capacida-
des fisicas, sensoriales o cognitivas limitadas o que
carezcan de experiencia y conocimiento, si son
supervisados por una persona responsable de su
seguridad, o instruidos por esfa persona sobre el
uso seguro del dispositivo de carga, y han entendi-
do los riesgos asociados que conlleva. De lo con-
frario, existe el riesgo de funcionamiento incorrecto
y lesiones personales.



Supervise a los nifios durante el uso, la limpieza y
el manfenimiento. Esto garantizard que los nifios no
jueguen con el dispositivo de carga.

Coloque el dispositivo de carga en una superficie
nivelada, segura y bien ventilada.

Asegurese de insertar la bateria en el sentido co-
rrecto. Las efiquetas de la bateria y del dispositivo
le ayudaran a encontrar el lado correcto.

iPreste aftencion a la tensién de alimentacion! La
tension de la fuente de alimentacién debe corres-
ponder a las especificaciones de la placa de ca-
racterisficas en la parte inferior del dispositivo de
carga (consulte también Datos técnicos).

Utilice el dispositivo de carga solo con el cable de
carga USB suministrado junfo con él.

Mantenga el dispositivo de carga limpio. Si se en-
sucia, exisfe riesgo de descarga eléctrica.

Antes de cada uso, compruebe el dispositivo de
carga, asi como el cable y el enchufe. No utilice
dispositivo de carga cargador si observa algun
dafio. Si el dispositivo estd averiado, péngase en
contacto con el servicio de atencién al cliente lo-
cal de ZWILLING para comprobar si es necesario
repararlo.

No abra el dispositivo de carga por su cuenta y
permita que lo repare exclusivamente ZWILLING
o un cenfro de servicio al clienfe auforizado, que
utilice solo recambios originales. los dispositivos
de carga, cables de conexién y enchufes dafiados
aumentan el riesgo de descarga eléctrica.

No utilice el dispositivo de carga sobre una su-
perficie que pueda encenderse facilmente (por
ejemplo, papel, tejidos, etc.) y/o en un ambiente
inflamable. Existe el riesgo de incendio ya que el
dispositivo de carga se calentard durante el proce-
so de carga.

Cargue las baterfas Gnicamente con los disposi-
tivos de carga recomendados por el fabricante.
Existe riesgo de incendio cuando un dispositivo de
carga destinado a ser utilizado con un fipo especi-
fico de baterfas se utiliza para cargar baterias de
ofro fipo.

Instrucciones de seguridad para la bateria
La bateria recargable (en adelante “bateria”) esta
disefiada solo para uso doméstico.

No ufilice nunca baterias dafiadas o modificadas.
iRiesgo de lesiones personales, incendio y explo-
siénl

Utilice la bateria solo en productos fabricados por
el fabricante. Esta es la dnica forma de proteger
las bateria de una sobrecarga peligrosa.

Cargue la bateria solo con el dispositivo de carga

de ZWILLNG con nimero de articulo 53123-0.

Guarde las baterias fuerza del alcance de los ni-
fios. Los nifios no deben jugar con las baterfas.

La bateria no puede ser reparada o modificada
de ninguna manera no descrita en estas instruc-
ciones. No abra nunca la carcasa de la bateria.
Existe riesgo de cortocircuito.

Puede emitir vapores o humo debido a los dafios
causados o al uso incorrecto de la bateria. La
bateria puede arder y explotar. Permita la entrada
de aire fresco y si tiene molestias, consulte a un
médico. El humo o los vapores pueden irrifar las
vias respiratorias.

Puede escapar liquido inflamable de la bateria si
la bateria esta dafada o se usa incorrectamente.
Evite el confacto con este liquido. En caso de
confacto accidental, enjudguelo con agua. Si el
liquido entra en los ojos, busque también atencion
médica. Las fugas de liquido de la bateria pueden
irmitar o quemar la piel.

PRECAUCION: El fluido o el liquido nunca deben
focar o entrar en contacto con la bateria, en es-
pecial con los contactos en la parte inferior de la
baterfa.

Si una baterfa estd defectuosa, puede escapar
liquido y mojar los objefos cercanos. Compruebe
cualquier pieza afectada. Limpielas o cémbielas si
es necesario. Deseche las baterias defectuosas de
manera profesional (consulte Eliminacion).

No corfocircuite la bateria. Mantenga las baterfas
que no se ufilicen alejadas de clips, piezas de me-
tal, llaves, clavos, fornillos u ofros objetos metdlicos
pequefios que puedan provocar un corfocircuito
de los confactos. Un corfocircuito entre los contac:
fos de la bateria pueden provocar quemaduras o
incendios.

La bateria puede dafiarse por objetos afilados,
como clavos o destornilladores o por una fuerza
externa. Esto puede provocar un cortocircuito infer-
no y hacer que las baterias ardan, emitan humo,
exploten se sobrecalienfen.

Utilice la bateria solo a una tfemperatura ambiente
entre 10 °C/50 °Fy 35 °C/95 °F. No permita
que la bateria permanezca, por ejemplo, en el
coche durante el verano. EEl funcionamiento de
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ciertos aparatos se verd limitado a temperaturas
<0°

Preste atencion a las instrucciones del manual de
instrucciones del aparato.

Cargue las baterfas solo a temperaturas ambiente
entre 0 °C/32 °Fy 30 °C/86 °F. Fuera de este
infervalo de temperatura, la bateria puede dafar-
se o aumentar el riesgo de incendio.

PRECAUCION: iPara apagar el incendio de una
bateria, sumerja la bateria complefamente en
agual

Mantenimiento y limpieza de la bateria

Limpie de vez en cuando las rejillas de ventilacion
y las conexiones de la bateria con un cepillo sua-
ve, limpio y seco.

No utilice productos quimicos para limpiar la ba-
ferfa.

La bateria se entrega parcialmente cargada. Para
gorantizar el méximo rendimiento de la bateria,
utilice el dispositivo de carga para cargar comple-
tamente la bateria antes del primer uso.

Nunca realice tareas de mantenimiento en bate-
rias dafiadas. Para garantizar la seguridad del
producto, fodo el manfenimiento de las baterias
debe ser realizado solo por el fabricante o un
centro de servicio al cliente autorizado que utilice
recambios originales.

Proteja las baterias del calor, por ejemplo, asf
como de la exposicidn prolongada a la luz solar,
el fuego, la suciedad, el agua y la humedad. Exis-
fe riesgo de explosién a temperaturas superiores a
130 °C /265 °F.

Sila bateria no se utiliza durante mucho tiempo,
guérdela parcialmente cargada en un lugar seco
a una femperatura ambiente enfre O °C/32 °Fy

30 °C/86 °F.

Transporte de la bateria
Las baterias de iones de litio estén sujetas a las es-

Simbolos usados

pecificaciones de la ley de mercancias peligrosas.
Las baterfas pueden ser fransportadas por carrete-
ra por el usuario sin condiciones adicionales.

Cuando son fransportadas por terceros (por ejem-
plo: compafiia de transporte maritimo o aéreo) se
deben tomar en cuenta los requisitos especiales
de embalaje y efiquetado. Se deben contratar los
servicios de un experfo en mercancias peligrosas
para preparar el arficulo que se enviard. Envie las
baterias solo si la carcasa no esta dafada. Cubra
los contactos abiertos y empaque la bateria de
modo que no se mueva en el embalaje. Asegirese
de observar cualquier especificacion nacional
adicional.
Eliminacién

Solo para paises de la UE: El simbolo

“cubo de basura tachado” exige (de

acuerdo con la Directiva Europea
2012/19/UE| la eliminacién por separado de
los residuos de aparatos eléctricos y electronicos
(RAEE). los aparatos de este tipo pueden contener
sustancias valiosas pero peligrosas que son perju-
diciales para el medio ambiente. Estos productos
deben dejarse en un punto de recogida designo-
do para el reciclaje de aparatos eléctricos y elec
frénicos y no deben desecharse con los residuos
domésticos sin clasificar. Al hacerlo, contribuye a
proteger los recursos y el medio ambiente. Para
obtener mas informacion, contacte con las autori-
dades locales.

Bajo ninguna circunstancia se debe permitir que
los nifios jueguen con bolsas de plastico y material
de embalaje, ya que esto presenta un riesgo de le-
sion y/o asfixia. Mantenga los materiales de esfe
fipo almacenados de forma segura o deséchelos
de forma respetuosa con el medio ambiente.

Deseche las baterfas usadas correctamente. En las
tiendas que venden baterias y en los puntos de re-
cogida municipales, hay contenedores disponibles
para baterias usadas.

lea por completo las insfrucciones de
uso y consérvelas como referencia en
el futuro.

e

iPRECAUCIONI Posible riesgo de
accidentes, lesiones y dafios materiales
graves.
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Unidad de alimentacién extraible (no
incluida en la enfregal:

Entrada: 100-240V, 50/60 Hz, 1,0 A
Salida: 5 V=3 A, 9 V=3 A,
12V=225A,15V=2A

El aparato cumple con la directiva UL

(cRUus).

cwus

El aparato cumple con las directivas de
marcado CE.

Este aparato cumple con las directivas
““““ de etiquefado ETL

El aparato cumple con la directiva PSE.

Este dispositivo cumple con la Parte 15
de las Reglas de la FCC. El funciona-
miento esté sujeto a las dos condiciones
siguientes: (1] Este dispositivo no puede
causar interferencias perjudiciales y (2)
este dispositivo debe aceptar cualquier
interferencia recibida, incluidas las
interferencias que puedan provocar un
funcionamiento no deseado.

1G

Importanti informazioni sulla sicurezza

Leggere tutte le informazioni e le istruzioni di sicu-
rezza. La mancata osservanza delle informazioni
e delle istruzioni di sicurezza pud provocare scos-
se elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le informazioni e le istruzioni di
sicurezza per riferimento futuro.

Informazioni di sicurezza per I'aspirapolve-
re portatile

L'aspirapolvere portatile (di seguito denominato
"apparecchio”] viene utilizzato per aspirare polve-
re e residui di cibo secco come briciole e fondi di
caffe.

Qualsiasi alfro uso & da considerarsi improprio e
pud causare gravi lesioni o danni all'apparecchio.

['apparecchio & desfinato all'uso domestico e non
all'vso commerciale.

Questo apparecchio deve essere utilizzato solo
con la batteria desfinata all’'uso del prodotto sfes-
so: Batterie agliioni di litio ZWILLING XTEND da
12V (53115).

Questo apparecchio non deve essere utilizzato
o messo in funzione dai bambini. Tenere I'appa-
recchio e le batterie lontano dalla portata dei

bambini.

L'apparecchio puo essere utilizzato da persone
con ridotte capacits fisiche, sensoriali o mentalj,

o con scarsa esperienza e/o conoscenza, solo

se tali persone sono sfafe preventivamente isfruite
sull'uso dell'apparecchio e hanno dichiarato di
aver compreso i rischi e i pericoli che ne derivano.
I bambini non possono giocare con |'apparecchio.
| bambini devono essere sorvegliati affinché non
giochino con |'apparecchio.

Rimuovere la batteria dall'apparecchio se non si
pUO supervisionare.

La pulizia e la manutenzione del dispositivo non
devono essere eseguite da bambini o da persone
con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali, o
che non hanno esperienza e/o conoscenza.

| bambini non possono giocare con i materiali di
imballaggio. Questo comporta il rischio di soffoca-
mento.

Prima di ogni utilizzo, controllare che |'apparecchio
non sia danneggiafo. Se si scopre che si sono
verificati danneggiomenti durante la spedizione,
contattare immediatamente il servizio clienti (vede-
re “Servizio clienti’). Non utilizzare mai un appa-
recchio rotto o danneggiato o accessori difeffosi.

Se si verifica un difefto, I'apparecchio deve essere
riparafo. L'opparecchio non confiene componenti
che si possano riparare da soli. Se il dispositivo &
rotfo, contattare il servizio clienti ZWILLING locale
per verificare se & necessaria una riparazione.

Inserire correttamente gli accessori (nel modo giu-
sto) prima di collegare la batteria all'apparecchio.

Non foccare mai la batteria con le mani bagnate.
Non foccare I'apparecchio con le mani bagnate
quando ¢ in funzione o quando si trova su una
superficie bagnata.

Non immergere mai |'unitar di azionamento in ac-
qua o dliri liquidi e non pulire I'unita di azionamen-
fo soffo I'acqua corrente o in lavastoviglie.

In caso di accumulo di calore o fumo oppure se
si nofa un odore insolito, interrompere immedia-
famente il funzionamento e rimuovere la batteria
dall'apparecchio.
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Rimuovere la bafteria prima di eseguire qualsiasi
attivit, come la pulizia o la manutenzione, e an-
che se non & presente nessuno per supervisionare
le operazioni e se I'apparecchio non & in uso.

Non inserire o posizionare oggetti nelle aperture
dell'apparecchio. Non utilizzare 'apparecchio
se le aperture sono bloccate. Tenerlo lontano da
qualsiasi cosa possa ostacolare il flusso d'aria
(polvere, lanugine, capelli).

Tenere capelli, indumenti larghi, dita e altre parti
del corpo lontano dalle aperture e dalle parti mo-
bili dell'apparecchio.

Spegnere 'apparecchio prima di rimuovere le
batterie.

Evitare che |'apparecchio si awii inavvertitamente:
Assicurarsi che |'apparecchio sia spento prima di
inserire le batterie, riporre |'apparecchio o pren-
derlo.

Non tentare mai di svitare I'apparecchio e non
eseguite alcuna modifica tecnica.

Un uso improprio presenta un potenziale rischio di
lesioni. Prestare sempre affenzione quando si ma-
neggia |'apparecchio.

Utilizzare solo gli accessori originali forniti insieme
all'apparecchio. l'uso di accessori non consigliati
o venduti dal produtore pud causare incendi, scos-
se eletfriche e lesioni personali.

Durante |'uso, tenere saldamente |'apparecchio
solo dall'uniter di azionamento.

Non aspirare liquidi o fluidi come ad esempio ac-
qua o limonata.

Non aspirare sosfanze accese, fumanti o luccicanti
come ad esempio mozziconi di sigarefta accesi.

Non aspirare sostanze infiammabili o esplosive
come benzina e non utilizzare 'apparecchio nelle
vicinanze di fali sostanze.

Non aspirare oggetti duri o dffilati come ad esem-
pio materiali da cosfruzione, vefro o chiodi.

Non mettere profumi o sostanze aromatiche
nell'apparecchio. Questo fipo di prodotti spesso
contiene sosfanze chimiche che possono causare
I'accensione o l'incendio dell'apparecchio.

Non bloccare in nessun caso le prese d'aria du-
rante il funzionamento.

Utilizzare I'apparecchio esclusivamente con I'unita
filtrante originale inserita.

Pulire il prodotto dopo I'uso.
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Assicurarsi che, durante la pulizio, non penetri
umidita nell'involucro e, in particolare, nel vano
batteria.

Non utilizzare utensili duri per pulire I'apparecchio,
come lana d'acciaio, e non utilizzare defergenti
aggressivi o abrasivi.

Conservare |'apparecchio in un luogo fresco e
asciutto, fuori dalla portata dei bambini o degli
animali domestici.

Anche se il motore non & in funzione, all'interno
dell'apparecchio c'¢ ancora tensione finché la
batteria & collegata all'apparecchio. Rimuovere la
batteria dall'apparecchio dopo ogni uso.

Informazioni di sicurezza per il dispositivo
di ricarica

Utilizzare il dispositivo di ricarica solo se si & ceri
di essere in grado di svolgere tutte le funzioni in
modo completo e senza restrizioni o se si sono
ricevute le relative istruzion.

Questo dispositivo di ricarica deve essere utilizzato
esclusivamente per caricare le batterie agli ioni

di litio ricaricabili ZWILLNG XTEND da 12 V
(53115).

Questo disposifivo di ricarica & destinato esclusivo-
mente all'uso domestico.

Tenere il dispositivo di ricarica lontano dall'umidite.
Lingresso di acqua nel dispositivo di ricarica au-
menta il rischio di scosse eleftriche.

Questo dispositivo di ricarica non & destinato
all'vso da parte di bambini o di persone con ca-
pacitd fisiche, sensoriali o cognitive limitate o prive
di esperienza e conoscenza. Questo dispositivo
di ricarica pud essere utilizzato da bambini di et
superiore a 8 anni e da persone con capacifd fisi-
che, sensoriali o cognitive limitate o prive di espe-
rienza e conoscenza, se supervisionati da una
persona responsabile della loro sicurezza o istruiti
da questa persona in merito alla gesfione sicura
del dispositivo di ricarica e se hanno compreso i
rischi associati. In caso contrario, sussiste il rischio
di funzionamento difeffoso e lesioni personali.
Sorvegliare i bambini durante I'uso, la pulizia e la
manutenzione. In questo modo si evita che i bam-
bini giochino con il dispositivo di ricarica.
Posizionare il dispositivo di ricarica su una superfi-
cie piang, sicura e ben ventilata.



Assicurarsi di inserire la batteria nel verso giusto. Le
efichette sulla batteria e sul dispositivo aiutano a
trovare il lato giusto.

Prestare affenzione alla tensione di alimentazione!
La fensione di alimentazione deve corrispondere
alle specifiche riportate sulla targhetta identificativa
sul lato inferiore del dispositivo di ricarica (vedere
anche i dati tecnici).

Utilizzare il dispositivo di ricarica solo tramite il
cavo di ricarica USB fornito insieme al dispositivo.

Mantenere pulito il dispositivo di ricarica. Se si
sporca, si crea un rischio di scossa elettrica.

Prima di ogni utilizzo, controllare il dispositivo di
ricarica, nonché il cavo e la spina. Non utilizzare
il dispositivo di ricarica se si notano danni. Se

il dispositivo & rotto, contattare il servizio clienti
ZWILLING locale per verificare se & necessaria
una riparazione.

Non aprire il dispositivo di ricarica da soli e farlo
riparare solo da ZWILLING o da un punto di as-
sistenza clienti autorizzato, e solo utilizzando parfi
di ricambio originali. Dispositivi di ricarica, cavi di
collegamento e spine danneggiati aumentano |l
rischio di scosse eleftriche.

Non utilizzare il dispositivo di ricarica su una su-
perficie che puo essere facilmente infiammata (ad
esempio carta, tessuti, ecc.) e/o in un ambiente
infiammabile. Esiste il rischio di incendio poiché il
dispositivo di ricarica si riscalda durante il processo
di ricarica.

Caricare le batterie utilizzando esclusivamente
dispositivi di ricarica consigliati dal produttore. Si
crea un rischio di incendio quando un dispositivo
di ricarica destinato all’'uso con un tipo specifico di
batterie viene ufilizzato per caricare batterie di un
alfro tipo.

Istruzioni di sicurezza per la batteria

La batteria ricaricabile (in seguito definita come
"batteria”) & destinata esclusivamente all'uso do-
mestico.

Non utilizzare mai batterie danneggiate o mo-
dificate. Rischio di lesioni personali, incendio o
esplosione!

Utilizzare la batteria solo in prodotti realizzati dal
produtiore. Questo ¢ |'unico modo per profeggere
la batteria da sovraccarichi pericolosi.

Ricaricare la batteria utilizzando soltanto il carica-

batterie ZWILLING art. n. 53123-0

Tenere le batterie fuori dalla portata dei bambini. |
bambini non devono giocare con le batterie.

La batteria non deve essere riparata o modificata
in alcun modo non descritto in queste istruzioni.
Non aprire mai l'involucro della batteria. Sussiste il
rischio di corfocircuito.

Fumo o vapori possono essere emessi a causa di
danni o uso improprio della batteria. La batteria
pud bruciare o esplodere. Lasciare entrare aria
fresca e in caso di disturbi, consultare un medico. I
fumo o i vapori possono causare irritazioni alle vie
respiratorie.

Un fluido infiammabile puo fuoriuscire dalla batte-
ria se questa & danneggiata o ufilizzata in modo
non correffo. Evitare il contatto con questo fluido.
In caso di contatto involontario, sciacquare con
acqua. Se il fluido entra negli occhi, consultare un
medico. La fuoriuscita di fluido dalla batteria pud
causare irritazioni cutanee o ustioni.

ATTENZIONE: Il fluido o il liquido non deve mai
toccare o entrare in contatto con la batteria, in
particolare con i contatti sul lafo inferiore della
batteria.

Se una batteria & difettosa, il fluido pud fuoriuscire
e inumidire gli oggetti circostanti. Controllare le
parti inferessate. Pulirle o sostituirle, se necessario.
Smaltire le batterie difeftose in modo professionale
(vedere Smaltimento).

Evitare di cortocircuitare la batteria. Tenere le
batterie inutilizzate lontano da graffette, monete,
chiavi, chiodi, viti o altri piccoli oggetti metallici che
possono causare un cortocircuito dei contatti. Un
cortocircuito fra i contatti della batteria pud causa-
re usfioni o incendi.

La batteria pud essere danneggiata da oggetti
affilati come ad esempio chiodi o cacciaviti o da
una forza esterna. Cid pud causare un cortocircu-
ito interno e la combustione, I'emissione di fumo,
I'esplosione o il surriscaldamento delle batterie.
Azionare le batterie solo ad una temperatura am-
biente fra +10 °C +35 °C. Non lasciare la batte-
ria, ad esempio in estate, nell'aufo. A temperature
<0 °C il funzionamento di alcuni apparecchi sare
limitato.

Prestare affenzione alle istruzioni confenute nel ma-
nuale operafivo dell'apparecchio.

Caricare le batterie solo a temperature ambiente
comprese fra O °C e +30 °C. Al di fuori di questo
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infervallo di femperatura, la batteria pud danneg-
giarsi o aumentare il rischio di incendio.

ATTENZIONE: Per spegnere un incendio della
batteria, immergere complefamente le batterie in
acqual

Manutenzione e pulizia della batteria

Utilizzare una spazzola morbida, pulita e asciutta
per pulire occasionalmente le fessure di ventilazio-
ne e i collegamenti per la batteria.

Non utilizzare sostanze chimiche per pulire la
batteria.

La batteria viene consegnata parzialmente carica.
Per garantire le massime prestazioni della batterio,
utilizzare il dispositivo di ricarica per caricare com-
plefamente la batteria prima del primo utilizzo.

Non eseguire mai la manufenzione su batterie
danneggiate. Per garantire la sicurezza del pro-
dotto, tutta la manutenzione delle batterie deve
essere eseguita solo dal produtfore o da un punto
di assistenza clienti autorizzato utilizzando parti di
ricambio originali.

Proteggere le batterie dal calore, ad esempio
dall'esposizione prolungata alla luce solare, al
fuoco, allo sporco, all'acqua e all'umidite. Sussiste
il rischio di esplosione a temperature superiori a

130 °C.

Se la batteria non deve essere utilizzata per un
lungo periodo, conservarla parzialmente carica,
inun |uogo asciutto, a una temperatura ambiente
compresa fra O °C e +30 °C.

Trasporto della batteria

Le batterie agli ioni di liio sono soggette alle spe-
cifiche di legge sulle merci pericolose. le batterie
possono essere frasportate su strada dall'utente
senza condizioni aggiuntive.

In caso di spedizione da parte di parti terze (ad
esempio: frasporfo aereo o compagnia di spedi-
zione) devono essere osservati requisiti speciali di
imballaggio ed efichettatura. | servizi di un esperto
di merci pericolose devono essere mantenuti per
preparare 'arficolo da spedire. Spedire le batterie
solo se l'involucro ¢ integro. Coprire i contatti aper-
fi e imballare la batteria in modo che non si muova
nell'imballaggio. Assicurarsi inolire di osservare
eventudli specifiche nazionali aggiuntive.
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Smaltimento

Solo per i paesi UE: Il simbolo del “bidone
E della spazzatura barrato” richiede (in con-

formitar alla direttiva evropea 2012/19/
UE] lo smaltimento separato di vecchi apparecchi
elettrici ed eleftronici (RAEE). Apparecchi di questo
tipo possono contenere sostanze preziose ma peri-
colose che sono dannose per I'ombiente. Questi
prodotti devono essere depositafi in un punto di
raccolfa designato per il riciclaggio di apparecchi
eletirici ed eleffronici e non devono essere smalfiti
nei rifiuti domestici indifferenziati. Cosi facendo, si
confribuisce a proteggere le risorse e I'ambiente.
Per ulteriori informazioni, contattare le autoritar loco-
li.
In nessun caso si deve consentire ai bambini di
giocare con sacchetti di plasfica e materiale di im-
ballaggio poiché cid comporta un rischio di lesioni
e/ o soffocamento. Conservare materiali di quesfo
fipo in modo sicuro o smaltirli in modo ecologico.

Smaltire corretiamente le batterie usate. Nei ne-
gozi che vendono batterie e nei punti di raccolta
comunali sono disponibili contenitori per le batterie
usate.

Simboli utilizzati

Lleggere aftenfamente le istruzioni per
['uso in tutte le loro parti e conservarle
per un ufilizzo futuro.

©

ATTENZIONE! Possibile rischio di inci-
denti, lesioni e gravi danni materiali.

A

®

Classe di protezione |II.

Unitey di alimentazione rimovibile (non
inclusa nella fornitural;

Ingresso: 100-240V, 50/60 Hz, 1,0 A
Uscita: 5 V=3 A, 9 V=3 A,
12V=225A 15V=2A

L'apparecchio & conforme alle linee
guida per la marcatura CE.

Cce

['apparecchio & conforme alle direttive
per la marcatura ETL.

@.

l'apparecchio & conforme alla direttiva

PSE.

l'apparecchio & conforme alla direftiva
UL (cRUus).

cwus




Belangrijke veiligheidsinformatie

Lees alle veiligheidsinformatie en -instructies. Het
niet naleven van de veiligheidsinformatie en in-
structies kan leiden tot elektrische schokken, brand
en/of ernstig letsel.

Bewaar alle veiligheidsinformatie en -instructies
voor toekomstig gebruik.

Veiligheidsinformatie voor de handstofzuiger

De handstofzuiger (hiema “opparaat” genoemd)
wordt gebruikt voor hef opzuigen van sfof en dro-
ge efensresten zoals kruimels en koffiedik.

Elk ander gebruik wordt beschouwd als onjuist
en kan leiden tot ernstig letsel of schade aan het
apparaat.

Het apparaat is bedoeld voor huishoudelijk ge-
bruik, niet voor commercieel gebruik.

Dit apparaat mag alleen worden gebruikt met de
accu die ervoor bedoeld is: ZWILLING XTEND
12 V lithium-ion accu (53115).

Dit apparaat mag nief worden gebruikt of bediend
door kinderen. Houd het apparaat en de accu'’s uit
de buurt van kinderen.

Het apparaat mag alleen worden gebruikt door

personen met beperkte lichamelike, zintuiglijke of
geestelijke capaciteiten, of met gebrek aan erva-
ring en/of kennis, als deze personen van fevoren
instructies hebben gekregen over het gebruik van
hef apparaat en hebben aangegeven de daaruit
voortvloeiende risico’s en gevaren te begrijpen.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Kin-
deren moeten onder toezicht staan om ervoor te
zorgen dat ze niet met het apparaat spelen.

Verwijder de accu uit het apparaat als u er geen
toezicht op houdt.

De reiniging en het onderhoud van het opparaat
mogen nief worden uitgevoerd door kinderen

of personen met beperke fysieke, zintuiglijke of
mentale capaciteiten of gebrek aan ervaring en/
of kennis.

Kinderen mogen niet mef verpakkingsmateriaal
spelen. Dit brengt verstikkingsgevaar met zich mee.

Confroleer het apparaat véor elk gebruik op be-
schadigingen. Mocht u vaststellen dat er tiidens
de verzending schade is onfstaan, neem dan
onmiddellik contact op met de klantenservice (zie
“Klantenservice"). Gebruik nooit een kapot of be-
schadigd apparaat of defecte accessoires.

Als er een defect optreedt, moet het apparaat
worden gerepareerd. Hef apparaat bevaf geen
onderdelen die u zelf kunt repareren. Als het appa-
raat kapot is, neem dan contact op met uw lokale
ZWILLINGklantenservice om te vragen of repara-
tie nodig is.

Plaafs de accessoires op de juiste manier (d.w.z.
in de juiste richting) voordat u de accu in hef appo-
raat steekt.

Raak de accu nooit aan mef natte handen. Raak
het apparaat niet aan met natte handen wanneer
het in werking is of wanneer het apparaat op een
nat opperviak staat.

Dompel de aandrijffeenheid nooit onder in water
of andere vloeistoffen en reinig de aandrijfeenheid
niet onder stromend water of in de vaatwasser.

Als er hitte of rook ontstaat of als u een ongebrui-
kelijke geur waarneemt, moet u het apparaat on-
middellijk vitschakelen en de accu uit het apparaat
verwijderen.

Verwijder de accu voordat u reinigings- of onder-
houdswerkzaamheden uitvoert, als er niemand aan-
wezig is om foezicht te houden op de werkzaamhe-
den en als hef apparaat niet wordt gebruikt.

Steek of plaats geen voorwerpen in de openingen
van het apparaat. Gebruik het apparaat niet als
de openingen geblokkeerd zijn. Houd het uit de
buurt van alles wat de luchtstroom kan belemmeren
(stof, pluizen, haar).

Houd haar, losse kleding, vingers en andere
lichaamsdelen uit de buurt van de openingen en
bewegende delen van het apparaat.

Schakel het apparaat uit voordat u de accu verwi-
dert.

Voorkom dat het apparaat per ongeluk opstart:
Zorg ervoor dat hef apparaat is uitgeschakeld
voordat u de accu plaatst, het apparaat opbergt
of oppakt.

Schroef het apparaat nooit los en voer geen tech-
nische aanpassingen uit.

Bij onjuist gebruik bestaat het risico op letsel. Wees
altijd voorzichtig bij het hanteren van het apparaat.
Gebruik alleen de originele accessoires die sa-
men met het apparaat zijn geleverd. Het gebruik
van accessoires die niet worden aanbevolen of
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verkocht door de fabrikant kan leiden tot brand,
elekirische schokken en persoonlijk letsel.

Houd het apparaat fijdens het gebruik alleen sfe-
vig vast aan de aandriffeenheid.

Zuig geen vloeistoffen zoals water of limonade op.

Zuig geen brandende, rokende of gloeiende
stoffen op zodls bijvoorbeeld gloeiende sigaretten-
peuken.

Zuig geen ontvlambare of explosieve stoffen zoals
benzine op en gebruik het apparaat niet in de
buurt van dergelijke stoffen.

Zuig geen harde of scherpe voorwerpen zoals
bouwmateriaal, glas of spijkers.

Plaats geen geur- of aromastoffen in het apparaat.
Dit soort producten bevatten vaak chemicalién die
ervoor kunnen zorgen dat het apparaat ontbrandt
of in brand vliegt.

Blokkeer in geen geval de luchtuitlaten fijdens het
gebruik.

Gebruik het apparaat alleen met de originele filter-
eenheid erin.

Reinig het apparaat na elk gebruik.

Zorg ervoor dat er fijdens het schoonmaken geen
vocht in de behuizing dringt en vooral nief in het
accucompartiment.

Gebruik geen harde voorwerpen om het apparaat
schoon te maken, zoals staalwol, en gebruik geen
agressieve of schurende schoonmaakmiddelen.

Bewaar het apparaat op een koele, droge plek
waar kinderen of huisdieren niet bij kunnen.

Zelfs als de motor niet draait, is er nog steeds
spanning in het apparaat zolang de accu op het
apparaat is aangesloten. Verwijder de accu na elk
gebruik uit het apparaat.

Veiligheidsinformatie voor het oplaadap-
paraat

Gebruik het oplaadapparaat alleen als u vaststelt
dat u alle functies volledig en onbeperkt kunt
uitvoeren of als u overeenkomstige instructies hebt
ontvangen.

Dit oplaadapparaat is vitsluitend bedoeld voor het
opladen van ZWILLING XTEND 12 V lithium-ion
accu's (53115).

Dit oplaadapparaat is alleen bedoeld voor huis-

houdelijk gebruik.
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Houd het oplaadapparaat uit de buurt van vocht.
Als er water in een oplaadapparaat komt, neemt
het risico op elekirische schokken toe.

Dit oplaadapparaat is niet bedoeld voor gebruik
door kinderen of personen met beperke fysieke,
zintuigelijke of cognifieve vaardigheden of een ge-
brek aan ervaring en kennis. Dit oplaadapparaat
kan worden gebruikt door kinderen ouder dan 8
jaar en door personen met beperkfe fysieke, zin-
tuiglijke of cognitieve vaardigheden of een gebrek
aan ervaring en kennis, als ze onder toezicht staan
van een persoon die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid, of door deze persoon zijn geinstrueerd
over de veilige omgang met het oplaadapparaat
en de risico’s die hiermee gepaard gaan hebben
begrepen. Anders bestaat het risico op een onjuis-
te werking en letsel.

Houd toezicht op kinderen tijdens het gebruik,
schoonmaken en onderhoud. Dit voorkomt dat kin-
deren mef het oplaadapparaat gaan spelen.

Ploats het oplaadapparaat op een vlakke, veilige
en goed geventileerde ondergrond.

Zorg ervoor dat u de accu op de juiste manier
plaatst. Labels op de accu en op het apparaat
helpen u de juiste kant te vinden.

Let op de voedingsspanning! De bronspanning
moet overeenkomen met de specificaties op het
typeplaatie aan de onderkant van het oplaadap-
paraat (zie ook Technische gegevens).

Gebruik het oplaadapparaat alleen met de
USB-oplaadkabel die bij het oploadapparaat is
geleverd.

Houd het oplaadapparaat schoon. Als het vuil
wordf, besfaat hef risico op een elekirische schok.

Confroleer voor elk gebruik het oplaadapparaat,
de kabel en de stekker. Gebruik het oplaadappo-
raat niet als u schade opmerkt. Als het apparaat
kapot is, neem dan contact op met uw lokale
ZWILLINGklantenservice om fe viagen of repara-
fie nodig is.

Open het oploadapparaat niet zelf en laat het al-
leen repareren door ZWILLING of een erkend ser-
vicepunt, en alleen met originele reserveonderdelen.
Beschadigde oplaadapparaten, aansluitkabels en
stekkers verhogen het risico op elekirische schokken.

Gebruik het oplaadapparaat niet op een opper-
vlak dat gemakkelijk ontvlambaar is (bijv. papier,
textiel, enz.) en/of in een ontvlambare omgeving.



Er bestoat brandgevaar omdat het oplaadoppa-
raat warmer wordt fiidens het opladen.

Llaad de accu alleen op met oplaadapparaten die
door de fabrikant worden aanbevolen. Er ontstaat
brandgevaar wanneer een oplaadapparaat dat
bedoeld is voor gebruik met een specifiek type
accu wordt gebruikt om een accu van een ander
type op te laden.

Veiligheidsinstructies voor de accu
De oplaadbare accu is alleen bedoeld voor huis-

houdelijk gebruik.

Gebruik nooit beschadigde of aangepaste accu's.
Risico op letsel, brand of een explosie!

Gebruik de accu alleen in producten van de
fabrikant. Dit is de enige manier om de accu te be-
schermen tegen gevaarlike overbelasting.

Llaad de accu alleen op met het

ZWILLING-oplaadapparaat Art-Nr. 53123-0.

Bewaar de accu buiten het bereik van kinderen.
Kinderen mogen niet mef accu’s spelen.

De accu mag niet worden gerepareerd of aan-
gepost op een manier die nief in deze instructies
wordt beschreven. Open nooit de behuizing van
de accu. Eris kans op kortsluiting.

Er kunnen rook of dampen vrifkomen als gevolg
van beschadiging of onjuist gebruik van de accu.
De accu kan verbranden of exploderen. Laat frisse
lucht binnen en raadpleeg een arts als u klachten
hebt. De rook of dampen kunnen de luchtwegen
irriteren.

Er kan brandbare vioeistof uit de accu lekken als
de accu beschadigd is of verkeerd wordt gebruikt.
Vermijd huidcontact met deze vloeistof. Als u er per
ongeluk mee in contact komt, spoel het dan af met
water. Als de vloeistof in de ogen komt, zoek dan
eveneens medische hulp. lekkende accuvloeistof
kan huidirritatie of brandwonden veroorzaken.

LET OFP: Vloeistoffen mogen de accu nooit aanra-
ken of ermee in contact komen, vooral niet met de
confactpunten aan de onderkant van de accu.

Als een accu defect is, kan er vloeistof uit lekken en
voorwerpen in de buurt bevochtigen. Controleer
alle aangetaste onderdelen. Maak deze schoon
of vervang ze indien nodig. Gooi defecte accu's
op een vakkundige manier weg (zie Verwiidering).

Sluit de accu niet kort. Houd ongebruikte accu’s uit
de buurt van paperclips, munten, sleutels, spijkers,
schroeven of andere kleine metalen voorwerpen

die kortsluiting bij de confactpunten kunnen veroor-
zaken. Korfsluifing fussen de contactpunten van de
accu kan leiden tot brandwonden of brand.

De accu kan beschadigd raken door scherpe
voorwerpen zodls spijkers of schroevendraaiers
of door een botsing. Dit kan leiden fot een inferne
kortsluiting waardoor de accu verbrandt, rook af-
geeft, explodeert of oververhit raakt.

Gebruik de accu alleen bij een omgevingstempe-
ratuur tussen +10 °C en +35 °C. laat de accu
bijvoorbeeld nief in de zomer in de auto liggen. Bij
tfemperaturen < O °C is de werking van bepaalde
apparaten beperkt.

Raadpleeg de instructies in de handleiding van het
apparaat.

Llaad de accu alleen op bij omgevingstemperatu-
ren fussen 0°C en +30°C. Buiten dit temperatuur-
bereik kan de accu beschadigd raken of neemt het
risico op brand toe.

LET OP: Dompel de accu volledig onder in water
om een accubrand te blussen!

Accuonderhoud en -reiniging

Gebruik een zachte, schone en droge borstel om
af en toe de ventilatiesleuven en de aansluitingen
voor de accu schoon te maken.

Gebruik geen chemische middelen om de accu
schoon fe maken.

De accu wordt gedeeltelik opgeladen geleverd.
Gebruik het oplaadapparaat om de accu volledig
op fe laden voor het eerste gebruik om te garande-
ren dat de accu op zijn best presteert.

Voer nooit onderhoud uit op beschadigde accu’s.
Al het onderhoud aan accu’s mag alleen worden
vitgevoerd door de fabrikant of door een erkend
servicepunt met gebruik van originele reserve-
onderdelen om de veiligheid van het product te
garanderen.

Bescherm de accu tegen hitte en langdurige bloot-
stelling aan zonlicht, vuur, vuil, water en vocht. Er
bestaat explosiegevaar bij temperaturen boven

130 °C.

Als de accu lange tijd niet wordt gebruiki, bewaar
deze dan in gedeeltelijk opgeladen toestand, op
een droge plek, bij een omgevingstemperatuur
tussen 0°C en +30°C.

Vervoer van de accu
Lithium-ion-accu’s vallen onder de specificaties van
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de wet op gevaarlijke goederen. De accu’s kunnen
zonder extra voorwaarden door de gebruiker over
de weg worden vervoerd.

Bij verzending door derden (bijv.: luchttransport of
rederij) moeten speciale verpakkings- en efikette-
ringseisen in acht worden genomen. Er moet een
expert in gevaarlike stoffen worden ingeschakeld
om het fe verzenden product voor fe bereiden.
Verzend accu's alleen als de behuizing onbescha-
digd is. Dek open contactpunten af en verpak de
accu zodanig dat deze niet kan verschuiven in de
verpakking. Let ook op eventuele aanvullende nati-
onale specificaties.

Verwijdering
Alleen voor EUHanden: Het symbool van
de "doorgestreepte vuilnisbak” vereist (in

E overeenstemming met Europese Richtlijn

2012/19/EU) gescheiden afvoer van elekrische
en elekironische oude apparaten (AEEA). Dergeli-

Gebruikte symbolen

ke apparaten kunnen waardevolle maar gevaarli-
ke stoffen bevatten die schadelijk zijn voor het mili-
eu. Deze producten moefen worden afgegeven bij
een aangewezen inzamelpunt voor de recycling
van elekirische en elekironische apparaten en mo-
gen niet bij het ongesorteerde huisvuil worden ge-
gooid. Zo draagt u bij aan de bescherming van
grondstoffen en het milieu. Neem voor meer infor-
matie confact op met de lokale autoriteiten.

Kinderen mogen in geen geval spelen mef plastic
zakken en verpakkingsmateriaal, aangezien dit
een risico op verwonding en/of verstikking vormt.
Berg dit soort materialen veilig op of gooi ze op
een milieuvriendelijke manier weg.

Gooi gebruikie accu’s op de juiste manier weg. In
winkels die accu’s verkopen en bij gemeentelijke
inzamelpunten zijn containers beschikbaar voor
oude accu's.

lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig
door en bewaar deze voor toekomstig
gebruik.

©

LET OP! Mogelijk risico op ongevallen
en letsel, evenals ernstige materiéle
schade.

Beschermingsklasse II.

Verwijderbare voedingseenheid (nief
meegeleverd):

Ingang: 100-240V, 50/60 Hz, 1,0 A
Uitgang: 5 V=3 A, @ V= 3 A,
12V=225A,15V=2A

A
®

Het apparaat voldoet aan de richiliinen
voor CE-markering.

Cce

@ Het apparaat voldoet aan de richtlijnen
ST voor ETlHabeling.

Het apparaat voldoet aan de PSE-richt-
lijn.

Het apparaat voldoet aan de UL
[cRUus)-richtlijn.

c“‘us

Informacdo de seguranca importante

Leia toda a informacdo de seguranca e instrucées
O ndo cumprimento da informagéo de seguranca
e das instrucdes pode resultar em choque elétrico,
incéndio, e/ou graves ferimentos.

Guarde toda a informagédo de seguranca e as
instrucdes para futura referéncia.

Informagdo de seguranca para o aspirador
de maéo.

O aspirador de méo (doravante, o “aparelho”)

é utilizado para aspirar pé e restos de alimentos
secos, como migalhas e gréos de café.
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Qualquer outro uso é considerado inapropriado
e pode levar a graves ferimentos ou danos ao
aparelho.

O aparelho destina-se a ser utilizado em ambien-
fes domésticos e ndo para uso comercial.

Este aparelho s¢ deve ser operado com a bateria
destinada para tal uso: Baterias de ides de litio

ZWILLNG XTEND de 12V (53115).

Este aparelho ndo deve ser utilizado nem operado
por criancas. Mantenha o aparelho e as baterias
afastadas de criancas.



O aparelho pode ser utilizado por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzi-
das, ou por pessoas com falta de experiéncia e/
ou conhecimento, apenas se essas pessoas five-
rem recebido instrucdes prévias sobre a utilizacdo
do aparelho e tenham indicado que compreende-
ram os riscos e perigos resultantes.

As criangas ndo tém permissdo para brincar com o
aparelho. As criancas devem ser supervisionadas
para garantir que ndo brincam com o aparelho.

Remova a bateria do aparelho, se ndo for supervi-
sionar a sua utilizacdo.

A limpeza e manutencdo do aparelho n&o devem
ser efetuadas por criancas ou por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais redu-
zidas ou com falta de experiéncia e/ou conheci-
mento.

As criancas ndo tém permisséo para brincar com
os materiais de embalamento. Isfo apresenta um
risco de osfixia.

Inspecione o aparelho quanto a danos antes de
cada utilizacdo. Se determinar que ocorreram da-
nos durante o fransporte, confacte imediatamente

o servico ao cliente (consulte “Servico ao cliente”).

Nunca utilize um aparelho quebrado ou danifica-
do ou acessérios com defeito.

Se ocorrer um defeito, o aparelho deve ser repa-
rado. O aparelho néo contém quaisquer compo-
nentes que tenha de reparar vocé mesmo. Se o
aparelho estiver quebrado, confacte o servico ao
cliente ZWILLING local para verificar se é neces-
séria a reparacdo.

Insira os acessorios correfamente (isto &, da forma
correta) antes de ligar a bateria ao aparelho.

Nunca toque na bateria com as m&os molhadas.
Nao toque no aparelho com as méos molhadas
quando esfiver em funcionamento ou quando o
aparelho estiver numa superficie molhada.

Nunca mergulhe a unidade de acionamento em
4gua ou outros liquidos e n&o limpe debaixo de
dgua corrente ou na maquina de lavar louca.

Caso hoja acumulacéo de calor ou fumo ou se
observar um odor esfranho, pare de utilizar de
imediato e remova a bateria do aparelho.

Remova a bateria antes de realizar a limpeza ou
manutencdo, assim como se ndo houver ninguém
presente para supervisionar as operacdes e se o
aparelho n&o esfiver a ser utilizado.

Néo insira nem coloque quaisquer objefos nas
aberturas do aparelho. Néo ufilize o aparelho se
as aberturas estiverem bloqueadas. Mantenha
afastado de qualquer coisa que possa prejudicar
o fluxo de ar (poeira, cotdo, cabelos).

Mantenha o cabelo, pecas de vestudrio soltas,
os dedos e outras parfes do corpo afastadas das
aberturas do aparelho e de pecas em movimento.

Desligue o aparelho antes de remover as baterias.

Evite que o aparelho se inicie acidentalmente:
Certifique-se de que o aparelho foi desligado
antes de inserir as baterias, guardar o aparelho ou
pegar no mesmo.

Nunca desaparafuse o aparelho e ndo efetue
quaisquer modificacdes técnicas.

O uso incorrefo apresenta um potencial risco de
ferimentos. Tenha sempre cuidado quando manu-
seia o aparelho.

Utilize apenas os acessérios originais enfregues
com o aparelho. O uso de acessdrios que ndo
sejam recomendados ou vendidos pelo fabricante
pode resultar em incéndio, choque elétrico e feri-
menfos pessoais.

Durante a ufilizacéo, segure bem o aparelho, ao
segurar apenas pela unidade de acionamento.
Néo aspire fluidos ou liquidos como por exemplo,
agua ou limonada.

Nao aspire quaisquer substancias em combustéio,
para fumar ou reluzentes como, por exemplo, bea-
fas de cigarro incandescentes.

Nao aspire quaisquer substancias inflaméveis ou
explosivas, como gasolina, e ndo utilize o aspira-
dor nas proximidades dessas subsféncias.

Néo aspire quaisquer obijefos duros ou afiados,
como por exemplo, material de consfrucdo, vidros
ou pregos.

Néo coloque quaisquer fragréncias ou substan-
cias aromdticas no aparelho. Este tipo de produtos
confém frequentemente quimicos que podem pro-
vocar a ignicdo do aparelho ou que se incendeie
Nao bloqueie, em caso algum, as saidas de ar
durante o funcionamento.

Utilize o aparelho exclusivamente com a unidade
de filragem original inserida.

Limpe o aparelho apds cada utilizacao.
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Certifique-se de que, durante a limpeza, ndo entra
humidade na estrutura e, em particular, na cédmara
da bateria.

Nao utilize quaisquer utensilios de limpeza abra-
sivos para limpar o aparelho, como l& de aco,

e ndo utilize agentes de limpeza agressivos ou
abrasivos.

Guarde o aparelho num local fresco e seco que
ndo possa ser acedido por criancas ou animais
de estimacéo.

Mesmo se o motor néo estiver a funcionar, conti-
nua a haver fensdo no inferior do aparelho, desde
que a bateria esteja ligoda ao aparelho. Remova
a bateria do aparelho apos cada utilizacdo.

Informacdo de seguranca para o dispositi-
vo de carregamento

Utilize o dispositivo de carregamento apenas se
determinar que pode executar todas as funcdes
de forma total e sem restricdes ou tenha recebido
as insfrucdes correspondentes.

Este dispositivo de carregamento deve ser utiliza-
do exclusivamente para carregar as baterias de

i6es de liio ZWILLNG XTEND de 12 V (53115).

Este dispositivo de carregamento desfino-se ape-
nas a uso domésfico.

Mantenha o dispositivo de carregamento afasta-
do de foda a qualquer humidade. Se entrar agua
num disposifivo de carregamento ird aumentar o
risco de choque elétrico.

Este dispositivo de carregamento ndo se desfina
a ser ufilizado por criancas ou por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou cogpnitivas re-
duzidas, ou falta de experiéncia e conhecimento.
Este dispositivo de carregamento pode ser ufiliza-
do por criangas com mais de 8 anos de idade, e
por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais
ou cognitivas reduzidas ou falta de experiéncia e
conhecimento, desde que sejam supervisionados
por uma pessoa responsével pela sua seguranca
ou recebam insfrucdes por essa pessoa em rela-
¢&o ao manuseio seguro do dispositivo de carre-
gomento e tenham entendido os riscos associados
ao mesmo. Caso contrdrio, existe o risco de um
funcionamento anémalo e de ferimentos pessoais.

Supervisione as criancas durante a utilizacdo,
limpeza e manutencdo. Isto ird garantir que as
criancas n&o brincam com o dispositivo de carre-
gamento.

PT I 26

Coloque o dispositivo de carregamento numa su-
perficie nivelada, segura e bem ventilada.

Certifique-se de que insere a bateria corretamente.
As efiquetas na bateria e no dispositivo irdo ajudd-
o a ver a posicdo correfa.

Preste afencéo ¢& tensdo de alimentacaol A tensdo
de entrada deve corresponder as especificacoes
na placa informativa na parte inferior do dispositi-
vo de carregamento [consulte também os Dados
Técnicos).

Opere o dispositivo de carregamento apenas com
o cabo de carregomento USB entregue com o
dispositivo de carregamento.

Mantenha o dispositivo de carregamento limpo.
Se ficar sujo ou manchado, isto cria um risco de
choque elétrico.

Antes de cada utilizacdo, verifique o dispositivo de
carregamento, assim como o cabo e a ficha. Nao
utilize o dispositivo de carregamento se observar
quaisquer danos. Se o aparelho estiver quebrado,
contacte o servico ao cliente ZWILLING local
para verificar se é necessdria a reparacdo.

Né&o abra o dispositivo de carregamento vocé
mesmo e permita que seja reparado apenas pela
ZWILLING ou por um centro de servicos ao clien-
fe auforizado, e apenas utilizando pecas de subs-
fitiic&o originais. Dispositivos de carregamento,
cabos e fichas de ligacdo danificados aumentam
o risco de choque elétrico.

N&o opere o disposifivo de carregamento numa
superficie de facil ignicao (por exemplo, papel,
tecidos, etc.) e/ou num ambiente inflamavel. Existe
o risco de incéndio, uma vez que o dispositivo de
carregamento iré ficar mais quente durante o pro-
cesso de carregamento.

Carregue as baterias apenas com dispositivos de
carregamento que fenham sido recomendados
pelo fabricante. Ocorre o risco de incéndio quan-
do um dispositivo de carregamento destinado a
ser ufilizado com um tipo de baterias especifico &
utilizado para carregar baterias de outro tipo.

Instrucdes de seguranca para a bateria

A bateria recarregavel (doravante, a “bateria”)
desfina-se apenas a uso doméstico.

Nunca utilize baterias danificadas ou modificadas.
Risco de ferimentos pessoais, de incéndio ou ex-
plosaol



Utilize a bateria apenas em produtos feitos pelo
fobricante. Esta ¢ a dnica forma de profeger a ba-
feria confra sobrecargas perigosas.

Carregue a bateria apenas com o dispositivo de
carregamento ZWILLING Art. N.° 531230

Guarde as baterias afastadas do alcance de
criancas. As criancas néo devem brincar com as
baterias.

A bateria ndo deve ser reparada nem modificada
de um modo n&o descrito nas presentes instrucdes.
Nunca abra o compartimento da bateria. Existe o
risco de curfo-circuito.

Podem ser emitidos fumo ou vapores como resulta-
do de danos ou de uso inapropriado da bateria.
A bateria pode queimar ou explodir. Permita a
enfrada de ar fresco e se fiver queixas, consulte
um médico. O fumo ou vapores podem provocar
irrifacdo no frato respiratorio.

O fluido inflamavel pode derramar da bateria se a
bateria esfiver danificada ou for ufilizada incorreta-
mente. Evite o confacto com este fluido. Se aciden-
talmente enfrar em confacto com o fluido, enxague
com dgua. Se o fluido entrar nos olhos, procure
atencao médica. O fluido derramado de baterias
pode provocar irritacdo cutéinea ou queimaduras.

CUIDADO: O fluido ou o liquido nunca devem
tocar nem entrar em contacto com a bateria,
especialmente nos contactos na parte inferior da
bateria.

Se a bateria fiver defeito, o fluido pode derramar
e humedecer os objetos préximos. Verifique quais-
quer pecas afetadas. Limpe ou substitua, conforme
necessdrio. Elimine as baterios com defeito de uma
forma profissional (consulte Eliminar).

Néo faca curto-circuito na bateria. Mantenha as
baterias ndo utilizadas ofastadas de clipes de
papel, moedas, chaves, pregos, parafusos ou de
oufros pequenos objefos de metal que possam
provocar um curfo-circuito nos contactos. Um cur-
fo-circuito enfre os contacfos da bateria podem
resultar em queimaduras ou incéndio.

A bateria pode ficar danificada por objetos
afiados, como por exemplo, pregos ou parafusos
ou por forca externa. Isto pode provocar um cur-
to-circuito inferno e fazer as baterias queimarem,
emitirem fumo, explodir ou sobreaquecer.

Opere a bateria apenas a uma temperatura am-
biente enfre +10 °C e +35 °C. N&o permita que
a bateria permaneca no carro durante o vergo. A

temperaturas <O °C o funcionamento de defermi-
nados aparelhos serd limitado.

Preste atencdo as instrucdes no manual de funcio-
namento para o aparelho.

Carregue as baterias apenas a tfemperatura am-
bienfas entre O °C e +30 °C. Fora deste infervalo
de temperatura, a bateria pode ficar danificada
ou o risco de incéndio aumenta.

CUIDADO: Para apagar um incéndio de uma ba-

feria, submerja fotalmente as baterias em agual

Manutencéo e limpeza da bateria

Utilize uma escova suave, limpa e seca para oca-
sionalmente limpar as ranhuras da ventilacdo e as
ligacdes para a bateria.

Nao utilize substancias quimicas para limpar a
bateria.

A bateria é enfregue parcialmente carregada.

Para garantir o pleno desempenho da bateria, ufili-
ze o disposifivo de carregamento para carregar a
bateria por complefo antes da primeira utilizaco.

Nunca efetue manutencéo em bateiras danifica-
das. Para garantir a seguranca do produto, foda
a manutencdo das baterias deve ser efetuada
apenas pelo fabricante ou por um centro de ser-
vicos ao cliente autorizado, utilizando pecas de
substituicdo originais.

Proteja as baterias contra o calor, por exemplo,
assim como contra a exposicéo prolongada & luz
solar, incéndio, sujidade, dgua e humidade. Existe
o risco de explosdo a temperaturas superiores a

130 °C.

Se a bateria ndo for utilizada durante um longo
periodo de tempo, guarde parcialmente carrega-
da num local seco, a uma temperatura ambiente
enfre O °C e +30 °C.

Transportar a bateria

As baterias de ides de litio estéo sujeitas as espe-
cificacdes da lei sobre produtos perigosos. As ba-
ferias podem ser fransportadas por estrada pelo
utilizador sem condicées adicionais.

Quando fransportadas por terceiros [por exemplo,
fransporfe aéreo ou empresa de envios), devem
ser observados os requisitos de embalagem e rofu-
lagem especiais. Devem ser solicitados os servicos
de um perito em produtos perigosos para preparar
o ifem para o seu envio. Envie apenas baterias se
o compartimento ndo esfiver danificado. Tape os
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confactos aberfos e embale a bateria para que
ndo se mova pela embalagem. Certifique-se de
que cumpre também quaisquer especificacdes
nacionais adicionais.

Eliminacdo

Apenas para os paises da UE: O simbolo
E "caixote do lixo cruzado” requer (de acor

do com a Direfriz europeia 2012/19/
UE) a eliminacdo em separado dos aparelhos an-
tigos elétricos e eletrénicos (REEE). Os aparelhos
deste tipo podem confer substéncias valiosas mas
perigosas que s&o prejudiciais ao ambiente. Esses
produfos devem ser colocados num ponto de reco-
lha designado para a reciclagem de aparelhos
elétricos e eletrénicos e ndo devem ser eliminados
junto do lixo doméstico. Ao fazer isso, contribui
para a protecdo de recursos e do ambiente. Para
mais informacdes, contacte as autoridades locais.

Sob nenhumas circunsténcias devem as criancas
fer permissdo para brincar com sacos de plastico
e materiais de embalagens, uma vez que apresen-
tam o risco de ferimentos e/ou de asfixia. Mante-
nha os materiais destfe fipo guardados ou elimine
de uma forma amiga do ambiente.

Elimine as baterias usadas devidomente. Em lojas
que vendam baterias e em ponfos de recolha mu-

Onemli Givenlik Bilgileri

Tim givenlik bilgilerini ve talimatianni okuyun
Givenlik bilgilerine ve talimatlarnina uyulmamasi
elekirik carpmasina, yangina ve/veya ciddi yara-
lanmalara neden olabilir.

Tom giivenlik bilgilerini ve talimatlar ileride bas-
vurmak izere saklayin.

El tipi elektrikli sipirge icin giivenlik bilgileri
El tipi elekirikli supirge (bundan sonra “cihaz” ola-

rok anilacakfir) toz ve kinntilar ve kahve telvesi gibi
kuru gida artiklanini sipurmek icin kullanilir,

Baska herhangi bir kullanim uygunsuz olarak kabul
edilir ve ciddi yaralanmalara veya cihazin hasar
gdrmesine neden olabilir.

Cihaz evlerde kullaniimak tzere tasarlanmistr, ticari
kullanim icin degildir.

Bu cihaz yalnizca onunla birlikie kullaniimasi
amaclanan batarya ile calistnimahdir: ZWILLING
XTEND 12V Lityum-lyon bataryaylaler (53115).
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nicipais, existem recipientes disponiveis para pilhas
usadas.

Simbolos utilizados

Leia cuidadosamente as instrucées de
funcionamento na integra e guarde
para futura utilizacdo.

©

CUIDADOI! Possivel risco de acidente
e ferimentos, assim como graves danos
4 propriedade.

A

®

Classe de protecao Il

Unidade de fonte de alimentacéo remo-
vivel (nGo incluida na embalagem):
Entrada: 100-240V, 50/60 Hz, 1,0 A
Saida: 5 V=3 A, 9 V=3 A,
12V=225A15V=2A

O aparelho esfa em conformidade
com as diretivas para a marcagdo CE.

Cce

@ O aparelho esfa em conformidade
S com as direfivas para as marcas ETL

O aparelho estd em conformidade
com a direfiva PSE.

O aparelho estd em conformidade
com a diretiva UL(cRUus).

cwus

Bu cihaz cocuklar tarafindan kullanilmamali veya
calstrimamalidir. Cihazi ve bataryaylaleri cocuk-
lardan uzak tutun.

Cihaz fiziksel, duyusal veya zihinsel kapasiteleri
azalmis veya deneyim ve/veya bilgi eksikligi olan
kisiler tarafindan, ancak bu kisiler cihazin kullanim
konusunda dnceden bilgilendirilmis ve ortaya cikan
risk ve tehlikeleri anladiklanni belirtmislerse kullani-

labilir.

Cocuklann cihozla oynamasina izin verilmez. Co-
cuklar, cihazla oynamadiklanndan emin olmak icin
gozetim alinda tutulmalidir.

Eger gézetim alinda degilseniz bataryay: cihaz
dan cikarin.

Cihazin temizligi ve bakimi cocuklar veya fiziksel,
duyusal veya zihinsel kapasitesi dusik veya dene-
yim ve/veya bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan
yapilmamalidr.



Cocuklann ambalaj malzemeleriyle oynamasina
izin verilmez. Bu, bogulma riski olusturur.

Her kullanimdan &nce cihazda hasar olup olma-
digini kontrol edin. Sevkiyat sirasinda hasar olustu-
§unu tespit ederseniz, derhal musteri hizmetleriyle
ilefisime gecin (bkz. "Musteri Hizmetleri"). Kink
veya hasarli bir cihazi veya kusurlu aksesuarlan
asla kullanmayin.

Bir ariza meydana gelirse, cihaz onanlmalidir. Ci-
haz, kendi basiniza onarabileceginiz herhangi bir
bilesen icermez. Cihaz bozulursa, onanm gerekip
gerekmedigini kontrol etmek icin yerel ZWILLING
msteri hizmetleri ile iletisime gecin.

Bataryayi cihaza takmadan énce aksesuarlar
dogru sekilde (yani dogru yénde| takin.

Bataryaya asla islak ellerle dokunmayin. Cihaz
calisirken veya cihaz islak bir yizey tzerindeyken
islak ellerle cihaza dokunmayin.

Tohrik Gnitesini asla suya veya diger sivilara dal-
dirmayin ve tahrik Gnitesini akan su alinda veya
bulasik makinesinde temizlemeyin.

Isi veya duman olusumu varsa veya olagan disi bir
koku fark ederseniz, calisirmayi derhal durdurun ve
bataryayi cihazdan ckann.

Temizlik veya bakim yapmadan énce, ayrica islem-
leri denetfleyecek kimse yoksa ve cihaz kullanilmr-
yorsa bataryayi cikarin.

Cihazin agikliklanna herhangi bir nesne sokmayin
veya yerlesfirmeyin. Acikliklar ikaliysa cihazi kullan-
mayin. Hava akisini engelleyebilecek her seyden
toz, tiy, sa¢) uzak tutun.

Saclar, bol giysileri, parmaklarn ve diger viicut
parcalanni cihazin acikliklanindan ve hareketli por-
calarindan uzak tutun.

Bataryalan ¢karmadan énce cihazi kapatin.

Cihazin istem disi calismasini nleyin: Bataryalar
takmadan, cihazi kaldirmadan veya bir yere koy-
madan 8nce cihazin kapal oldugundan emin olun.
Cihazi asla sskmeyin ve herhangi bir teknik degi-
siklik yapmayin.

Yanls kullanim potansiyel bir yaralanma riski olustu-
rur. Cihazi kullanirken her zaman dikkatli olun.
Sadece cihazla birlikte verilen orijinal aksesuar-
lar kullanin. Uretici tarafindan tavsiye edilmeyen
veya sahlmayan aksesuarlarin kullaniimasi yangin,
elekirik carpmasi ve kisisel yaralanmalara neden
olabilir.

Kullanim sirasinda cihazi sadece tahrik tnitesinden
stkica tutun.

Su veya limonata gibi sivilar vakumlamayin.

Yanan, titen veya parlayan maddeleri, dregin
parlayan sigara izmaritlerini stptrmeyin.
Benzin gibi yanici veya patlayici maddeleri si-
purmeyin ve cihazi bu tir maddelerin yakininda
kullanmayin.

Ornegin insaat malzemesi, cam veya civi gibi sert
veya keskin nesneleri sipirmeyin.

Cihaza herhangi bir koku veya aromatik madde
koymayin. Bu tur trinler genellikle cihazin tutusma-
sina veya alev almasina neden olabilecek kimyo-
sallar icerir.

Calisma sirasinda hicbir kosulda hava cikislarini
kapatmayin.

Cihaz yalnizea orijinal filireleme tnitesi takiliyken
kullanin.

Kolay kullanimdan sonra cihazi temizleyin.

Temizlik sirasinda gévdenin ve ézellikle bataryayla
haznesinin icine nem girmediginden emin olun.

Cihazi temizlemek icin celik yini gibi sert temizlik
aletleri kullanmayin ve agresif veya asindirci temiz-
lik maddeleri kullanmayin.

Cihazi cocuklann veya evcil hayvanlarnn eriseme-
yecegi serin ve kuru bir yerde saklayin.

Motor calismiyor olsa bile, batarya cihaza takil
oldugu sirece cihazin icinde hala voltaj vardir. Her
kullanimdan sonra bataryayr cihazdan ¢ikarin.

Sarj cihazi icin givenlik bilgileri

Sarj cihazini yalnizca tim islevleri eksiksiz ve sinirsiz
bir sekilde yerine gefirebildiginizi belirlediginizde
veya buna yénelik talimatlar aldiginizda kullanin.
Bu sarj cihazi yalnizea sarj edilebilir ZWILLING
XTEND 12V lityum-iyon bataryalanni (53115) sar
etmek icin kullanimalidir.

Bu sarj cihazi sadece evde kullanim icin tasarlan-
migtir.

Sarj cihazini nemden uzak tutun. Sarj cihazina su
girmesi elekirik carpma riskini arfiracakfir.

Bu sarj cihazi, cocuklar veya fiziksel, duyusal veya
bilissel yetenekleri sinirl olan veya deneyim ve bilgi
eksikligi olan kisiler tarafindan kullanim icin tasarlan-
mamistir. Bu sarj cihazi, 8 yasindan buyik cocuklar
ve fiziksel, duyusal veya bilissel yetenekleri sinirli
olan veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler to-
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rafindan, givenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan
denetleniyorsa veya bu kisi tarafindan sarj cihazinin
guvenli kulloanimi hakkinda talimat verildiyse ve ilgili
riskleri anladilarsa kullanilabilir. Aksi takdirde, hatali
kullanim ve kisisel yaralanma riski vardir.

Cocuklarn kullanim, temizlik ve bakim sirasinda
denetleyin. Bu, cocuklarin sarj cihazi ile oynamo-
masini saglar.

Sarj cihazini diiz, givenli ve iyi havalandirlan bir
yizeye yerlestirin.

Bataryay dogru sekilde yerlestirdiginizden emin
olun. Batarya ve cihaz izerindeki efiketler size
dogru tarafi bulmanizda yardimer olacakiir.

Besleme voltajina dikkat edin! Kaynak voltaj, sarj
cihazinin altindaki tip plakasindaki spesifikasyonla-
ra uygun olmalidir (bkz. Teknik Veriler).

Sarj cihazini yalnizea teslim edilen USB sarj kablo-
suile calishirin.

Sarj cihazini temiz tutun. Kirli veya lekeli hale gelir-
se, bu elekirik carpma riski olusturur.

Her kullanimdan &nce sarj cihazini, kabloyu ve
fisi kontrol edin. Herhangi bir hasar fark ederseniz
sarj cihazini kullanmayin. Cihaz bozulursa, onarm
gerekip gerekmedigini kontrol etmek icin yerel
ZWILLING misteri hizmefleri ile ilefisime gecin.

Sarj cihazini kendiniz agmayin ve yalnizca
ZWILLING veya yetkili misteri hizmetleri tarafindan
ve yalnizca orijinal yedek parcalar kullanilarak
onarlmasina izin verin. Hasarli sarj cihazlan, bag-
lanti kablolan ve fisler elekirik carpma riskini arfirr.

Sarj cihazini kolayca alev alabilecek bir yizeyde
(6rnegin kagt, tekstil vb.) ve/veya yanici bir ortam-
da calishirmayin. Sarj cihaz, sarj islemi sirasinda
Isinacagi icin yangin riski vardr.

Bataryalar yalnizea Urefici tarafindan énerilen sarj
cihazlanyla sarj edin. Belirli bir tir bataryalar icin
tasarlanmis bir sarj cihazinin baska bir tir bataryay:
sar] etmek icin kullanilmasi yangin riskine yol acar.

Batarya icin Givenlik Talimatlan

Sarj edilebilir batarya (bundan sonra "batarya”
olarak anlacaktir) sadece evde kullanim icin tasar-
lanmigtr.

Hasar gérmis veya degistiriimis bataryalan asla
kullanmayin. Kisisel yaralanma, yangin veya patla-
ma riskil

Bataryayr sadece uretici tarafindan refilen trinler-
de kullanin. Bu, bataryay: tehlikeli asir yiklenmeye
karsi korumanin tek yoludur.
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Bataryayr sadece ZWILLING sarj cihazi Art.-No.
53123Q.le sarj edin.

Bataryalan cocuklarin erisemeyecegi yerlerde sak-
layin. Cocuklar bataryalarla oynamamalidir.

Batarya, bu talimatlarda belirilmeyen herhangi bir
sekilde tamir edilmemeli veya degistiriimemelidir.
Batarya kasasini asla agmayin. Kisa devre riski
vardr.

Bataryanin hasar gérmesi veya yanlis kullanilmasi
sonucunda duman veya buhar cikabilir. Batarya
yanabilir veya patlayabilir. Temiz hava girmesini
saglayin ve sikayefiniz varsa bir doktora danisin.
Duman veya buhar, solunum yollarinda tahrise
neden olabilir.

Batarya hasar gérmisse veya yanlis kullanimissa
yanici sivi sizabilir. Bu sivi ile temastan kacinin. Eger
islemeden temas ederseniz, su ile durulayin. Sivi
gdze temas ederse, tibbi yardim alin. Sizan batar-
ya sivisi cilt tahrisine veya yaniklara neden olabilir.

DIKKAT: Sivi veya akiskan, 6zellikle bataryanin al-
tindaki temas noktalari ile asla temas etmemelidir.

Batarya anzali ise, sivi sizabilir ve yakindaki nes-
neleri islatabilir. Etkilenen parcalari kontrol edin.
Gerekirse bunlari temizleyin veya degistirin. Anzali
bataryalan uygun sekilde imha edin (bkz. Imha).

Bataryayr kisa devre yapmayin. Kullanlmayan
bataryalan ataslar, madeni paralar, anahtarlar, ¢i-
viler, vidalar veya temas nokfalarinda kisa devreye
neden olabilecek diger kictk metal nesnelerden
uzak tutun. Batarya temas nokfalar arasindaki kisa
devre yaniklara veya yangina neden olabilir.

Batarya, civiler veya fornavidalar gibi keskin nes-
nelerle veya dis kuwvetle hasar gérebilir. By, i¢ kisa
devreye yol acabilir ve bataryalann yanmasina, du-
man cikarmasina, patflamasina veya asin isimmasina
neden olabilir.

Bataryayi yalnizea orfam sicakhigi +10 °C

+35 °Carasinda iken kullanin. Bataryanin yaz
aylarnda arabada kalmasina izin vermeyin.

0 °C'nin altindaki sicakliklarda bazi cihazlarin ca-
lismasi sinirli olacakir.

Cihazin kullanim kilavuzundaki talimatlara dikkat
edin.

Bataryalar yalnizca ortam sicakligi O °Cile

+30 °C arasinda iken sarj edin. Bu sicaklik aral-
ginin disinda, batarya hasar gérebilir veya yangin
riski arfar.

DIKKAT: Bir batarya yanginini séndirmek icin bo-
taryalar tamamen suya batinn!



Batarya bakimi ve temizligi

Havalandirma deliklerini ve batarya baglantilarini
ara sira temizlemek icin yumusak, temiz ve kuru bir
firca kullanin.

Bataryay: temizlemek icin kimyasal maddeler kul-
lanmayin.

Batarya kismen sarj edilmis olarak teslim edilir.
Bataryanin tam performansini garanti altina almak
icin, bataryayi ilk kullanimdan énce sarj cihazi ile
tamamen sarj edin.

Hasar gormis bataryalarda bakim yapmayin. Urin
guvenligini garanti altina almak icin, bataryalarn
fim bakimi yalnizea tretici tarafindan veya yetkili
musteri hizmetleri tarafindan orijinal yedek parcalar
kullanilarak yapilmalidir.

Bataryalarn isidan koruyun, émegin uzun sire gu-
nes Isigina maruz kalmakian, atesten, kirden, sudan
ve nemden koruyun. 130 °C’nin tzerindeki sicak-
iklarda patlama riski vardir.

Batarya uzun sire kullanilmayacaksa, kismen sar
edilmis olarak, kuru bir yerde, orfam sicakligi O °C
ile +30 °C arasinda saklayin.

Bataryanin tasinmasi

Lilon bataryalar tehlikeli maddeler yasasinin hi-
kumlerine tabidir. Bataryalar, kullanicr tarafindan
karayolu ile ek kosul olmaksizin taginabilir.
Uctinct sahislar tarafindan tasindiginda (rnegin:
hava tasimacihg veya nakliye sirketi) ézel amba-

Kullanilan Semboller

lajlama ve efiketleme gereksinimlerine uyulmalidir.
Gonderilecek Urint hazillamak icin tehlikeli mad-
deler uzmaninin hizmetlerinden yararlanilmalidir.
Bataryalan yalnizca kasasi hasarsizsa génderin.
Acik kontaklan kapatin ve bataryayr ambalaj igin-
de hareket efmeyecek sekilde paketleyin. Litfen ek
ulusal duzenlemelere de dikkat edin.

Bertaraf

Yalnizca AB tlkeleri icin: “Uzeri cizili cop
E kutusu” semboli (Avrupa Yénergesi

2012/19/AB've gére) elekirikli ve elekt-
ronik eski cihazlann (WEEE) ayri olarak imha edil
mesini gerekdirir. Bu tur cihazlar, degerli ancak cev-
reye zararli olabilecek tehlikeli maddeler icerebilir.
Bu rinler, elekirikli ve elektronik cihazlann geri d&-
nisimd icin belirlenmis bir toplama nokfasina bira-
kilmalidir ve evsel atiklarla kanstinimamalidir. Bu se-
kilde kaynaklarin ve cevrenin korunmasina katkida
bulunursunuz. Daha fazla bilgi icin yerel yetkililerle
ilefisime gecin.
Hicbir durumda cocuklarin plastik torbalar ve
ambalaj malzemeleri ile oynamasina izin verilme-
melidir, ciinki bu yarolanma ve/veya bogulma riski
fasir. Bu tir malzemeleri givenli bir sekilde saklayin
veya cevre dostu bir sekilde imha edin.

Kullanilmis bataryalarn uygun sekilde imha edin.
Batarya satan magazalarda ve belediye toplama
noktalarinda eski bataryalar icin konteynerler mev-
cuttur.

Kullanim kilavuzunun tamamini dikkat-
lice okuyun ve ileride kullanmak tzere
saklayin.

©

DIKKAT! Olasi kaza ve yaralanma
tehlikesi ve ciddi maddi hasar.

A

Koruma Sinifi 11,

®

Cikarlabilir gic kaynagr tnitesi (teslima-
ta dahil degildir):

Giris: 100-240V, 50/60 Hz, 1,0 A
Cikis: 5V=3 A, 9V= 3 A,
12V=225A,15V=2A

Cihaz, CE isareti ile ilgili yénergelere
uygundur.

Cce

Cihaz, ETL efiketleme y&nergelerine

@.
uygundur.
Cihaz PSE direktifine uygundur.

cwus Cihaz UL [cRUus) direktifine uygundur.

Vigtige sikkerhedsoplysningerne

Lees alle sikkerhedsoplysninger og instruktioner.
Hvis du ikke overholder sikkerhedsoplysningerne

og instruktionerne, kan det medfere elekirisk sted,
brand og/eller alvorlige kveestelser.
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Gem dlle sikkerhedsoplysninger og instruktioner fil
fremtidig brug.

Sikkerhedsforskrifter for den héndholdte
stevsuger

Denne hé&ndholdte stzvsuger (herefter "apparatet”)
er beregnet fil af stevsuge stav og terre madrester
sé&som krummer og kaffegrums op.

Enhver anden anvendelse befragtes som ukorrekt
og kan medfare alvorlige kvaestelser eller beskadi-
gelse af apparatet.

Apparatet er beregnet il brug i private husholdnin-
ger, ikke fil erhvervsbrug.

Apparatet m& kun bruges med det batteri, som er
specifiki beregnet fil def: ZWILLING XTEND 12 V
lithium-ion-batteri (53115).

Apparatet mé& ikke anvendes af bern. Apparatet og
batterier skal opbevares utilgaengeligt for barn.

Appoaratet m& anvendes af personer med nedsat
fysisk, sensorisk eller mental kapacitet, eller perso-
ner, der mangler erfaring og/eller viden, safremt
disse personer pd forhand er blevet instrueret i bru-
gen af apparatet og har vist forstéelse for de risici
og farer, der er forbundet hermed.

Barn mé& ikke lege med apparatet. Barn ber vaere
under opsyn for at undgé, at de leger med appa-
ratet.

Fiern batteriet fra apparatet, hvis du efterlader det
uden opsyn.

Rengering og vedligeholdelse aof apparatet m&
ikke foretages af bermn eller of personer med nedsat
fysisk, sensorisk eller mental kapacitet, eller som
ikke har den forngdne erfaring og/eller viden.

Barn mé& ikke lege med emballoge. Det indebaerer
en risiko for kvaelning.

Efterse apparatet for skader inden hver brug. Hvis
du opdager, af der er sket skader under forsendel-
sen, skal du omg&ende kontakte kundeservice (se
"Kundeservice"). Du ma aldrig bruge ef edelagt
eller beskadiget apparat eller defekt filbeher.

Hvis apparatet eller filbeheret er defekt, skal det
repareres. Apparatef rummer ingen komponenter,
som du selv kan reparere. Hvis apparatet er itu,
skal du kontakte ZWILLING kundeservice for af fin-
de ud af, om det er nadvendigt at reparere den.

Isaet tilbeharsdele korrekt (vend dem korrekt), far du
saefter batteriet i apparatet.
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Du mé aldrig rere ved batteriet med véde haender.
Undgé at rere ved apparatet med véde haender,
mens det er i drift, eller nér apparatet stér pé& en
vad overflade.

Nedsaenk aldrig motordelen i vand eller andre
vassker, og renger ikke motordelen under rindende
vand eller i opvaskemaskine.

Hvis der opstér reg, varme eller unormal lugt under
brug, skal du omgdende fierne batteriet fra appa-
ratet.

Fiern batteriet, for du renger eller vedligeholder
apparatet, eller fer du efferlader apparatet uden
opsyn eller lsegger det fil opbevaring.

Stik ikke genstande ind i apparatets &bninger. Brug
ikke apparatet, hvis defs &bninger er blokerede.
Serg for, at luftsirammen ikke begraenses af f.eks.
stev, fnuller og hér.

Hold har, lese beklaedningsgenstande, fingre og
alle andre kropsdele vaek fra apparatets &bninger
og bevaegelige dele.

Sluk for apparatet, fer du fiermer batteriet.

Undgé& at apparatet taendes utilsigtet: Serg for, at
apparatet er slukket, fer du isaetter batteriet, lofter
apparatet op eller lsegger det fil opbevaring.

Du mé& aldrig adskille apparatet, og du ma ikke
udfere tekniske modifikationer.

Forkert brug medferer altid risiko for personskade.
Veer alfid forsigtig, né&r du h&ndrerer apparatet.
Brug kun de originale tilbeharsdele, som fulgte
med apparatet. Hvis du bruger uvoriginalt tilbeher
eller filbeher, som ikke anbefales eller saelges of
producenten, kan det medfare risiko for brand,
elekirisk sted eller personskade.

Hold kun ved opparatets motordel, nér du bruger

det.

Stavsug ikke vaesker som f.eks. vand eller limonade.
Stevsug ikke braendende, rygende eller gledende
emner som f.eks. cigaretskod.

Stevsug ikke braendbare eller eksplosive stoffer
som f.eks. benzin, og brug ikke apparatet i naerhe-
den af sédanne stoffer.

Stovsug ikke harde eller skarpe genstande som
f.eks. byggematerialer, glasskér eller sem.

Brug ikke duftmidler eller lignende kemikalier i
apparatet. Denne slags produkter indeholder ofte
kemikalier, der kan anfeendes og medfare brand.



Du mé& under ingen omsteendigheder blokere ud-
blaesningen under brug.

Apparatet mé& kun bruges med den originale filte-
renhed monteref.

Renger apparatet efter hver brug.

Pas pé&, at der ikke traenger vaeske eller fugt ind i
apparatet (iszer batterirummet) under rengering.

Anvend ikke harde rengaringsredskaber il at
rengere apparatet, f.eks. stéluld, og anvend ikke
aggressive eller slibende rengaringsmidler.

Opbevar apparatet pé et tert og keligt sted, som
bern og kaeledyr ikke har adgang fil.

Selv om motoren ikke kerer, er der stadig stram p&
apparatet, s& laenge batteriet er isat. Fiern batteriet
effer hver brug.

Sikkerhedsoplysninger om opladeren

Brug kun opladeren, hvis du er sikker pé&, af du kan
gennemfgre alle nadvendige handlinger fuldstaen-
digt og uhindret, eller hvis du har modtaget tilstrack-
kelig instruktion.

Denne oplader er udelukkende beregnet il oplad-
ning af ZWILLNG XTEND 12V lithium-ion-batterier
(53115).

Opladeren er kun beregnet til brug i private hus-
holdninger.

Opladeren ma ikke udsaettes for fugt. Hvis der
kommer vand ind i opladeren, @ges risikoen for
elekfrisk sted.

Opladeren ma ikke bruges af bern eller personer
med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale ev-
ner eller manglende erfaring og viden. Opladeren
ma bruges af bem fra 8 &r samt af personer med
nedsafte fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller manglende erfaring og viden, hvis de over-
véges eller har modiaget vejledning i eller instruk-
fioner om brug af apparatet p& en sikker made

og forstar de potentielle farer. | modsat fald er der
risiko for forkert brug og personskade.

Hold altid bern under opsyn under brug, rengering
og vedligehold. Det vil ogsé sikre, af barn ikke le-
ger med opladeren.

Anbring opladeren pa en plan og sikker flade pa
et sted med god udlufining.

Serg for at vende batteriet korrekt. Maerkaterne pé&
batteriet og opladeren ger det nemt af vende dem
rigtigt.

Vaer opmaerksom pé& forsyningsspaendingen! Forsy-
ningsspaendingen pé brugsstedet skal svare fil de
specifikationer, der fremgér of typeskiltet p& under-
siden af opladeren (se ogs& Tekniske datal).

Brug kun opladeren sammen med det USB-ladeka-
bel, som fulgte med opladeren.

Hold opladeren ren. Hvis den bliver snavset eller
beskidt, eges risikoen for elekirisk stad.

Efterse opladeren og ladekablet for hver brug.
Brug ikke opladeren, hvis du ser, at den er be-
skadiget. Hvis apparatet er itu, skal du kontakfe
ZWILLING kundeservice for at finde ud aof, om det
er nedvendigt at reparere den.

Undlad of adskille eller &bne opladeren. Den mé
kun repareres of ZWILLING eller of et autoriseret
servicevaerksted, og der mé kun bruges originale
reservedele. Beskadigede opladere, ladekabler
og stik eger risikoen for elekirisk stad.

Brug ikke opladeren pé& en lefantzendelig overfla-
de (f.eks. papir eller stof) og/eller i braendbare
omgivelser. Der er risiko for brand, da opladeren
bliver varm under opladningen.

Oplad kun batterier med opladere, som anbefales
of producenten. Det medfare risiko for brand, hvis
du prever at oplade andre typer batterier end
dem, som opladeren er beregnet fil.

Sikkerhedsforskrifter for batteriet

Det genopladelige batteri (herefter "batteriet”) er
kun beregnet il brug i private husholdninger.

Brug aldrig beskadigede eller modificerede batteri-
er. Risiko for personskade, brand eller eksplosion.

Brug kun batteriet i produkter fra producenten. Det
er den enesfe mé&de, du kan beskyttet batteriet
mod farlig overbelastning.

Oplad kun batteriet med en ZWILLNG oplader,
art-nr. 531230.

Opbevar batteriet utilgeengeligt for barn. Bam ma
ikke lege med batterier.

Batteriet mé& ikke repareres eller modificeres og
md kun hé&ndteres som beskrevet i denne brugsan-
visning. Undlad af &bne batteriets kabinet. Der er
risiko for korfslutning.

Rog eller dampe kan komme ud af batterief som
felge af skader eller forkert brug. Batteriet kan
braende eller eksplodere. Serg for god udlufining.
Seg leege, hvis du oplever symptomer. Reg og
dampe kan irritere luftvejene.
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Braendbar vaeske kan sive ud aof batteriet, hvis det
beskadiges eller bruges forkert. Undgé& kontakt

med batterivaeske. Hvis du ufilsigtet far batterivae-
ske pé& dig, skal du skylle det bort med vand. Hvis
du fér batterivaeske i gjet, skal du endvidere sage

laege. Udsivende batterivaeske kan foré&rsage hudir-

riftation og forbraending.

FORSIGTIG! Veesker mé aldrig komme i kontakt
med batferiet, iszer ikke terminalemne pé& batteriets
underside.

Hvis et batteri er defekt, kan der sive batterivaeske
ud, som kan forurene genstand omkring batteriet.
Efterse eventuelle berarte genstande. Renger dem,
eller udskift dem om nadvendigt. Bortskaf defekte
batterier miligmaessigt forsvarligt. Se afsnittet Bort-
skaffelse.

Batteriet m& ikke kortsluttes. Batteriet skal holdes
vaek fra metalgenstande, sésom papirclips, manter,
nagler, sem, skruer eller andre smé& metalgenstan-
de, der kan skabe kortslutning mellem batteriets
terminaler. En kortslutning of batteriet kan medfare
forbraending eller brand.

Batterief kan blive beskadiget of skarpe genstande
som f.eks. sem og skruetrakkere eller of udefra
kommende pavirkninger. Det kan medfere intern
kortslutning i batterief, som kan f& det fil at bryde i
brand, udvikle rag, eksplodere eller overophede.
Brug kun batterief ved omgivende temperaturer

p& mellem +10 og +35 °C. Efterlad f.eks. ikke
batteriet i en varm bil om sommeren. Ved tempera-
turer p& under O °C vil visse apparater ikke kunne
drives korrekt af batteriet.

Lees mere i brugsanvisningen il apparatet.

Oplad kun batteriet ved omgivende temperaturer
p& mellem O og +30 °C. Opladning uden for
dette temperaturinterval kan beskadige batterief og
@ge risikoen for brand.

FORSIGTIG! Hyis et batteri er brudt i brand, skal
def nedsaenkes fuldsteendigt i vand.

Renggring og vedligehold af batteri

Brug en blad, ren og ter berste til at holde ventilati-
onsébningeme og ferminalemne pd batterief rene.

Brug ikke kemikalier fil rengering af batteriet.

Batterief leveres delvist opladet. Oplad bafteriet
helt fer farste brug for at opné den bedst mulige
batteriydelse.

Forseg aldrig at vedligeholde beskadigede batte-
rier. Afhensyn til produkisikkerheden mé& batterier
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kun serviceres af producenten eller ef autoriseret
servicevaerksted, og der mé kun bruges originale
reservedele.

Beskyt batterier mod varme og laengere fids direkte
sollys samt mod ild, snavs, vand og fugt. Der er
risiko for eksplosion, hvis temperaturen overstiger

130 °C.

Hvis batterief ikke skal bruges i en leengere perio-
de, skal du opbevare det delvist opladet ved en
omgivende femperatur p& mellem O og +30 °C

Transport af batteriet

Liion-batterier er underlagt lovgivningen om trans-
port of farligh gods. Batterierne mé transportes i bil
af brugeren uden yderligere foranstaltninger.

Huvis batterierne sendes via fredjepart (f.eks. luft-
fragt eller safragt), kraever de saerlig emballage og
maerkning, og dette skal overholdes. lad en fag-
mand inden for farligt gods forberede batterierne
il forsendelse. Send kun batterier, hvor kabinettet er
infakt. Tildaek ferminaleme, og pak batteriet ind, s&
det ikke kan rasle rundt i emballagen. Serg for at
overholde alle gaeldende regler.

Bortskaffelse

Kun for EUJande: Symbolet med den
E "overkrydsede affaldsspand” betyder, at

udrente elekiriske og elekironiske appara-
fer skal bortskaffes separat iht. EU-direktiv
2012/19/EU (WEEE) . Denne type apparater
kan indeholde skadelige stoffer, som kan vaere farli-
ge for milizet. Apparatet mé& ikke bortskaffes sam-
men med det almindelige husholdningsaffald, men
skal i stedet indleveres p& genbrugsstationer fil gen-
vinding. Nér du ger det, er du med il af beskytte
ressourceme og miljzet. Du kan & yderligere oplys-
ninger hos din kommune.

Barn m& under ingen omsteendigheder lege med
plastposer eller emballagemateriale, da def kan
medfare risiko for personskade og/eller kvaelning.
Denne slags materialer skal vaere utilgaengelige for
bern og skal bortskaffes miljigmaessigt forsvarligt.

Bortskaf udtiente batterier forsvarligt. Du kan indle-
vere udfiente batterier p& din genbrugsstation eller
i forretninger, som forhandler batterier.

Anvendte symboler

)

Lees omhyggeligt hele brugsanvisnin-
gen, og opbevar den il fremtidig brug.




FORSIGTIG! Der er risiko for ulykker og

kvaestelser samt alvorlige tingsskader.

Apparatet er i overensstemmelse med
retningslinjerne for CE-maerkning.

Cce

Sl

Beskyttelsesklasse |l

Aftagelig stramforsyningsenhed (med-

folger ikke):
DL Indgang: 100-240V, 50/60 Hz, 1,0 A
Udgang: 5 V=3 A, 9 V=3 A,

12V=225A,15V=2A

Viktig sékerhetsinformation

All sékerhetsinformation och anvisningar ska 1&-
sas. Underlétenhet att félja sékerhetsinformationen
och anvisningarna kan resultera i elektriska stétar,
brand och/eller allvarliga skador.

Spara all sékerhetsinformation och anvisningar fér
framtida referens.

Sdkerhetsinformation fér handhallna
dammsugaren

Den handhélina dammsugaren (hadanefter kallad
"apparat’] anvénds fér att dammsuga damm och
torkade matrester som smulor och kaffesump.

All annan anvéndning anses ofillbsrligt och kan
leda till allvarliga skador eller skador p& appara-
ten.

Apparaten &r avsedd att anvéndas i hushéllef, men
infe for kommersiellt bruk.

Apparaten fé&r endast anvéndas med batterief som
&r avsett att anvéndas med: ZWILLING XTEND
12V litiumjonbatterier (53115).

Denna apparat ska infe anvéndas eller hanteras av
barn. Apparaten och batterierna ska héllas borta
frén barn.

Apparaten f&r anvéindas av personer som har en
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental f6rmaga, eller
som saknar erfarenhet och/eller kunskap endast
om sadana personer har tidigare blivit instruerade
i anvandning av apparaten och har visat férstéelse
for de eventuella riskerna och farorna.

Barn ska infe leka med apparaten. Barn ska
dvervakas for att sékerstalla att de inte leker med
apparaten.

Plocka bort batteriet frén apparaten om du inte
dvervakar def.

Apparatet er i overensstemmelse med
retningslinjerne for ETL-maerkning.
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Apparatet er i overensstemmelse med
PSE-direktivet.

Apparatet er i overensstemmelse med

UL(cRUus)-direktivet.

Rengéring och underhéll av enheten ska inte utfe-
ras av bam eller av personer med nedsat fysisk,
sensorisk eller mental férmaga, eller som saknar
erfarenhet och/eller kunskap.

Barn ska inte leka med férpackningsmaterial. Detta
utgdr risk fér kvévning.

Fére forsta anvéndning ska apparaten kontrolleras
for skador. Anser du att skador pé& produkten upp-
stéit under transporten, ska du kontakia kundservice
omedelbart [se "Kundservice”). En trasig eller
skadad apparat eller defekta tillbehér ska aldrig
anvéndas.

Om en defekt visar sig, ska apparaten repareras.
Apparaten innehdller inga komponenter som du
sicilv kan reparera. Ar enheten trasig, kontakta din
lokala ZWILLING kundtjéinst fér aft kontrollera om
reparafion &r nédvéandig.

Satt i tillbehéren p& korrekt satt (d.v.s. &t rétt hall)
innan batteriet ansluts fill apparaten.

Ror aldrig batteriet med blsta hander. Rér infe ap-
paraten med bléta hénder nér den anvands eller
nar apparaten stér pd en vét yta.

Sank aldrig ner apparaten i vatten eller andra
vétskor och rengér inte drivenheten under rinnande
vatten eller i diskmaskinen.

Ansamlas véirme eller rék eller om du marker en
ovanlig lukt, avbryt driften omedelbart och ta bort
batteriet fréin apparaten.

Plocka bort batteriet innan du utfér rengéring eller
underhéll, samt om ingen &r nérvarande fér att
dvervaka driften och om apparaten infe anvénds.
Sétt inte in eller placera nagra féremal i appara-
fens &ppningar. Anvéind inte apparaten om &pp-
ningama &r blockerade. Hall den borta frén allt
som kan hindra lufiflédet (damm, ludd, hér).
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Hall hér, 1sst sittande klader, fingrar och andra
kroppsdelar borta fréin apparatens &ppningar och
rliga delar.

Sl& av apparaten innan du far ur batterierna.

Forhindra aft apparaten startar oavsikiligh: Se fill aft
apparaten har stéingts av innan du sétter i batterier-
na, lagger undan apparaten eller tar upp den.
Plocka aldrig iséir apparaten och utfér inga teknis-
ka modifieringar.

Felaktig anvéndning utgdr en potentiell risk for
skador. Var alltid férsiktig nér du hanterar appara-
ten.

Anvand endast de originaltillbehsr som levere-

ras fillsommans med apparaten. Anvéndning av
fillbehsr som inte rekommenderas eller séljs av
tillverkaren kan leda fill brand, elektriska stétar och
personskador.

Under anvéndning, hall enheten hért endast i dri-
venheten

Dammsug inte vétskor som t.ex. vatten eller lemo-
nad.

Dammsug inte nagra brénnande, rékande eller
glittrande &mnen som glittrande cigaretifimpar.

Dammsug inte brandfarliga eller explosiva émnen
som bensin och anvénd inte apparaten i nérhefen
av sédana dmnen.

Dammsug inga harda eller vassa féremal som
byggmaterial, glas eller spik.

Placera inga doftémnen eller aromatiska &émnen i
apparaten. Denna typ av produkter innehéller ofta
kemikalier som kan f& apparaten att anténdas eller
fatta eld.

Under inga omstandigheter ska luftufloppen block-
eras under drift.

Apparaten ska endast anvéindas med original filtre-
ringsenhet isatf.

Rengdr apparaten effer varie anvéndning.

Se till aft ingen fukt tréinger in i héliet och i synner-
het in i batteriets kammare under rengéringen.
Anvénd inte harda rengéringsredskap, som stélull,
férr aft rengdra apparaten och anvand inte aggres-
siva eller slipande rengsringsmedel.

Forvara opparaten pé en sval, torr plats som inte
barn eller husdjur kommer &t.

Aven om motorn inte Gr igéng finns det fortfarande
spdnning inufi apparaten sé lénge som batteriet
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&r anslutet fill apparaten. Plocka bort batteriet fréin
apparaten efter varje anvéindning.

Sédkerhetsinformation fér laddningsenheten

Anvénd endast laddningsenheten ska anvéndas
om du bedémer att du kan ufféra alla funktioner pé&
eff fullstéindigt och obegréinsat séit eller om du har
fatt motsvarande instrukfioner.

Denna laddningsenhet ska endast anvéindas fér aft

ladda uppladdningsbara ZWILLING XTEND 12V
litiumjonbatterier (53115).

Denna laddningsenhet ar endast avsedd fér hus-

hallsbruk.

Se fill att halla laddningsenheten borta fran fukt.
Vatten som trénger in i en laddningsenhet &kar ris-
ken for elekiriska ststar.

Lladdningsenheten &r infe avsedd att anvéndas av
barn eller av personer med begrénsade fysiska,
sensoriska eller kognitiva férmégor eller bristande
erfarenhet och kunskap. laddningsenheten kan
anvéndas av bamn éver 8 &r och av personer med
begrénsade fysiska, sensoriska eller kognitiva
formagor eller bristande erfarenhet och kunskap,
om de &vervakas av en person som &r ansvarig
for deras sckerhet, eller instrueras av denna person
angdende sdker hantering av laddningsenheten,
och har férst&tt riskerna med detta. Annars finns det
risk for felaktig funkfion och personskada.

Overvaka bamn under anvandning, rengéring och
underhdll. Detta sckerstéller att barnen infe leker
med laddningsenheten.

Placera laddningsenheten pé& en jamn, séker och
val ventilerad yta.

Sakerstall aft batteriet satts in &t rétt hall. Etiketter

p& batteriet och p& enheten higlper dig att hitta

it sida.

Var uppmérksam p& matningsspénningen! Kéll-
spénningen ska dverensstdmma med specifikatio-
nerna pd typskylten p& undersidan av laddningsen-
heten (se @ven Tekniska datal.

Laddningsenheten ska endast anvéindas med en
USB-addningskabel som medfélier laddningsen-
heten.

Hall laddningsenheten ren. Om den blir smutsig
skapar detta risk for elekiriska stetar.

Infér varje anvéindning, kontrollera laddningsenheten
samt kabeln och kontakfen. Anvéind inte laddnings-
enhefen om du upptdcker nagra skador. Ar enheten



trasig, kontakta din lokala ZWILLING kundticinst fér
aft kontrollera om reparation &r nédvandig.

Du ska inte &ppna laddningsenheten sjélv utan lat
den endast repareras av ZWILLING eller av en
auktoriserad kundtjéinst och endast med originalre-
servdelar. Skadade laddningsenheter, anslutnings-
kablar och kontakter kar risken for elektriska stétar.

Laddningsenheten ska inte anvéndas pé& en yta
som l&tt kan anféndas (r.ex. papper, fextilier etc.)
och/eller i en brandfarlig miljs. Det finns risk fér
brand eftersom laddningsenheten blir varmare un-
der laddningsprocessen.

Batterierna ska endast laddas med laddningsenhe-
ter som rekommenderats av fillverkaren. Brandrisk
uppstér ndr en laddningsenhet avsedd att anvén-
das med en viss typ batterier anvéinds fér aff ladda
batterier av annan typ.

Sdkerhetsinstruktioner for batteriet

Det uppladdningsbara batteriet (hadanefter kallat
"batteri”) &r endast avsett fér hushallsbruk.

Anvand aldrig skadade eller modifierade batterier.
Risk for personskada, brand eller explosion!

Batterief ska endast anvéndas i produkter framstallt
av tillverkaren. Detta &r def enda séittet att skydda
batteriet mot farlig éverbelastning.

Batterief ska endast laddas med hjélp av

ZWILLING laddningsenhet Art.-Nr 531230

Forvara batterierna utom réckhall fér barn. Barn
ska inte leka med batterier.

Batteriet fér inte repareras eller modifieras pé& né-
got satt som inte beskrivs i dessa instruktioner. Opp-
na aldrig batterihéliet. Det finns risk fér kortslutning.

Rok eller &ngor kan avges som eft resultat av skada
eller felakiig anvandning av batteriet. Batteriet kan
bérja brinna eller explodera. L&t frisk luft ta sig in
och om du f&r besvar, kontakta en lakare. Rk eller
&ngor kan orsaka irritation i luftvéigarna.

Ar batteriet skadat eller anvénds felaktigt kan
brandfarlig vétska lécka ut fréin batteriet. Undvik
kontakt med denna vétska. Skulle du oavsikiligt
komma i kontakt med den, skélj med vatten. Fér du
vatska i gonen, sok lakare. Lackande batterivatska
kan orsaka hudirritation eller brénnskador.
FORSIKTIGHET: Vatska far aldrig komma i kontakt
med batteriet, speciellt inte kontakterna pé batteri-
efs undersida.

Om ett batteri ar defekt kan vatska lécka ut och
fukta foremal i narheten. Kontrollera alla berérda

delar. Rengér dessa eller byt ut dem vid behov.
Kassera defekia batterier pé et fackmannaméassigt
saft (se Kassering).

Kortslut inte batteriet. Batterier som inte anvénds
ska héllas borta fréin gem, mynt, nycklar, spikar,
skruvar eller andra smé metallféremal som kan
orsaka kortslutning av kontakterna. En kortslutning
mellan batterikontakterna kan leda till bréinnskador
eller brand.

Batterief kan skadas av vassa féremal som t.ex.

spikar eller skruvmeislar eller av yitre kraft. Detta kan
resultera i en intern kortslutning och orsaka att batte-
riema brinner, avger 13k, exploderar eller dverhettas.

Anvénd endast batteriet vid en omgivningstem-
peratur p& mellan +10 °C och +35 °C. Latinte
batteriet ligga kvar i bilen under sommaren. Vid
temperaturer <O °C kommer driften av vissa appa-
rafer att vara begransad.

Var uppmérksam pé& instruktionema i bruksanvis-
ningen fér apparaten.

Batterierna ska endast laddas vid omgivningstem-
peraturer mellan O °C och +30 °C. Utanfér detta
temperaturintervall kan batterief skadas eller risken
for brand skar.

FORSIKTIGHET: Fér aft slacka en batteribrand,
sank ned batterierna helt i vaften!

Underhall och rengéring av batteri

Anvéind en mijuk, ren och forr borste fér att dé& och
dé rengéra ventilationens &ppningar och anslut-
ningar fér batteriet.

Anvand inga kemiska &@mnen f6r atff rengéra batterief.

Batteriet levereras delvis laddat. Fér aft garantera
batteriets fulla prestanda, anvand laddningsen-
heten fér att ladda batterief helt innan den férsta
anvéndningen.

Utfsr aldrig underhéll p& skadade batterier. Fér att
gorantera produktens sckerhet fér allt underhall av
batterier endast utféras av tillverkaren eller av en
kundtjgnst med behorighet som anvénder original-
reservdelar.

Skydda batterierna mot véirme, samt mot l&ngvarig
exponering fér solljus, eld, smuts, vatten och fukt.
Det finns risk fér explosion vid temperaturer dver

130 °C.

Om batterief infe anvénds under en léingre period,
férvara def delvis laddat pa en torr plats i en om-
givningstemperatur mellan O °C och +30 °C.
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Transport av batteriet

Li-lon-batterier omfattas av specifikationerna i lagen
om farligt gods. Batterierna kan transporteras pd
vag av anvéndaren utan ytterligare villkor.

Vid leverans av fredje part (r.ex.: flygtransport eller
rederi) ska sarskilda krav pé& férpackning och mérk-
ning foljas. En expert pé& farligt gods ska anlitas

for aft férbereda varan som ska skickas. Skicka
endast batterier om héljet &r oskadat. Téck dppna
konfakter och packa batterief s& aft det inte rér sig
i f6rpackningen. Var noga med att éven f6lja yiterli-
gare nationella specifikationer.

Kassering

Endast fér EU-énder: Symbolen “&verkrys-
E sad soptunna”. kréver (i enlighet med Euro-

peiska rikilinjer 2012,/19/EU) separat
kassering av elekiriska och elekironiska férbrukade
apparater (WEEE). Apparater av detta slag kan
innehélla vardefulla men farliga @mnen som ér
skadliga fér milisn. Dessa produkter ska lamnas pé
en anvisad insamlingsplats fér atervinning av elek-
friska och elektroniska apparater och fér infe kasse-
ras i osorterade hushéllssopor. Genom att géra det
bidrar du till aft skydda resurser och milj®. Kontakta
dina lokala myndigheter fér mer information.

Under inga omsténdigheter ska barn filltas leka
med plastpésar och férpackningsmaterial eftersom
dessa utgdr en risk fér skada och/eller kvévning.

Viktig sikkerhetsinformasjon

Les all sikkerhetsinformasjonen og alle instruksjo-
nene. Manglende overholdelse av sikkerhetsinfor-
masjonen og instruksjonene kan fare fil elektrisk
stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta vare pé sikkerhetsinformasjonen og instruksjo-
nene for fremtidig referanse.

Sikkerhetsinformasijon til héndholdt stevsuger
Den handholdte stevsugeren (heretter kalt "appa-
rafet’) brukes til & stevsuge stev og terre matrester,
som smuler og kaffegrut.

All annen bruk anses som upassende og kan fare
fil alvorlige personskader eller skader p& appara-
tet.

Apparatet er fillenkt bruk i husholdninger, ikke for
kommersiell bruk.
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Forvara material av denna typ pé et sckert st
eller kassera dem pa ett milisvénligh séit.

Kassera anvénda batterier p& korrekt sétt. | butiker
som sdljer batterier och p& kommunala insamlings-
stéllen finns behallare fér forbrukade batterier.

Symboler som anvénds

L&s noga igenom bruksanvisningen i sin
helhet och spara den fér framtida bruk.

)

FORSIKTIGHET! Majlig risk for olycka
och personskador samt skador pé
egendom.

A

®

Skyddsklass III.

Aviagbar strdmférsériningsenhet (ingér
inte i leveransen):

Ing&ng: 100-240V, 50/60 Hz, 1,0 A
Effekt: 5 V=3 A, 9 V=3 A,
12V=225A,15V=2A
Apparaten uppfyller rikilinjerna fér
CE-mérkning.

q3
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Apparaten uppfyller direkfiven fér
ETLmarkning.

Apparaten uppfyller PSE-direkiivet.

Apparaten uppfyller UL(cRUus)-direk-
fivet.

Dette apparatet skal kun befienes med batteriet
som er filtenkt brukt med det.

ZWILLING XTEND 12 V Litium-ion-batterier
(53115).

Dette apparatet mé& ikke brukes eller befienes av
barn. Hold apparatet og batteriene unna barn.

Apparatet kan brukes av personer som er pévirket
av redusert fysisk, sensorisk eller mental kapasite,
eller som mangler erfaring og/eller kunnskaper kun
hvis slike personer tidligere har fétt instruksjoner om
bruk av apparatet og har indikert sin forstaelse av
medfalgende risikoer og farer.

Barn skal ikke leke med apparatet. Barn ma ha
tilsyn for & sikre at de ikke leker med apparatet.
Ta ut batteriet fra apparatet hvis du ikke har det
under filsyn.



Rengjering og vedlikehold av enheten ma ikke ut-
fares av barn eller av personer med redusert fysisk,
sensorisk eller mental kapasitet eller som mangler
erfaring og/eller kunnskap.

Barn skal ikke leke med emballasiematerialet. Dette
utgjer en kvelningsfare.

Inspiser apparatet for skader fer hver bruk. Dersom
du oppdager af det har oppstétt skader under for-
sendelsen, mé& du kontakte kundeservice umiddel-
bart (se "Kundeservice"). Bruk aldri et edelagt eller
skadet apparat eller defekt tilbehgr.

Hvis det oppstér en defekl, mé& apparatet repare-
res. Apparatef inneholder ingen komponenter du
kan reparere selv. Hvis enheten er gdelagt, mé du
kontakte din lokale ZWILLING kundeservice for &
forhere deg om reparasjon er nedvendig.

Settinn tilbeharene pa riktig méte (dvs. riktig vei)
for du sefter batteriet inn i apparatet.

Ta aldri p& batteriet med véte hender. lkke ta pé&
apparatet med véte hender mens det er i bruk eller
nér apparatet stér p& en vat overflate.

Senk aldri drivenheten i vann eller andre vaesker
og rengjer ikke drivenheten under rennende vann
eller i oppvaskmaskin.

Hvis det er oppbygging av varme eller rayk eller
du legger merke fil uvanlig lukt, m& du umiddelbart
avslutte bruken og fierne batteriet fra apparatet.
Fiern batteriet fer du utferer rengjering eller vedlike-
hold, samt hvis det ikke er noen til stede som kan
overvéke bruk og hvis apparatet ikke blir bruk.

lkke settinn eller plasser gjenstander i apparatefs
&pninger. Bruk ikke apparatet hvis &pningene er
blokkerte. Hold det unna alt som kan hindre luft-
strom (stav, lo, har).

Hold har, lzse klzer, fingre og andre kroppsdeler
unna apparatefs &pninger og bevegelige deler.
SI& av batteriet fer du tar ut batteriene.

Forhindre at apparatet utilsiktet starter opp: Forsikre
deg om af apparatet er slétt av for du setter inn bat-
feriene, legger bort apparatet eller plukker det opp.
Skru aldri opp apparatet og utfer ingen tekniske
modifikasjoner.

Feil bruk utgjer en potensiell risiko for skader. Vaer
alltid forsiktig nér du hé&ndterer apparatet.

Bruk bare det originale tilbeharet som ble levert
sammen med apparatet. Bruk av filbeher som ikke

er anbefalt eller solgt av produsenten kan fere fil
brann, elekirisk stet og personskader.

Hold apparatet godt etter drivenheten mens det er

i bruk.

lkke stevsug vaesker eller flytende sfoffer, som vann
eller limonade.

lkke stevsug gienstander som brenner, ryker eller
gleder, som gledende sigarettstumper.

lkke stevsug brennbare eller eksplosive sfoffer, som
bensin, og bruk ikke apparatet i naerheten av slike
stoffer.

lkke stevsug harde eller skarpe gjenstander som
konstruksjonsmaterialer, glass eller spikre.

lkke plasser dufter eller aromatiske stoffer i appara-
fet. Disse typene produkter inneholder offe kjemika-
lier som kan forérsake at apparatet antennes.

Du mé& ikke under noen omstendigheter blokkere
luftuttakene under bruk.

Bruk apparatef utelukkende med den originale
filreringsenheten saft inn.

Rengjer apparatet effer hver bruk.

Forsikre deg om at ikke fukfighet trenger inn i
apparatet, spesielt inn i batterikammeret, under
rengjering.

lkke bruk noen harde redskaper il & rengjere ap-
paratef, som stélull, og ikke bruk aggressive eller
skurende rengjeringsmidler.

Oppbevar apparatet pa et kjglig, tert sted som
ikke barn og dyr har filgang fil.

Selv om motoren ikke er i gang, er det fortsatt spen-
ning inne i apparatet s& lenge batteriet er satt i det.
Ta ut batteriet fra apparatet etter hver bruk.

Sikkerhetsinformasjon for ladeenheten

Bruk bare ladeenheten hvis du er sikker p& at du
kan utfere alle funksjonene i sin helhet og p& ube-
grenset mate eller om du har mottatt korresponde-
rende insfruksjoner.

Denne ladeenheten skal utelukkende brukes for

lading av oppladbare ZWILLING XTEND 12V
litium-ion-batterier (53115).

Denne ladeenheten er kun tillenkt husholdnings-

bruk.

Hold ladeenheten unna fukfighet. Vann som kom-
mer inn i ladeenheten vil ke risikoen for elektrisk
stat.
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Denne ladeenheten er ikke fillenkt brukt av bam
eller av personer med begrenset fysisk, sensorisk
eller kognitiv kapasitet eller mangel p& erfaring
og kunnskaper. Denne ladeenheten kan brukes
av barn over 8 &r og av personer med begrensef
fysisk, sensorisk og kognitiv kapasitet eller mangel
pé& erfaring og kunnskaper hvis de har filsyn av en
person som har ansvar for deres sikkerhet, eller de
har f&tt instruksjon av en person ang@ende sikker
ha&ndtering av ladeenheten og har forstétt risikoene
forbundet med dette. Ellers er det risiko for feil be-
fiening og personskade.

Overvak barn under bruk, rengjering og vedlike-
hold. Dette vil sikre at barna ikke leker med lade-
enheten.

Plasser ladeenheten pd& en plan, sikker og godt
ventilert overflate.

Pass pd & sette inn batteriet riktig vei. Etiketter p&
batteriet og p& enheten vil hielpe deg med & finne
rikfig side.

Vzer oppmerksom pé& forsyningsspenningen! Forsy-
ningsspenningen md filsvare spesifikasjonene p&
typeskiltet p& undersiden av ladeenheten (se ogsé
Tekniske datal).

Betien bare ladeenheten ved bruk av USBladeka-
belen som medfalger ladeenheten.

Hold ladeenheten ren. Hvis den blir skitten, skaper
dette en risiko for elektrisk stat.

Far hver bruk m& du kontrollere ladeenheten, samt
kabelen og stepselet. Bruk ikke ladeenheten hvis
du oppdager skader. Hvis enheten er adelagt, mé
du kontakte din lokale ZWILLING kundeservice for
& forhare deg om reparasjon er nadvendig.

Apne ikke ladeenheten selv og la kun ZWILLING

eller ef autorisert kundeservicesenter reparere den,
og kun med originale reservedeler. Skadde lade-

enheter, tilkoblingskabler og plugger eker faren for
elektrisk stet.

Bruk ikke ladeenheten p& en overflate som lett kan
antennes (f.eks. papir, tekstiler, efc.) og/eller i et

brennbart milig. Det er fare for brann eftersom lade-

enheten blir varmere i lopet av ladeprosessen.

Lad bare batteriene med bruk av ladeenheten som
har blitt anbefalt av produsenten. Det skapes en
fare for brann nar en ladeenhet fillenkt brukt med
en spesifikk type batterier blir brukt fil & lade batte-
rier fil en annen type.
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Sikkerhetsinstruksjoner for batteriet

Det oppladbare batteriet (heretter kalt "batteriet”)
er kun ftillenkt husholdningsbruk.

Bruk aldri skadde eller modifiserte batterier. Fare
for personskade, brann eller eksplosjon!

Bruk kun batteriet i produkter produsert av produ-
senten. Detfe er den eneste maten & beskytte batte-
riet mot farlig overbelastning.

Lad bare batteriet med bruk av ZWILLING ladeen-
het, art.nr. 531230

Oppbevar batteriene utenfor barns rekkevidde.
Barn mé ikke leke med batteriene.

Batteriet m& ikke repareres eller modifiseres p&
noen méte som ikke er beskrevet i disse insfruk-
sionene. Apne aldri batterihuset. Det er fare for
kortslutning.

Ravk eller damp kan utlases som et resultat av
skade eller feilakiig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Slipp inn frisk luft og kon-
takt lege hvis du feler deg uvel. Rayken og dam-
pen kan forérsake irritasjon i luftveiene.

Brennbar vaeske kan lekke fra batteriet hvis batteri-
et blir skadet eller brukes feil. Unngd kontakt med
denne vaesken. Hvis du ufilsikiet kommer i kontakt
med den, m& du skylle det bort med vann. Hvis du
far vaesken i gynene, m& du ogsé kontakie lege.
Batterivaeske som lekker ut kan forérsake hudirrito-
sjon og brannsér.

FORSIKTIG Flytende stoffer eller vaesker ma aldri
bergre eller komme i kontakt med batteriet, spesielt
ikke p& kontakten pé batteriets underside.

Hvis et batteri er defekt, kan vaeske lekke ut og
fukte gjenstander i naerheten. Konfroller deler som
kan vaere pévirket. Rengijer disse eller skift dem

ut, hvis nadvendig. Kasser defekte batterier p& en
h&ndverksmessig mate (se Kassering).

Kortslutt ikke batteriet. Hold ubrukte batterier unna
binderser, mynter, nekler, spikre, skruer og andre
smé metallgjenstander som kan foré&rsake kortslut-
ning av kontaktene. En kortslutning mellom batteri-
kontaktene kan fere fil brannsar eller brann.

Batteriet kan skades av skarpe gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller av eksteme krefter.
Dette kan fare fil en intern kortslutning og foré&rsake
af batteriene brenner, frigir reyk, eksploderer eller
overopphetes.

Bruk batteriet i en omgivelsestemperatur mellom
+10 °C og +35 °C. Ikke etterlat batteriet i bilen



p& sommeren. Ved temperaturer under O °C kan
bruk av visse apparater bli begrenset.

Vaer oppmerksom pd instruksjonene i bruksanvisnin-
gen fil apparafet.

Lad bare batteriene ved omgivelsestemperatur
mellom O °C og +30 °C. Utenfor dette tempera-
turomr&det kan batteriet bli skadet eller faren for
brann aker.

FORSIKTIG Senk batteriene helt i vann for & slukke
en batteribrann!

Vedlikehold og rengjering av batteriet

Bruk en myk, ren og terr berste fil & rengjere
ventilasjonshullene og tilkoblingene for batteriene
innimellom.

Bruk ikke kjemiske stoffer til & rengjere batteriet.

Batteriet leveres delvis ladet. For & garantere full
ytelse av batteriet, m& du bruke ladeenheten fil &
lade batteriet helt fer farste bruk.

Utfer aldri vedlikehold p& skadde batterier. For &
garantere produktets sikkerhet, mé alt vedlikehold
av batteriet kun utfares av produsenten eller et au-
forisert kundeservicesenter med bruk av originale
reservedeler.

Beskytt batteriene mot varme, f.eks. mot vedvaren-
de eksponering for sollys, brann, smuss, vann og
fuktighet. Det er fare for eksplosjon ved temperatu-
rer over 130 °C.

Hvis batterief ikke skal brukes pé& lang tid, ber det
oppbevares delvis oppladet, pé ef tert sted, ved en
omgivelsestemperatur mellom O °C og +30 °C.

Transport av batteriet

Liion-batterier er underlagt spesifikasionene i loven
om farlige varer. Batteriene kan fransporteres pé&
veien av brukeren uten ytterliger betingelser.

Ved forsendelse av tredjeparter (f.eks. lufttransport
eller shippingselskap) mé& krav il spesialemballasje
og merking overholdes. Tienestene fil en ekspert
innen farlige varer ma benyttes for & forberede
gienstanden fil & sendes. Send bare batterier hvis
det ytre er uskadet. Dekk &pne kontakter og pakk
batteriene slik af de ikke beveger seg i emballo-
sien. Pé&se at yiterligere nasjonale spesifikasjoner
blir overholdt.

Kassering

Kun for EUland: Symbolet med “utkrysset
E seppelkasse” krever (i samsvar med euro-

peisk forordning 2012/19/EU) separat
kassering av elekirisk og elekironisk utstyr (WEEE).
Apparater av denne typen kan inneholde verdiful-
le, men farlige stoffer, som kan vaere skadelige for
miliget. Disse produkiene mé& kasseres ved ef desig-
nert oppsamlingssted for resirkulering av elekiriske
og elektroniske apparater og ma ikke kasseres
sammen med usorfert husholdningsavfall. Ved &
gjere dette bidrar du il & beskytte ressursene og
milizet. Kontakt lokale myndigheter for yiterligere
informasjon.
lkke under noen omstendigheter skal barn f& leke
med plastposer og emballasiematerialer ettersom
dette utgjer en fare for skader og/eller kvelning.
Hold materialer av denne typen trygt oppbevart
eller kasser dem pé& en miligvennlig mate.

Kasser brukte batterier pa riktig méte. | butikker
som selger bafterier og i kommunale oppsamlings-
steder, er det beholdere filgjengelig for gamle
batterier.

Brukte symboler

)
A
®

Les bruksanvisningen naye i sin helhet
og ta vare p& dem for fremtidig bruk.
FORSIKTIG! Mulig risiko for uhell og
personskade, samt alvorlig skade pé&
utstyret.

Beskyttelsesklasse III.

Aviakbar stremforsyningsenhet (ikke
inkludert i leveransen)

Inngang: 100-240V, 50/60 Hz, 1,0 A
Utgang: 5 V=3 A, Q@ V=3 A,
12V=225A,15V=2A

Apparatet overholder retningslinjene for
CE-merking.

Cce

Apparatet overholder direkfiver for

(“’ " ETLmerking.

Apparatet overholder PSE-direkiivet.

Apparatet overholder UL {cRUus)-direk-
fivet.

GNUS
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Instructiuni importante de siguranta

Citifi toate informatiile si instrucfiunile de siguranta.
Nerespectarea informatiilor si a instrucfiunilor de
sigurantd poate duce la electrocutare, foc si/sau
vatdmari grave.

P&strati toate informatiile s instructiunile pentru
consultare ulterioard.

Informatii privind siguranta pentru aspira-
torul de méné

Aspiraforul de mén& (denumit in continuare ,aparo-
tul"] se foloseste la aspirarea prafului si a resturilor
alimentare uscate, cum ar fi firimiturile si zatul de
cafea,

Orice alt& utilizare este consideratd necorespun-
z&foare si poate duce la vatamari grave sau la
defectarea aparatului.

Aparatul este desfinat utiliz&rii in gospoddrie, nu
peniru uz comercial.

Aparatul trebuie utilizat doar cu bateria special
desfinatd pentru acesta: Baterii litivion de 12 V
ZWILLING XTEND (53115).

Acest aparat nu trebuie folosit de catre copii. Nu
lasafi aparatul si bateriile la indemana copiilor.

Aparatul poate fi utilizat de persoane care au
capacitdfi fizice, senzoriale sau mentale reduse,
sau care nu au experientd si/sau cunostinfe, doar
dacd aceste persoane sunt instruite in prealabil cu
privire la utilizarea aparatului si si-au manifestat infe-
legerea riscurilor si a pericolelor posibile.

Copiii nu au voie sd se joace cu aparatul. Copiii
frebuie supravegheali peniru a v& asigura c& nu se
joacd cu aparatul.

Scoateli bateria din aparat dacd nu il ufilizafi.

Curdfarea si infrefinerea aparatului nu trebuie
efectuate de copii sau de persoane cu capacitdfi
fizice, senzoriale sau mentale reduse, sau care nu
au experienfa si/sau cunostintele necesare.

Copiii nu au voie sd se joace cu materialul de am-
balare. Existt pericolul de sufocare.

Verificati aparatul de defecte inainte de fiecare
utilizare. In cazul in care constatafi c& au apdrut
defecte in timpul transportului, contactafi imediaf
serviciul pentru clienfi (a se consulta , Serviciul pen-
tru clienti”). Nu folosifi niciodatd un aparat care nu
Func}ioneozé corect sau care este deteriorat sau
are accesorii defecte.
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Dacd apare o defectiune, aparatul trebuie reparat.
Aparatul nu confine piese pe care le puteli repara
pe cont propriu. Dacd incéredtorul este defect,
contactafi serviciul local pentru clienfi ZWILLING
pentru a verifica dacd este necesard repararea.

Infroducefi corect accesoriile (si anume, in pozifia
corectd) inainte de infroducerea bateriei in aparat.

Nu atingefi niciodatd bateria cu méinile umede.
Nu atingefi aparatul cu méinile ude cand este in
funcfiune sau cand aparatul se afl§ pe o suprafafd
umedd.

Nu scufundati niciodatd corpul aparatului in apd
sau in alte lichide si nu curdiati corpul aparatului
sub jet de apd sau in masina de spdlat vase.

Dacd aparatul se supraincdlzeste sau se generea-
z& fum, sau dacd simfifi un miros neobisnuit, oprifi
aparatul imediat si scoatefi bateria din acesta.
Scoatefi bateria inainte de a curdfa sau infrefine
aparatul si, de asemenea, dacd nu existé o per-
soand care s& supravegheze funcionarea aparatu-
lui sau dacd aparatul nu este folosit.

Nu introduceti sau amplasafi orice obiecte in orifi-
ciile aparatului. Nu folosifi aparatul dacg orificiile
sunt blocate. Pastrali aparatul la distanfe de orice
ar putea obtura fluxul de aer (praf, scame, pdr).

Pastrati parul, hainele largi, degetele sau alte parfi
ale corpului departe de orificiile aparatului si de
piesele mobile.

Oprifi aparatul inainte de a scoate bateriile.

Asigurafi aparatul impotriva pornirii accidentale:
asigurafivd c& aparatul a fost oprit inainte de in-
froducerea bateriilor, de depozitarea acestuia sau
inainte de folosire.

Nu desfacefi niciodate aparatul si nu efectuafi ni-
cio modificare tehnicd.

Folosirea incorectd prezinté riscul de posibile vate-
mare corporald. Fifi precaut(d) infotdeauna cand
manevrafi aparatul.

Folosifi doar accesorille originale, livrate impreund
cu aparatul. Folosirea accesoriilor care nu sunt
recomandate sau comercializate de producgtor
poate conduce la incendiu, electrocutare si v&ig-
mdri corporale.

In timpul folosirii finefi bine aparatul doar de corpul
acestuia.



Nu aspirafi fluide sau lichide, precum ap& sau
limonads.

Nu aspirafi nicio substanf& care arde, scoate fum
sau produce scantei, cum ar fi de ex., mucuri aprin-
se de figard.

Nu aspirafi nicio substanf& inflamabilé sau explo-
ziv& cum ar fi benzina si nu folositi aparatul in apro-
pierea unor astfel de substante.

Nu aspirafi niciun obiect dur sau ascufif, de ex,,
materiale de constructie, sficld sau cuie.

Nu introduceti niciun fel de parfum sau substanfd
aromalticd in aparat. Acest tip de produse confin
adesea substante chimice care pot cauza aprinde-
rea aparatului.

In niciun caz nu blocati orificiile de aerisire in timpul
folosirii aparatului.

Folositi aparatul doar cu elementul filirant original
infrodus.

Curéfafi aparatul dupd fiecare folosire.
Asigurafivé c& I fimpul curdidrii nu p&trunde ume-
zeald in carcasa aparatului, in special in comparti-
mentul pentru baterii.

Nu folosii ustensile dure pentru a curdta aparatul,
cum ar fi buretele de sérmé& si nu utilizafi agenfi de
curdfare agresivi sau abrazivi.

Deporzitafi aparatul infr-un loc ré&coros si uscat, care
nu poate fi accesat de cdire copii sau de animale-
le de companie.

Chiar dac& motorul nu este in funcfiune, in aparat
exisf& Incd tensiune electricd afdt timp céat bateriile
sunt cuplate in aparat. Scoatefi bateriile din aparat
dups fiecare folosire.

Informatii privind siguranta pentru incarcdtor

Folosifi incarcatorul numai dacd suntefi sigur(&) c&
putefi efectua toate funciille infegral si f&rd restrictii
sau dacd afi primit instrucfiuni corespunzdtoare.

Acest inc&redtor se foloseste exclusiv pentru in-
cdrearea bateriilor reincércabile litivion de 12 V

ZWILLING XTEND (53115).

Acest inc&rcdtor este destinat doar folosirii in gos-
poddrie.

Pastrali dispozitivul de inc&rcare departe de ume-
zeald. Apa care patrunde in incdredtor va creste
riscul de electrocutare.

Incaregtorul nu este destinat folosirii de catre co-
pil sau persoane cu capacitdfi fizice, senzoriale
sau cognifive limitate sau care nu au experienid

si cunostinfe. Acest incarcgtor poate fi folosit de
copiii cu varsta de peste 8 ani si de cdire persoo-
ne cu capacitdfi fizice, senzoriale sau cognitive
limitate, sau f&r& experientd si cunostinte, dacd
sunf supravegheate de o persoand responsabil
de sigurania lor, ori dacd sunt instruite de aceastd
persoand cu privire la manevrarea in siguranid a
incarcdtorului si au infeles riscurile asociate. In caz
contrar, exist& riscul de funcfionare defectuoasd si
de vatamare corporald.

Supravegheafi copiii in timpul folosirii, curdférii si
infrefinerii aparatului. In acest fel v& vefi asigura c&
copiii nu se joacd cu incdredtorul.

Asezati incdrcdtorul pe o suprafafe plang, sigurd si
bine ventilatd.

Asigurafivé c& infroduceti bateria in pozifia corec-
t&3. Etichetele de pe baterie si de pe incarcator v
vor ajuta s& identificali partea corectd.

Acordali atentie tensiunii de alimentare! Tensiunea
de alimentare trebuie s& corespundd cu specifica-
file de pe placuta de identificare aflatd pe partea
inferioard a incdrcdtorului (a se vedea Datele
tehnice).

Puneti in functiune incarcétorul folosind doar cablul
de inc&reare USB, livrat impreund cu incdredtorul.

P&strafi incarc&torul curat. Dacd acesta se murds-
reste, apare riscul de electrocutare.

Tnainte de fiecare folosire, verificati incaredtorul,
precum si cablul si stecdrul. Nu folositi incéregtorul
dacd observafi vreo defectiune. Dacd incarcdtorul
este defect, contactali serviciul local pentru clienti
ZWILLING pentru a verifica dacd este necesard
reparareaq.

Nu desfacefi inc&redtorul singur(d), acesta trebuie
reparat la o reprezentanié ZWILLING sau la un
service autorizat, folosind doar piese de schimb
originale. Incrcgtoarele, cablurile de conectare si
stecdrele defecte cresc riscul de electrocutare.

Nu folositi incredtorul pe o suprafafe care poate
lua foc cu usurint& (de ex., hartie, materiale textile

efc.) si/sau intr-un mediu inflamabil. Exist& riscul de
incendiu infrucét inc&redtorul se va incdlzi in timpul
procesului de incéreare.

Tncaireali bateriile folosind doar incéircdtoarele
recomandate de producdtor. Cand un incdredtor
destinat folosirii pentru un anumit tip de baterii este
folosit la inc&rcarea unor baterii de alt tip, apare
riscul de incendiu.
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Instructiuni de siguranté pentru baterie

Bateria reincércabilé (denumitd in continuare
,bateria”) este destinatd doar pentru folosirea in
gospodrie.

Nu folosifi niciodatd baterii defecte sau modificate.
Risc de vatamare corporald, incendiu sau explozie!

Folosifi doar bateriile incluse al&turi de un produs

de catre producdtor. Acesta este singurul mod de
a proteja bateria impotriva suprasarcinii periculoa-
se.

Inc&reati bateria folosind doar incéreatorul

ZWILLNG, nr. art.53123-0

Depozitafi bateriile intrun loc unde copiii nu au ac-
ces. Copiii nu frebuie s3 se joace cu bateriile.

Bateria nu trebuie reparatd sau modificatd intrun
mod care nu este menfionat in aceste instructiuni.
Nu desfacefi niciodatd carcasa bateriei. Exist&
riscul de scurtcircuit.

Ca rezultat ol defectdrii sau al folosirii necorespun-
z&toare a bateriei, aceasta poate emite fum sau
vapori. Bateria poate lua foc sau poate exploda.
Aerisifi iIncapereq, iar dac& aveli probleme, con-
sultafi un medic. Fumul si vaporii pot cauza iritarea
fractului respirator.

Dacd bateria este defectd sau este folosité inco-
rect, din aceasta se poate scurge lichid inflamabil.
Evitafi contactul cu acest lichid. Dacd intrati in con-
fact cu acesta in mod accidental, clatifive cu apd.
Dacé lichidul intr& 1n ochi, consultati un medic.
Lichidul scurs din baterie poate cauza iritarea pielii
sau arsuri.

ATENTIE: Fluidele sau lichidele nu trebuie s& afin-
g4 sau sd infre in contact cu bateria niciodatd, in
special nu frebuie s& ajungd la confactele de pe
partea inferioard a bateriei.

Dacd o baterie este defectd, din aceasta se poate
scurge lichid care va umezi obiectele din jur. Veri-
ficati toate piesele afectate. Curdiatile sau schim-
bafile dacd este necesar. Eliminafi baterille defecte
in mod corespunzétor (a se vedea Eliminarea).

Nu scurtcircuitali bateria. P&strafi bateriile neutili-
zate departe de agrafele de birou, monede, chel,
cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mici care
pot defermina scurtcircuitarea contactelor. Scurfcir-
cuitul dinfre contactele bateriei poate cauza arsuri
sau incendiu.

Bateria poate fi deterioratd de obiecte ascufite
cum ar fi de ex,, cuiele sau surubelnifele sau prin
aplicarea unei forfe externe. Aceste lucruri pot con-
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duce la un scurtcircuit intern si pot cauza arderea
bateriei, emanarea de fum, explozia sau suprain-
cdlzirea acesteia.

Folosifi bateria doar la temperatura mediului cu-
prins& intre +10 °C si +35°C. Nu I§safi bateria
in masing pe timpul verii. La temperaturi <O °C,
folosirea anumitor aparate va fi limitatd.

Acordali atentie instructiunilor din manualul de utili-
zare a aparatului.

Tncireali bateriile doar la o temperaturd a mediului
cuprinsd infre O °C si +30 °C. In afara acestui
inferval de femperaturd, bateria se poate defecta
sau poate creste riscul de incendiu.

ATENTIE: Penfru a sfinge focul produs de baterie,
scufundati bateria complet in apd!

Intrefinerea si curdtarea bateriei

Folosiji o perie moale, curatd si uscatd pentru a
cur&fa ocazional fantele de aerisire si contactele
bateriei.

Nu folositi nicio substantd chimic& pentru a curdta
bateria.

Bateria se livreazé& incdreate parfial. Pentru a se
garanta performanta depling a bateriei, folositi in-
caregtorul pentru a incdrea bateria complet inainte
de prima utilizare.

Nu efectuati niciodatd lucrdri de intrefinere la
bateriile defecte. Pentru a se garanta sigurania
produsului, foate lucrdrile de intrefinere a bateriilor
se efectueazd doar de cdtre producdtor sau de
c8tre un service autorizat, folosind piese de schimb
originale.

Protejafi bateriile impotriva c&ldurii, cat si impotriva
expunerii prelungite la soare, foc, murddrie, ap&
sau umezeald. Existd riscul de explozie la tempera-

furi de peste 130 °C.

Dacd bateria nu va fi folosits o perioadd mai
indelungatd, depozitafi-o parfial incdrcatd intr-un
loc uscat, la o femperaturd cuprinsd intre O °C si

+30 °C.

Transportarea bateriei

Bateriile Lilon fac subiectul specificatiilor din legea
privind bunurile periculoase. Bateriile pot fi frans-
portate pe drumurile rutiere de cdtre utilizator férd
condifii suplimentare.

Cand bateria esfe transportatd de ferfi (de ex.,
companie aeriand sau navald), se vor respecta ce-
rinfele speciale de amboalare si efichefare. Pregati-



rea bateriei pentru fransport necesitd serviciile unui
expert in bunuri periculoase. Transportafi bateriile
numai dacd au carcasa infactd. Acoperifi contacte-
le libere si ambalafi bateria in asa fel incat aceasta
s& nu se deplaseze in ambalaj. De asemeneaq, res-
pectafi specificafile nafionale, suplimentare.

Eliminarea

Doar pentru sfafele din UE: Simbolul ,pu-
E bel& barat& cu doud linii” impune (con-

form Directivei europene 2012/19/UE)
eliminarea separat& a aparatelor vechi electrice si
electronice (DEEE). Aparatele de acest tip pot con-
fine substanfe valoroase, dar periculoase care sunt
nocive pentru mediu. Aceste produse trebuie elimi-
nate la un punct de colectare special desemnat
penfru reciclarea aparatelor electrice si electronice
si nu trebuie eliminate impreund cu deseurile mena-
jere nesortate. In acest fel contribuifi la protejarea
resurselor si a mediului. Pentru informafii suplimenta-
re, contactali auforitdfile locale din regiunea dvs.

Sub nicio formd nu li se va permite copiilor s& se
joace cu pungile de plastic si cu ambalajele infru-
cat existd riscul de vét&mare si/sau sufocare. P&s-
frafi materialele de acest tip depozitate in siguranfe
sau eliminafile in mod ecologic.

Eliminati bateriile uzate in mod adecvat. In mago-
zinele care comercializeazd baterii si la punctele
de colectare municipale exist& containere pentru
baterii uzate.

Wazne informacje dotyczqgce

Przeczytaj wszystkie informacie i instrukcje doty-
czqce bezpieczenstwa. Niezastosowanie sie do
informaciji i instrukcji dotyczqeych bezpieczehstwa
moze spowodowaé porazenie prgdem, pozar i/
lub powazne obrazenia.

Zachowaj wszystkie informacije dotyczqce bez-
pieczenstwa i instrukcje do wykorzystania w
przysztosci.

Informacje bezpieczenstwa dotyczqce
odkurzacza recznego

Odkurzacz reczny (dalej ,urzadzenie”) stuzy do
sprzatania kurzu i suchych resztek jedzenio, takich
jak okruchy i zmielone ziarenka kawy.

Kazde inne uzycie uwazane jest za niewtasciwe
i moze prowadzi¢ do powaznych obrazer lub
uszkodzenia urzgdzenia.

Simboluri folosite

©

A
®

Citifi cu afenfie si infegral instrucfiunile
de utilizare si p&strafile pentru consulto-
re ulterioard.

ATENTIE! Posibil risc de accidentare si
ranire, precum si de daune materiale
importante.

Clasa de protecfie llI.

Unitate detasabilé de alimentare cu
energie (nu esfe inclusd in pachet):

DL Alimentare: 100-240V, 50/60 Hz, 1,0 A,
lesire: 5 V=3 A, Q V= 3 A,
12V=225A,15V=2A

Aparatul respectd directivele pentru
marcajul CE.

ce
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Aparatul respectd directivele pentru
efichetarea ETL.

Aparatul respectd directivele PSE.

Aparatul respectd directivele
UL(cRUus).

bezpieczenstwa

Urzqdzenie jest przeznaczone do uzytku domowe-
go, a nie komercyjnego.

Urzqdzenia nalezy uzywa¢ wytgcznie z typem
baterii przeznaczonym dla niego: Baterie litowo-jo-

nowe ZWILLING XTEND 12V (53115).

Dzieci nie mogq uzywad ani obstugiwad tego
urzqdzenia. Trzyma¢ urzqdzenie i baterie poza
zasiegiem dzieci.

Urzqdzenie moze by¢ uzywane przez osoby o
ograniczonych zdolno$ciach fizycznych, senso-
rycznych lub umystowych lub nieposiadajqcych
doswiadczenia i/lub wiedzy tylko wiedy, gdy
osoby te zosfaly wezesniej poinstruowane w za-
kresie obstugi urzqdzenia i wykazaly, ze rozumiejq
wynikajace z tego ryzyka i zagrozenia.

451 PL



Dzieciom nie wolno bawi¢ sie urzgdzeniem. Dzie-
ci nalezy nadzorowad, aby mie¢ pewnog¢, ze nie
bawiq sie urzgdzeniem.

Wyimij baterie z urzqdzenia, jesli nie znajduije sie
ono pod Twoim nadzorem.

Czyszczenie i konserwacjo urzqdzenia nie mogg
by¢ wykonywane przez dzieci ani osoby o ogra-
niczonych zdolno$ciach fizycznych, sensorycznych
lub umystowych, a takze przez osoby nieposiada-
iace do$wiadczenia i/lub wiedzy.

Dzieciom nie wolno bawi¢ sie materiatami opako-
waniowymi. Grozi fo uduszeniem.

Przed kazdym uzyciem nalezy sprowdzi¢ urzqdze-
nie pod kgtem uszkodzen. Jedli stwierdzisz, ze pod-
czas fransportu doszio do uszkodzen, natychmiast
skontakiuj sie z obstugg klienta (pafrz ,Obstuga
klienta"). Nigdy nie uzywaj zepsutego lub uszko-
dzonego urzqdzenia ani wadliwych akcesoriéw.
Jezeli wystqpi usterka, urzqdzenie nalezy napro-
wi¢. Urzqdzenie nie zawiera zadnych elementow,
ktére mozna naprawi¢ samodzielnie. Jesli urzgdze-
nie ulegnie uszkodzeniu, skontakiuj sie z lokalng
obstugg klienta ZWILLING, aby dowiedzie¢ sig,
czy jest konieczna naprawa.

Zatéz akeesoria poprawnie (fj. wiasciwg sfrong)
przed wlozeniem do urzqdzenia baterii.

Nigdy nie dotykaj baterii mokrymi rekami. Nie
dotykaj urzadzenia mokrymi rekami, gdy jest wig-
czone lub gdy stoi na mokrej powierzchni.

Nigdy nie zanurzaj jednostki napedowej w wo-
dzie ani innych ptynach oraz nie myj jednostki na-
pedowej pod biezgcq wodg ani w zmywarce.
Jesli urzqdzenie zacznie sig nagrzewad lub pojawi
sie dym albo jesli wyczujesz nietypowy zapach,
natychmiast przestan uzywaé urzadzenia i wyjmij
z niego baferie.

Przed przeprowadzeniem czynnosci zwigzanych
z czyszczeniem lub konserwaciq, pozostawiajac
urzqdzenie bez nadzoru oraz gdy urzqdzenie jest
nieuzywane nalezy wyjq¢ baterie.

Nie nalezy wkiada¢ ani klas¢ zadnych przedmio-
féw na otworach urzadzenia. Nie nalezy uzywac
urzqdzenia, gdy otwory sq zablokowane. Chron
ie przed wszystkim, co mogtoby utrudni¢ przeptyw
powietrza (kurz, klaczki, wiosy).

Wihosy, luznq odziez, palce i inne czesci ciata
nalezy frzyma¢ z daleka od otwordw i ruchomych
czeéci urzqdzenia.
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Whylqcz urzqdzenie przed wyjgciem z niego bateril.

Nie pozwdl, aby urzqdzenie zostato wigczone
przypadkowo: Przed whozeniem baterii, odtoze-
niem urzqdzenia lub wzieciem go do reki upewnij
sie, ze urzqdzenie zosfato wylgczone.

Nigdy nie rozkrecaj urzqdzenia i nie dokonuj zad-
nych modyfikacji fechnicznych.

Niewlasciwe wykorzystanie grozi zranieniem.
Zawsze nalezy osfroznie obchodzi¢ sie z urzqdze-
niem.

Nalezy uzywad wytgcznie oryginalnych akce-
soridw dostarczonych z urzqdzeniem. Uzycie
akcesoriéw niezalecanych lub niesprzedawanych
przez producenta moze prowadzi¢ do pozary,
porazenia prgdem elekirycznym lub zranienia.

Podczas uzywania urzgdzenie nalezy mocno frzy-
ma¢ tylko za jednostke napedowa.

Nie wciggaj ptyndw, na przyktad wody albo
lemoniady.

Nie wciqgaj ptonqeych, dymigeych ani zarzqgeych
sie przedmiofow, fakich jak rozzarzone niedopatki
papierosow.

Nie wciqggaj substancii fatwopalnych ani wybucho-
wych, takich jak benzyna, i nie uzywaj urzqdzenio
w poblizu takich substancii.

Nie wciggaj twardych ani ostrych przedmiotéw, fo-
kich jak materiaty budowlane, szko czy gwozdzie.

Nie umieszczaj w urzadzeniu zadnych aromatéw
ani substancji zapachowych. Tego rodzaiju pro-
dukty zazwyczaj zawierajq substancje chemiczne,
kiére mogq spowodowac zapfon urzqdzenia.

W zadnym wypadku nie blokuj wylotéw powie-
trza podczas pracy.

Uzywaij urzgdzenia wytgeznie z wlozonym orygi-
nalnym filrem.

Wyczys¢ urzadzenie po kazdym uzyciu.

Podczas czyszczenia pilnuj, aby do obudowy, a
w szczegolnosci do baterii, nie dostata sie woda.

Do czyszczenia urzqdzenia nie nalezy uzywac
twardych przyboréw czyszczqceych, takich jak
welna sfalowa, ani agresywnych lub $ciernych
srodkéw czyszczqeych.

Przechowuj urzqdzenie w chtodnym i suchym
miejscu, do kidrego nie majq dostepu dzieci ani
zwierzeta domowe.

Nawet jedli silnik sie nie obraca w urzqdzeniu
nadal jest obecne napiecie dopdki znajduije sie



w nim bateria. Po kazdym uzyciu wyjmij baterie z
urzqdzenia.

Informacje bezpieczeristwa dotyczqce
tadowarki

Uzywaj tadowarki tylko wiedy, gdy stwierdzisz, ze
jeste$ w stanie w petni przeprowadzi¢ wszystkie
czynnosci bez ograniczen lub przekazano Ci od-
powiednie instrukcje.

Ta fadowarka jest przeznaczona do fadowania
akumulatoréw litowojonowych ZWILLING XTEND
12V (53115).

Ta fadowarka jest przeznaczona wytgcznie do
uzytku domowego.

Trzymaj tadowarke z dala od wilgoci. Dostanie sie
wody do fadowarki zwieksza ryzyko porazenia
pradem elekirycznym.

To urzqdzenie fadujqce nie jest przeznaczone do
obstugi przez dzieci ani osoby o ograniczonych
mozliwosciach fizycznych, zmystowych lub po-
znawczych albo niemajgeych doswiadczenia i
wiedzy. Ta tadowarka moze by¢ uzywana przez
dzieci w wieku od 8 lat i osoby o ograniczonych
mozliwosciach fizycznych, zmystowych lub po-
znawczych albo niemajaeych doswiadczenia i
wiedzy, ale tylko pod nadzorem osoby odpowie-
dzialnej za ich bezpieczenstwo lub po odebraniu
od fej osoby insfrukeji dotyczgceych bezpiecznego
postugiwania sie tadowarkg i pod warunkiem
zrozumienia wszystkich zagrozed. W przeciwnym
razie istnieje ryzyko nieprawidtowego dziatania i
zranienia.

Nalezy nadzorowaé dzieci w frakcie uzywania,
czyszczenia i konserwacji. Daje fo pewno$¢, ze
dziecko nie bedzie sie bawito tadowarkq.

tadowarke nalezy umiesci¢ na poziomei, stabilnej i
przewiewnej powierzchni.

Uwazaj, aby wlozy¢ baterie odpowiedniq strong.
We wiasciwym wlozeniu baterii pomogg ozna-
czenia na baterii i na urzqdzeniu.

Zwré¢ uwage na napiecie zasilanial Napiecie zré-
dfowe musi zgadza¢ sie z danymi na tabliczce zna-
mionowej, kidra znajduje sie po zewnetrznej stronie
tadowarki (zobacz réwniez Dane techniczne).

tadowarki nalezy uzywaé wytacznie z kablem
tadujgeym USB dotgczonym do tadowarki.

Utrzymuj tadowarke w czystosci. Zabrudzenia
stwarzajq ryzyko porazenia pradem elekirycznym.

Przed kazdym uzyciem sprawdz fadowarke oraz
kabel i wiyczke. Nie uzywaij tej fadowarki, jesli za-
uwazysz jakiekolwiek uszkodzenia. Jesli urzqdze-
nie ulegnie uszkodzeniu, skontaktuj sie z lokalng
obstugg klienta ZWILLING, aby dowiedzie¢ sie,
czy jest konieczna naprawa.

Nie oftwieraj fadowarki samodzielnie i oddawaij jq
do naprawy wytqcznie przy uzyciu oryginalnych
czesci zamiennych do firmy ZWILLING lub do
autoryzowanego serwisu. Uszkodzone tadowarki,
kable zasilajgce i wiyczki zwigkszajq ryzyko poro-
zenia pradem elekirycznym.

Nie uzywaj fadowarki na powierzchniach, kiére
tatwo moggq sie zapali¢ (np. na papierze, tkani-
nach) i w tatwopalnym otoczeniu. Istieje ryzyko
pozaru, gdy fadowarka nagrzeije sie w frakcie
tadowania.

Baterie taduj wytgcznie za pomocg fadowarki
zalecanej przez producenta. tadowanie baterii
innego typu niz ten, dia kidrego jest przeznaczona
tadowarka, stwarza ryzyko pozaru.

Instrukcje bezpieczenstwa dotyczqce baterii

Akumulator (dalej ,bateria”) jest przeznaczony wy-
tqcznie do uzytku domowego.

Nigdy nie nalezy uzywa¢ uszkodzonych ani
zmodyfikowanych baterii. Isinieje ryzyko zranienia,
pozaru lub eksplozjil

Baterii uzywaj wytgcznie w produktach wyko-
nanych przez producenta. Jest fo jedyny sposdb
ochrony baterii przed niebezpiecznym przetado-
waniem.

Baterie nalezy fadowa¢ wytgeznie tadowarkg
ZWILLING, rr. seryjny 53123.

Baterie nalezy przechowywa¢ w miejscu niedo-
stepnym dla dzieci. Dzieci nie mogqg bawi¢ sie
bateriami.

Baterii nie mozna naprawia¢ ani modyfikowae w
jakikolwiek sposob nieopisany w tej instrukgji. Ni-
gdy nie otwieraj obudowy baterii. Istnieje ryzyko
wystgpienia zwarcia.

W wyniku uszkodzenia lub niewtasciwego uzyt-
kowania baterii mogq pojawi¢ sie opary lub dym.
Bateria moze sie zapali¢ lub wybuchngé. Nalezy
wpusci¢ $wieze powiefrze i w razie dolegliwosci
skonfokiowa¢ sie z lekarzem. Dym lub opary
mogq spowodowaé podraznienie uktady odde-
chowego.
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Z uszkodzonej lub niewtasciwie uzywanej baterii
moga wycieka¢ fatwopalne ptyny. Unikaj kontaktu
z tymi ptynami. Jedli przypadkowo zetkniesz sie

z nimi, sptucz je wodq. Jesli ptyn dostanie sie do
oka, zasiegnij porady lekarza. Wyciekajacy z
baterii ptyn moze spowodowa¢ podraznienie lub
oparzenie skry.

OSTROZNIE: Plyn nie moze mie¢ kontakiu z bate-
riq, w szczegdlnosci z jej stykami znajdujqeymi sig
na spodniej sfronie.

Jesli bateria zostanie uszkodzona, ptyn moze
wyciec i zmoczyé pobliskie przedmioty. Sprawdz
wszystkie dotkniete tym czesci. W razie potrzeby
wyczyse je lub wyrzué. Uszkodzone baterie nale-
2y utylizowa¢ w fachowy sposéb (patrz Utyliza-
djal).

Nie powoduj zwarcia baterii. Trzymaj nieuzywane
baterie z dala od spinaczy do papieru, monet,
kluczy, gwozdzi, $rub i innych matych metalowych
przedmioféw, kidre mogq spowodowad zwarcie
stykow. Zwarcie miedzy stykami baterii moze spo-
wodowa¢ oparzenia lub pozar.

Bateria moze zosta¢ uszkodzona przez osfre
przedmioty, takie jok gwozdzie czy wkretaki lub
przez site dziotajgcq z zewnatrz. Moze to dopro-
wadzi¢ do wewnetrznego zwarcia i spowodowad
zapalenie, wybuch lub przegrzanie baterii albo
powsfanie dymu.

Uzywaj baterii wytqcznie w temperaturze ofo-
czenia od +10 °C do +35°C. Nie pozostawiaj
baterii np. w samochodzie latfem. W temperaturze
ponizej O °C dziatanie niekiorych urzqdzen jest
ograniczone.

Przestrzegaj zalecen zawartych w instrukcji obstugi
urzqdzenia.

Baterie nalezy tadowa¢ wylqcznie, gdy temperatu-

ra otoczenia miesci sie w przedziale od O °C do
+30 °C. Poza tym przedziatem temperatur bateria
moze ulec uszkodzeniu i rosnie ryzyko pozaru.
OSTROZNIE: Aby ugasi¢ pozar baterii, nalezy
catkowicie zanurzy¢ jq w wodzie!

Konserwacja i czyszczenie baterii

Do czyszczenia od czasu do czasu otwordw
wentylacyinych i polgczen baterii nalezy uzywad
migkkiej, czystej i suchej szczotki.

Do czyszczenia baterii nie uzywaj zadnych sub-
stancji chemicznych.
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Bateria jest fabrycznie czesciowo natadowana.
Aby zapewni¢ petnq wydajnos¢ baterii, przed
pierwszym uzyciem nataduj jq tadowarkg do
petna.

Nigdy nie wykonuj czynnosci konserwacyjnych na
uszkodzonych bateriach. Aby zapewni¢ bezpie-
czenstwo produktu, wszystkie czynnosci konser-
wacyine na bateriach powinny by¢ wykonywane
wylqgcznie przez producenta lub autoryzowany
serwis przy uzyciu oryginalnych czesci zamien-
nych.

Chron baterie przed gorqgcem, jak réwniez przed
dtugotrwatym wystawieniem na dziatanie $wiatta
stonecznego, ognia, brudu, wody i wilgoci. W
tfemperaturze powyzej 130 °C istnieje ryzyko
wybuchu.

Jesli bateria jest nieuzywana przez diuzszy czas,
przechowuj jg czesciowo natadowang w suchym
miejscu w femperaturze ofoczenia miedzy O °C a

+30 °C.

Transport baterii

Baterie litowojonowe spefniajq wymogi prze-
pisow dotyczqgeych towardw niebezpiecznych.
Mogq by¢ transporfowane drogq ladowq przez
uzytkownika bez dodatkowych warunkéw.

Kiedy sq fransportowane przez strony trzecie (np.
drogq powiefrzng lub przez firmy transporfowe),
muszq mie¢ specjalne opakowanie i oznakowanie.
Do przygotowania baterii do transportu nalezy
skorzysta¢ z ustug specjalisty od towaréw niebez
piecznych. Baterie nalezy transporfowad tylko, jesli
majq nieuszkodzong obudowe. Nalezy zakry¢
styki i tak zapakowa¢ baterie, aby nie poruszaty
sie w opakowaniu. Ponadio nalezy przestrzegac
wszelkich dodatkowych przepiséw krajowych.



Utylizacja
Dotyczy tylko krajow UE: Symbol przekre-
E $lonego kosza na $mieci oznacza wymaog
(zgodnie z europeijskq dyrektywq
2012/19/UE|) wyrzucania sfarych urzadzen elek-
frycznych i elekironicznych do osobnego pojemni-
ka (WEEE). Urzqdzenia tego rodzaju mogq za-
wiera¢ cenne ale niebezpieczne substancie, kidre
sq szkodliwe dla $rodowiska. Te produkty nalezy
odnies¢ do wyznaczonego punkiu zbiérki urzg-
dzen elekirycznych i elekironicznych do recyklingu

i nie mozna ich wyrzuca¢ do niesortowanych $mie-

ci domowych. Przestrzegajqc fego wymogu przy-
czyniasz sie do ochrony zasobéw i srodowiska.
Aby uzyska¢ wiecej informacii, nalezy skontakto-
wad sie z miejscowymi wiadzami.

W zadnym wypadku dzieci nie powinny méc
bawi¢ sie torebkami plastikowymi ani materiatami
opakowaniowymi, poniewaz stwarza to ryzyko
zranienia lub uduszenia. Materiaty tego rodzaju
nalezy przechowywa¢ w bezpiecznym miejscu lub
utylizowa¢ w sposdb przyjazny dlo srodowiska.

Zuzyte baterie nalezy poprawnie zutylizowa¢. W
sklepach sprzedajgcych baterie i w komunalnych
punktach zbiorki znajdujq sie pojemniki na stare
baterie.

Uzywane symbole

Przeczytaj uwaznie calq instrukcje ob-
stugi i zachowaij jq do wykorzystania w
przysziosci.

OSTROZNIE! Ryzyko wypadku i
obrazen, a takze powaznych szkéd
materialnych.

Klasa ochrony 1.

Odfqczany zasilacz (brak w komplecie):
Weijscie: 100-240V, 50/60 Hz, 1,0 A
Wyijscie: 5 V= 3 A, @ V= 3 A,
12V=225A,15V=2A
Urzqdzenie jest zgodne z wytycznymi
dotyczqgeymi oznakowania CE.

DI

Urzqdzenie spetnia wymogi okreslone
w dyrekiywach dotyczqeych oznako-
wania ETL

A
@

Cce

Urzqdzenie jest zgodne z wytycznymi
dyrektywy PSE.
Urzgdzenie jest zgodne z wytycznymi

dyrektywy UL (cRUus).

GNUS

Dulezité informace tykaijici se bezpeénosti

Prectéte si viechny informace a pokyny tykaiici se
bezpe&nosti. Nerespektovani informaci a pokynl
tykajicich se bezpeénosti miZe mit za ndsledek
draz elektrickym proudem, pozdr a/nebo zévaz-
nd zranéni.

Uschoveite si veskeré informace a pokyny tykajici
se bezpeénosti k budoucimu nahlédnuti.

Bezpedlnostni informace pro ruéni vysavaé
Rueni vysavae (déle jen ,spotiebie”) se pouziva k
vysavani prachu a suchych zbytkd potravin, jako
isou drobky a kavova sedlina.

Jakékoli jiné pouziti se povazuje za nevhodné

a mize vést k zavaznym poranénim nebo posko-
zeni spofiebice.

Spolfebi& je urgen pro pouziti v domdcnostech,
nikoli pro komereni pouZiti.

Tento spolfebic smi byt provozovén pouze s bateri,
kterd je pro n&j urena:

ZWILLING XTEND 12V Lithium-iontové baterie
(53115).

Tento spotiebi¢ nesmi pouzivat ani obsluhovat dé&fi.
Spolfebi¢ a baterie uchovavejte mimo dosah déti.
Spolebic mohou pouZivat osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo s nedostatkem zkusenosti a/nebo znalost,
pouze pokud byly pfedem pougeny o pouZivanf
spoffebice a rozumi rizikdm a nebezpecim spoje-
nym s jeho pouzivanim.

Déti si nesmi se spotiebicem hrat. D&fi musi byt pod
dozorem, aby bylo zajisténo, Ze si nebudou se
spotfebicem hrdt.

Pokud nemate spotiebi¢ pod dohledem, vyjméte z
n&j baterii.

Cisténi a 4drzbu spoffebice nesmi provéadét dafi
nebo osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo s nedosfatkem
zkusenosti a/nebo znalosti.
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Déti si nesmi hrét s obalovymi materidly. Tyto mate-
rigly predstavuii riziko udugen.

Pred kazdym pouzitim spotiebic zkontrolujte s ohle-
dem na poskozeni. Pokud Zjistite, ze b&hem pre-
pravy doslo k poskozeni, kontakiujte neprodleng
z&kaznicky servis (viz ,Zakaznicky servis”). Nikdy
nepouZivejte rozbity nebo poskozeny spotiebic
nebo vadné pifslusensivi.

V pfipadé poruchy je nuiné spofiebi¢ opravit.
Spotiebi¢ neobsahuje zadné soucasti, kieré byste
mohli opravit sami. Pokud je pfistroj poskozeny,
obrafte se na mistn§ z&kaznicky servis spole¢nosti
ZWILLING, a Zjistéte, zda je oprava nuind.

Pred zapojenim baterie do spofiebice spravné
vlozte piislusenstvi (. spravnou stranou).

Nikdy se nedotykejte baterie mokryma rukama.
Nedotykejte se spoffebice mokryma rukama, kdyz
je v provozu nebo kdyZ se nachdzi na mokrém
povrchu.

Pohonnou jednotku nikdy neponofujte do vody
nebo jinych kapalin a necistéte i pod tekouci vo-
dou ani v my&ce nadob.

Pokud dojde k prehiati nebo se uvoliuje kour nebo
zaznamendate neobvykly zapach, okamzité prerus-
fe provoz a vyjméte baterii ze spotiebice.

Pred &isténim nebo udrzbovu, jakoZ i v pfipads, ze
neni pfitomen nikdo, kdo by dohlizel na provoz, a
pokud se spoffebi¢ nepouzivd, vyjméte baterii.

Do otvord spofiebice nevkladejte z&dné predméty.
Spotiebi¢ nepouzivejte, pokud jsou otvory ucpané.
Udrzujte jej mimo dosah vieho, co by mohlo brénit
proudéni vzduchu (prach, zmolky, viasy).
Nepiiblizujte viasy, volny od&v, prsty a jiné &&sti
i&la k otvordm a pohyblivym castem spotiebice.
Pred vyjmutim baterif spoffebi¢ vypnéte.

Zabraite nedmysinému spusténi spotiebice: Pred

vlozenim baterii, uloZenim pistroje nebo jeho zved-

nutim se ujistéte, Ze je vypnuty.

Nikdy spotiebi nerozebirejte ani neprovédéjte
jakékoli fechnické dpravy.

Nespravné pouzitl predstavuje potencidlni riziko
poranéni. Pii manipulaci se spolffebicem budte
vzdy opatrn.

Pouzivejte pouze origindlInf pifslusensivi dodané se

spotfebi¢em. PouZill piislusenstvi, kieré neni doporu-

&eno nebo proddavano vyrobcem, mize vést k po-
Zéru, Orazu elekirickym proudem a zranéni osob.
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B&hem pouzivéni drzte spotiebi¢ pevn& pouze za
pohonnou jednotku.

Nevysdaveijte kapaliny nebo tekutiny, jako je napf.
voda nebo limonada.

Nevysévejte zadné hoiici, kouficl nebo jiskfici -
ky, jako jsou napf. zhnouci cigarefové nedopalky.
Nevysavejte zadné hotlavé nebo vybugné latky,
iako je benzin, a nepouzivejte spotiebic v blizkosfi
takovych latek.

Nevysavejte zadné tvidé nebo osiré predméty,
iako napt. stavebni materidl, sklo nebo hrebiky.

Do spolfebice nevkladejte Zadné vonné nebo
aromatické latky. Tyto typy vyrobki casto obsahujf
chemické latky, kieré mohou zpUsobit vznicent
nebo pozdr spoffebice.

Za z&dnych okolnosti neblokujte béhem provozu
vyvody vzduchu.

Spotiebi¢ pouZivejte vyhradné s vioZenou origindl-
ni filtra&ni jednotkou.

Po kazdém pouzit spotiebic vycistéte.

Dbeijte na to, aby pfi cisténi nevnikla do krytu
spotfebice a zejména do prostoru baterie zadnd
vihkost.

Nepouziveite k ¢isténi spotfebice tvrdé Cistici
pomicky, jako jsou dréténky, ani agresivni nebo
abrazivni ¢isfici prosttedky.

Spotiebi¢ skladujte na chladném, suchém misté
mimo piistup déti a domacich mazlicks.

| kdyz motor neb&zi, je uwnitf spotfebice stéle no-
péti, dokud je baterie pripojena ke spotiebici. Po
kazdém pouziti vyjméte baterii ze spotiebice.

Bezpeénostni informace pro nabijeci zafizeni
Nabijeci zafizeni pouzivejte pouze tehdy, pokud
Zjistite, Ze jste schopni provadét viechny funkce v
plném rozsahu a bez omezeni, nebo pokud jste
obdrzeli piisluiné pokyny.

Tofo nabijecs zafizeni je ur¢eno vyhradné k nabr
ienf dobfjecich lithium-iontovych baterit ZWILLING
XTEND 12V (53115).

Tofo nabijeci zafizeni je uréeno pouze pro pouziti
v domécnosti.

Udzujte nabijeci zaiizeni mimo dosah vihkosti.
Vniknuti vody do nabijectho zaiizeni zvy3uje riziko
Urazu elekirickym proudem.

Toto nabiject zafizeni nenf ureno k pouzivani
déimi nebo osobami s omezenymi fyzickym,



smyslovymi nebo kognitivnimi schopnostmi nebo

s nedostatkem zkuenosti a znalosti. Toto nabijeci
zaifzeni mohou pouzivat déti starsi 8 lef a osoby s
omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo kognitivnimi
schopnostmi nebo s nedostatecnymi zkusenostmi a
znalostmi, pokud jsou pod dohledem osoby, kterd
ie odpovédnd za jejich bezpe&nost, nebo pokud
byly touto osobou pougeny o bezpe&ném zacha-
zeni s nabijecim zafizenim a pochopily rizika s tim
spojend. Jinak hrozi nebezpedi chybné obsluhy a
zranéni osob.

Be&hem pouzivani, &isténi a udrzby dohlédnéte na
déti. Tim zajistite, aby si d&tfi s nabijecim zaiizenim
nehrdly.

Nabijeci zafizeni umistéte na rovny, bezpecny a
dobie v&trany povrch.

Dbejte na to, aby byla baterie viozena sprévnou
stranou. Popisky na baterii o na zafizeni vam po-
mohou Zjisfit spravnou stranu.

Davejte pozor na napdjeci napétil Napéti zdroje
musf odpovidat tdajdm na typovém titku na spod-
ni strané nabijectho zaiizenf (viz také Technické
4daje).

Nabijeci zafizeni provozujte pouze pomoci nabf-
iectho kabelu USB dodavaného spolu s nabijecim
zafizenim.

Nabijeci zafizeni udrzujte v &istoté. Pokud dojde

k jeho znecidténi nebo zaspinéni, hrozi nebezpeci
Grazu elekirickym proudem.

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte nabijeci zafizenf
a také kabel a zastreku. Pokud je piistroj poskoze-
ny, obrafte se na misini zékaznicky servis spole¢-
nosti ZWILLING, a zjistéte, zda je oprava nuind.

Nabijeci zafizeni sami neofevirejte a nechte e
opravit pouze spolecnosti ZWILLING nebo au-
forizovanym zd&kaznickym servisem, a to pouze s
pouzitim origindlnich nahradnich dild. Poskozend
nabijeci zaiizeni, propojovaci kabely a z&sireky
zvy3ujf riziko Grazu elekirickym proudem.
Nepouzivejte nabijeci zafizeni na povrchu, kfery
se mdze snadno vznitit (napf. papir, textil apod.)
a/nebo v hoilavém prostiedi. Hrozi nebezpedi po-
Zé&ru, protoze nabijeci zafizeni se b&hem nabijent
zahfivé.

Baterie nabijejte pouze pomoci nabijecich zafizeni
doporugenych vyrobcem. Nebezpedi pozéru
vznikd, kdyz se nabijeci zafizeni uréené pro pouzitf
s urgitym typem baterif pouZije k nabijeni baterif
jiného typu.

Bezpeénostni pokyny pro baterii

Nabijeci baterie (ddle jen ,baterie’] je urcena
pouze pro pouzitl v domdacnost.

Nikdy nepouZivejte poskozené nebo upravované
baterie. Hrozi riziko poranéni, pozéru nebo vybu-
chul

Baterii pouzivejte pouze v produkfech vyrobce.
Jediné tak je baterie chranéna pred nebezpe&nym
prefizenim.

Baterii nabijejte pouze pomoci nabijeciho zafizeni

ZWILLING wyr. & 531230

Baterie skladujte mimo dosah d&ti. D&t si s baterie-
mi nesmi hrdt.

Baterie se nesmi opravovat ani upravovat zpiso-
bem, ktery neni popsan v této prirucce. Nikdy neot-
virejte kryt baterie. Hrozi riziko zkratu.

V dosledku poskozenf nebo nespravného pouzivé-
n baterie mize dochazet k uvoliovani koute nebo
vypard. Baterie mize vzplanout nebo explodovat.
Zajistéte piistup erstvého vzduchu a v pfipadé
polizi vyhledejte lékate. Kout nebo vypary mohou
zpUsobit podrazdéni dychacich cest.

Pfi poskozeni nebo nespravném pouZiti baterie
m0Ze z baterie unikat hoflava kapalina. Vyvarujte
se kontakiu s touto kapalinou. Pokud s ni nedmysing
priidete do styku, oplachnéte ji vodou. Pokud se
kapalina dostane do o&f, vyhledeijte lékafskou
pomoc. Unikajici kapalina z baterie mize zpdsobit
podrazdént pokozky nebo popdleniny.
UPOZORNENI: Kapalina & tekutina nesmi pijit do
pfimého kontakiu s baterii, zejména ne s konfakty
na spodni strané baterie.

Pokud je baterie vadng, mize z ni vytékat tekutina
a namogit okolni predméty. Zkontrolujte viechny
postizené &asti. V pfipadé polfeby je vycistéte
nebo vymérite. Vadné baterie zlikvidujte odbornym
zpisobem (viz &ast Likvidace).

Baterii nezkratujte. NepouZité baterie uchovéveijte
mimo dosah kanceldFskych sponek, minci, klieg,
hrebikd, roubd nebo jinych drobnych kovovych
predmétd, kieré mohou zpdsobit zkrat mezi kon-
takty. Zkrat mezi kontakty baterie mize zpdsobit
popdleniny nebo pozdr.

Baterie miZe byt poskozena osfrymi predméty,
jako jsou napt. hfebiky nebo Sroubovaky, nebo po-
sobenim vn&jsi sily. To moZe vést k vnitinimu zkratu
a zpUsobit, Ze baterie zagne hofet, bude se z ni
koufit, miiZze explodovat nebo se piehfivat.
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Baterii provozujte pouze pii okolnf teplot& mezi
+10 °C a +35 °C. Nedovolte, aby baterie zo-
stala napf. v 1ét& ve vozidle. Pfiteplotach <0 °C
bude provoz nékferych spotiebict omezen.
Dbeijte pokyn{ v pfiruéce k obsluze spoffebice.
Baterie nabijejte pouze pii okolnich feplotach mezi
0 °C a+30 °C. Mimo tenfo teplotni rozsah moze
dojit k poskozeni baterie nebo ke zvyseni rizika
pozdru.

UPOZORNENI: Pfi hasenf poZaru baterii ponoite
baterie zcela do vody!

Udrzba a &sténi baterii
Mekkym, &istym a suchym kartédcem ob&as vyiste-
fe véfraci ofvory a konektory pro baterii.

K ¢isteni baterie nepouzivejte zadné chemické latky.

Baterie se dodévd Eéstecné nabita. Aby byl zaru-

&en plny vykon baterie, pouZijte pred prvnim pouzi-

tfm nabijecl zafizenf a baterii plné nabijte.

Nikdy neprovadgijte udrzbu na poskozenych bate-
rich. Aby byla zarugena bezpecnost vyrobku, musi
veskerou Gdrzbu baterif provédét pouze vyrobce
nebo autorizovany zakaznicky servis s pouzitim
originélnich nahradnich dilo.

Chrafte baterie pred teplem, napf. pied dlouhodo-

bym pisobenim slunecniho zareni, ale také pred
ohném, nedistotami, vodou a vlhkosti. Pii teplotach
nad 130 °C hrozi nebezpedi vybuchu.

Pokud baterii nebudete delsi dobu pouzivat, skla-
dujte ji &&stecn& nabitou na suchém misté pii teplo-

t& okolf od O °C do +30 °C.

Pfeprava baterie

Liion baterie podléhaif specifikacim zakona o
zachdzeni s nebezpecnym materidlem. Baterie
mohou byt piepravovany po silnici uZivatelem bez
dodatenych podminek.

P¥i prepravé ffetimi sfranami (napf.: leteckou
dopravou nebo prepravni spole¢nosti] je treba
dodrzovat zvlasini pozadavky na baleni a zna-
&eni. K prepravé je freba vyuZit sluzeb odbornika
na nebezpecny materidl, ktery predmét pfipravi k
prepravé. Prepravujte pouze baterie, kieré maiji ne-
poskozené pouzdro. Zakryjte ofeviené kontakty a
zabalte baterie tak, aby se v obalu nepohybovaly
Dodrzujte také pripadné dalsl ndrodni specifikace.
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Likvidace

Pouze pro zemé& EU: Symbol ,preskrinuté
E popelnice” vyZzaduje (v souladu s evrop-

skou smérnici 2012/19/EU) oddélenou
likvidaci starych elekirickych a elekironickych spo-
frebico (OEEZ). Spotiebice tohoto druhu mohou
obsahovat cenné, ale nebezpecné latky, kieré po-
skozuji Zivotni prostiedi. Tyto vyrobky musi byt ode-
vzddny na uréeném sbémém misté pro recyklaci
elekirickych a elekironickych spotfebicd a nesmi byt
vyhozeny do neffidéného domovniho odpadu. Tim
prispivate k ochrang zdrojd a Zivomiho prosired!.
Pro dalsi informace kontakiujte mistnf tfady.

V zadném pifpadé nedovolte détem hrdt si s
plastovymi sacky a obalovym materiglem, protoze
predstavuiji riziko poranéni a/nebo uduseni. Mate-
rigly tohoto typu bezpeené ulozte nebo je Zlikviduf-
te zpdsobem Sefrnym k Zivotnimu prosfred!.

Pouzité baterie fadné Zlikvidujte. V obchodech,
které prodavaii baterie, a na sbé&rnych mistech obci
isou k dispozici kontejnery na staré baterie.

Pouzité symboly

Dikladné si prectéte kompletni provozni
pokyny a uschovejte si je pro budouci
pouZitf.

©

UPOZORNENI! Hrozi riziko nehody
a zranéni a také zavaznych skod na
majetku.

A

®

Ttida ochrany I,

Odnimatelnd napdjec jednotka (nent
soucasti dodavky):

Vstupni napéti: 100-240V, 50/60 Hz,
1.0A

Vystupni napéti: 5 V= 3 A, @ V= 3 A,
12V=225A15V=2A

Spottebi¢ vyhovuje smé&rnicim ohledné
CE znacen.

Cce

a Spotiebi¢ vyhovuje smérmicim ohledné

ETL znacen.

Spottebi¢ vyhovuje PSE smé&rmicim.

Spotiebi¢ vyhovuje UL{cRUus) smé&mi-
cim.

CNUS




Dolezité bezpeénostné pokyny

Precitaite si vietky bezpenostné informdcie a po-
kyny. Nedodrzanie bezpeénostnych informdcii a
pokynov méZe spdsobit Uraz elektrickym prodom,
poziar a/alebo vazne zranenia.

Vetky bezpe&nostné informdcie a pokyny si
uschovaite pre budice pouZzitie.

Informdcie o bezpeénom pouZivani ruéné-
ho vyséavaéa

Rueny vysdvae (dalej len ,spotrebi¢”) sa pouziva
na vysavanie prachu a suchych zvyskov potravin,
ako su odrobinky a kavové usadenina.
Akékolvek iné pouzitie sa povazuje za nespravne
a méze viest k véznym drazom alebo poskodeniu
spofrebica.

Spotrebié je urgeny na pouzitie v domdcnosti, nie
na komeréné pouZitie.

Tento spotrebi¢ mozno pouzival iba s urcenou
batériou: ZWILLING XTEND 12V litium-iénové
batérie (53115).

Tento spotrebic nesmt pouzivaf ani obsluhovat deti.
Spotrebi¢ a batérie uchovévaite mimo doschu deti.
Spotrebi¢ mé2u pouzival osoby so znizenymi fy-
zickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnosfa-
mi alebo osoby s nedostatkom skusenosti a/alebo
znalosti, len ak boli fieto osoby vopred pougené o
pouzivani spotrebica a vyjadrili svoje pochopenie
vyplyvaijucich rizik a nebezpecenstiev.

Deti sa so spotrebi¢om nesmd hraf. Deti by mali
byt pod dohladom, aby sa zabezpecilo, Ze sa so
spofrebicom nebudu hraf.

Ak spotrebié nie je pod dohladom, vyberte batériu
70 spotrebica.

Cistenie a udrzbu zariadenia nesmy vykonavaf
deti alebo osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslo-
vymi alebo dugevnymi schopnosfami, alebo osoby,
ktoré nemaju dostatok skusenosti a/alebo znalosti.

Deti sa nesmd hraf s obalovym materiglom. Pred-
stavuje to riziko udusenia.

Pred kazdym pouzitim spotrebi¢a skontroluite, i
nie je poskodeny. Ak Zistite, Ze pocas prepravy do-
Slo k poskodeniu, okamzite kontakiujte zakaznicky
servis (pozri casf ,Zdakaznicky servis’). Nikdy ne-
pouzivajte pokazeny alebo poskodeny spotrebic
alebo chybné prislusenstvo.

Ak sa vyskyine porucha, spotrebi¢ sa musi opravit.
Spotrebi¢ neobsahuje Ziadne komponenty, kioré

by ste mohli opravif sami. Ak je zariadenie po-
skodené, obrdtte sa na miestne stredisko sluzieb
z&kaznikom spolognosti ZWILLING a Zisfite, &i je
potfrebnd oprava.

Pred zapojenim batérie spravne viozte prislusen-
stvo do spotrebica (1] spravnym spdsobom).

Nikdy sa nedotykaijte batérie mokrymi rukami.
Nedotykaite sa spotrebi¢a mokrymi rukami, ked

je v prevadzke alebo ked je spotrebi¢ na mokrom
povrchu.

Hnaciu jednotku nikdy nepondrajte do vody alebo
inych kvapalin a hnaciu jednotku necistite pod teco-
cou vodou alebo v umyvaeke riadu.

Ak sa spofrebi¢ nadmerne zahrieva alebo z neho
uniké dym alebo neobvykly zapach, okamzite za-
stavte jeho &innost a vyberte batériu zo spotrebica.
Batériu vyberte pred istenim alebo udrzbou, aj v
pripade, ze k dispozicii nebude osoba vykonavajs-
ca dohlad a ok sa spotrebi¢ nepouziva.

Do ofvorov spotrebic¢a nevkladaite Ziadne predme-
ty. Spotrebi¢ nepouZivaijte, ak s ofvory upchaté.
Drzte ho v bezpecnej vzdialenosti od predmetov,
ktoré by mohli branif prodeniu vzduchu (prach,
vlakna, viasy).

Vlasy, volné oblecenie, prsty a iné asti tela udrzia-
vajte mimo ofvorov spofrebic¢a a pohyblivych Easti.

Pred vybratim batérif spotrebic vypnite.

Zabrarite netmyselnému spusteniu spotrebic¢a: Pred
vloZenim batérii, odloZzenim spotrebica alebo jeho
zdvihnutim sa uistite, Ze spotrebic je vypnuly.

Nikdy spotrebi¢ nerozoberajte a nevykonévaite
Ziadne fechnické tpravy.

Pri nespravnom pouzivani hrozf riziko zranenia. Pri
manipulécii so spotfrebicom budte vzdy opatmi.
Pouzivaite iba origindlne prislusenstvo dodané
spolu so spofrebicom. Pouzitie prislusenstva, kioré
vyrobca neodporiéa alebo nepreddva, méze maf
za nasledok poZiar, traz elekirickym prodom a
zranenia oséb.

Pocas pouzivania drzte spotrebi¢ pevne v mieste
za hnacou jednotkou.

Nevysévaite kvapaliny, ako napriklad voda alebo
limonada.

Nevysavajte ziadne horiace, dymiace alebo flejo-
ce latky, ako su napriklad tlejuce ohorky cigariet.
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Nevysavajte ziadne horlavé alebo vybusné latky,
ako je benzin, a nepouzivajte spotrebic v blizkosti
takychto latok.

Nevysavajte ziadne tvrdé alebo ostré predmety,
ako napr. sfavebny materidl, sklo alebo klince.

Do spolrebica neumiestiiujte Ziadne vofiavé ani
aromatické latky. Tiefo typy vyrobkov Easfo obsa-
hujo chemikdlie, ktoré mozu sposobif vznietenie
spotrebica.

Pocas prevadzky za Ziadnych okolnosti neupchd-
vaijte vyvody vzduchu.

Spotrebi¢ pouZivajte iba s viozenou pévodnou
filtragnou jednotkou.

Po jednoduchom pouzivani vycistite spotrebic.
Uisfite sa, Ze pocas Cistenia do puzdra neprenika
vihkosf, najmé nie do priestoru batérie.

Na ¢&istenie spotrebi¢a nepouzivajte Ziadne
drsné ¢istiace pomécky, napriklad drétenku, @
nepouzivajte agresivne alebo abrazivne Cistiace
prostriedky.

Spotrebi¢ skladujte na chladnom a suchom mieste,
ku kiorému nemaiju pristup defi ani domdce zvieratd.

Aj ked motor nebezi, vo vnutri spotrebica je stéle
prifomné napditie, ked je batéria zapojend do
spofrebica. Po kazdom pouZitl vyberte batériu zo
spofrebica.

Bezpeénostné informdcie pre nabijacie
zariadenie

Nabijacie zariadenie pouzivajte iba viedy, ak
dokazete vykonavaf vetky funkcie bez obmedzeni
alebo ak ste dostali prisluiné pokyny.

Tofo nabijacie zariadenie je ur¢ené iba na nabija-
nie nabijatelnych litium-idnovych batérit ZWILLING
XTEND 12V (53115).

Tofo nabijacie zariadenie je ur¢ené len na pouzitie
v domdcnosti.

Nabijacie zariadenie chrarite pred vihkosfou. Pri
preniknutf vody do nabfjacieho zariadenia sa zvy-
Suje riziko Urazu elekirickym prodom.

Toto nabijacie zariadenie nie je uréené na pouzi-
vanie defmi alebo osobami s obmedzenymi fyzic
kymi, zmyslovymi alebo kognitivnymi schopnosfami
alebo nedostatkom skusenosti a vedomosti. Toto
nabfjacie zariadenie mdzu pouzivaf deti starsie
ako 8 rokov a osoby s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo kognitivnymi schopnosfami ale-
bo nedosfatkom skisenosti a znalosti, ak st pod
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dohladom osoby zodpovednej za ich bezpe&nosf
alebo ak ich této osoba pouei o bezpecnej ma-
nipulacii s nabfjacim zariadenim a ak pochopili
rizika s tym spojené. Inak hrozi riziko chybnej pre-
vadzky a zranenia oséb.

Davaite pozor na deli pocas pouZivania, Eistenia a
udrzby. Tym sa zabezpecdi, Ze defi sa nebudu hraf
s nabijacim zariadenim.

Nabijacie zariadenie umiestnite na rovnom, pev-
nom a dobre vetranom povrchu.

Dbaite na sprévne vioZenie batérie. Stitky na batérii
a na zariadeni vam pomézu ndist spravnu stranu.
Davajte pozor na napdjacie napdtiel Napatie
zdroja musi zodpovedat $pecifikéciam na typovom
stitku na spodnej strane nabfjacieho zariadenia
(pozrite si aj Technické udaije).

Nabijacie zariadenie pouzivajte iba s nabfjacim
kablom USB, ktory sa dodéva spolu s nabijacim
zariadenim.

Nabijacie zariadenie udrziavajte v &istote. Pri zne-
&isteni hrozf riziko drazu elekirickym pradom.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte nabijacie zaria-
denie, ako aj kébel a zastreku. Nepouzivajte nabt
jacie zariadenie, ak Zzistite, Ze je poskodené. Ak je
zariadenie poskodeng, obrdfte sa na miestne sre-
disko sluzieb zakaznikom spolo¢nosti ZWILLING
a Zistite, &i je potrebnd oprava.

Nabijacie zariadenie nikdy svojvolne neotva-
rajfe a nechaijte ho opravif iba spolo&nosfou
ZWILLNG alebo autorizovanym pracoviskom slu-
Zieb zdkaznikov a iba s pouzitim origindlnych na-
hradnych dielov. Poskodené nabijacie zariadenia,
spojovacie kable a zastreky zvy3uju riziko Grazu
elekirickym pradom.

Nabijacie zariadenie nepouzivajte na povichy,
ktory sa méze [ahko vznietif (napr. papier, texiil
atd.) a/alebo v horlavom prostredi. Hrozf riziko
poziary, kedZe nabijacie zariadenie sa pocas
nabijania zohrieva.

Batérie nabijajte iba pomocou nabijacich zariade-
ni, kioré odporu¢il vyrobca. Ked' sa na nabijanie
batérif iného typu pouZije nabijacie zariadenie ur-
&ené iba na pouzitie so $pecifickym typom batérif,
hrozf riziko poziaru.

Informdcie o bezpeénom pouzivani batérie
Nabijatelnd batéria (dalej len ,batéria”) je ur¢end
len na pouZitie v domdcnosti.



Nikdy nepouzivajte poskodené alebo upravené
batérie. Hrozi riziko zranenia oséb, poziaru alebo
vybuchul

Batérie pouzivaite iba vo vyrobkoch vyrobenych
vyrobcom. Iba tak mozno ochranif batériu pred
nebezpecnym prefazenim.

Batériu nabijajte iba s nabijocim zariadenim ZWIL-
LING, ¢islo vyrobku 53123-0.

Batérie skladujtfe mimo dosahu detf. Deti sa nesmu
hraf s batériami.

Je zakazané opravovaf alebo upravovaf batériu

spdsobom, ktory nie je uvedeny v tychto pokynoch.

Nikdy neotvarajte obal batérie. Hrozi riziko skratu.

Z batérie méze unikaf dym alebo vypary v désled-

ku jej poskodenia alebo nesprévneho pouzivania.
Batéria méze zhorief olebo vybuchndf. Prevadz
kovy priestor dostatocne vefrajte a v pripade prob-
lémov sa poradte s lekarom. Dym alebo vypary
mozu spdsobif podrézdenie dychacich ciest.

Ak je batéria poskodend alebo sa nespravne
pouziva, méZe z nej unikaf horlova kvapalina.
Vyhnite sa kontaktu s fouto kvapalinou. V pripade
nedmyselného kontaktu oplachnite zasiahnuté
miesto vodou. Ak sa kvapalina dosfane do o,
takisto vyhladaite lekarsku pomoc. Unik kvapaliny
z batérie méze spdsobil podrazdenie pokozky
alebo popaleniny.

UPOZORNENIE: Batéria nesmie prisf do styku s
tekutinou alebo kvapalinou, najma nie kontakty na
spodnej strane batérie.

Ak je batéria chybnd, méze z nej vytiect kvapalina
na okolité predmety. Skontrolujte vietky zasiahnuté
diely. O¢istite ich alebo v pripade potreby ich vy-
mefite. Poskodené batérie zlikvidujte predpisanym
spdsobom (pozrite si &asf Likvidacial).

Neskratujte pély batérie. Dbaite na to, aby nepo-
uzité batérie neprisli do kontaktu s kanceldrskymi
sponkami, mincami, kloemi, klincami, skrutkami ale-
bo inymi malymi kovovymi predmetmi, kioré mézu
spdsobif skrat konfakfov. Skrat medzi kontakimi
batérie méZe maf za nasledok popdleniny alebo
poziar.

Batériu mozu poskodif osfré predmety, ako naprt-
klad klince alebo skrutkovace, alebo pésobenie
vonkaijsej sily. To méze spdsobif vndtorny skrat

a spalenie batérii, unikanie dymu, vybuch alebo
prehriatie.

Batériu prevadzkujte iba pri teplote okolia v roz-
sahu od +10 °C do +35 °C. Nedovolte, aby

batéria zostala napr. v lete vo vnutri automobilu.
Pri teplotach < O °C je prevadzka urcitych spotre-
bicov obmedzend.

Pozormne si precitajte pokyny v névode na obsluhu
spofrebica.

Batérie nabijajte iba pri teplote okolia v rozsahu
od 0 °C do +30 °C. Mimo tohto rozsahu teplét
sa batéria méze poskodif alebo sa méze zvysif
riziko poZiaru.

UPOZORNENIE: Ak chcetfe uhasif poziar batérie,
batérie Uplne ponorte do vody!

Udrzba a &istenie batérie
Pouzite makku, Eistd a suchy kefu na ob&asné vycis-
fenie vetracich otvorov a pripojeni batérie.

Na ¢&istenie batérie nepouzivajte chemické latky.

Batéria sa doddva v &iastocne nabitom stave. Aby
ste zabezpecili maximdlny vykon batérie, pred
prvym pouzitim batérie ju Uplne nabite v nabfjacom
zariadent.

Nikdy nevykonavajte udrzbu poskodenych baté-
rii. Aby sa zaru¢ila bezpeénosf vyrobku, udrzbu
batérii méze vykonavaf iba vyrobca alebo autori-
zované pracovisko sluZieb zakaznikom s pouZitim
origindlnych néhradnych dielov.

Chrarite batérie pred teplom, ako aj pred dlhodo-
bym vystavenim slne¢nému Ziareniu, ohiom, necis-
fotami, vplyvom vody a vihkosti. Pri teplotach nad
130 °C hroz riziko vybuchu.

Ak sa batéria nema pouzivaf dihsi ¢as, skladujte
ju ¢iasfocne nabitt na suchom mieste pri teplote
okolia od O °C do +30 °C.

Preprava batérie

Na lifium-iénové batérie sa vzfahuju ustanovenia
predpisov o nebezpenom tovare. Cesind prepra-
va batérii je povolend bez daldich podmienok.

V pripade prepravy frefimi stranami (nopr. letec-
kou dopravou alebo prepravnou spolo&nostou)

sa musia dodrZiavaf $pecidlne poziadavky na
balenie a oznacovanie. Tovar musi pripravif na
odoslanie odbornik na nebezpeeny tovar. Batérie
mozno prepravoval iba s neposkodenym obalom.
Zakryte otvorené kontakty a zabalte batériu tak,
aby sa v obale nemohla pohybovat. Takisto musite
dodrziavaf vietky dalsie prislusné predpisy platiné
v danom sfdte.
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Likvidacia

lba pre krajiny EU: V pripade vyrobkov
E oznacenych symbolom , preciarknutého

odpadkového koda" sa vyzaduje (v stlo-
de s eurdpskou Smernicou & 2012/19/EU) od-
delend likvidacia starych elekirickych a elekironic-
kych spotrebi¢ov (OEEZ). Spotrebice tohto typu
mozu obsahovaf cenné, ale nebezpecné latky, kio-
ié sU skodlivé pre Zivoiné prostredie. Tiefo vyrobky
freba odovzdaf na uréenom zbemom mieste na re-
cyklaciu elekirickych a elektronickych spotrebicov
a nesmu sa zlikvidovaf spolu s netriedenym domo-
vym odpadom. Tymto spdsobom prispievate k
ochrane zdrojov a Zivotného prostredia. Dalsie in-
formacie vém poskytng miestne drady.

Deti sa za Ziadnych okolnosti nesmu hraf s plasto-
vymi vieckami a obalovym materidlom, prefoze im
hrozf riziko zranenia a/alebo udusenia. Materidly
tohto typu bezpecne skladujte mimo dosahu nepo-
volanych oséb alebo ich zlikvidujte ekologickym
sposobom.

Pouzité batérie zlikvidujte spravnym sposobom. V
obchodoch, kioré predavaju batérie a na obec-
nych zbernych miestach, su k dispozicii kontajnery
na sfaré batérie.

Vazne sigurnosne informacije

Progitajte sve sigurnosne informacije i upute Ne-
pridrzavanie sigurnosnih informacija i uputa moze
rezultirati strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnim
ozliedama.

Saduvaijte sve sigurnosne informacije i upute za
buduéi osvrt.

Sigurnosne informacije za ruéni usisavaé

Rueni usisavae (u dalinjem tekstu “uredaj”) koristi se
za usisavanje prasine i suhih ostataka hrane kao
Sto su mrvice i falog kave.

Svaka druga uporaba smatra se neprikladnom

i moze dovesti do ozbilinih ozljeda ili o3fecenja
uredajo.

Uredaj je namijenjen za koristenje u ku¢anstvu, a
ne za komercijalnu uporabu.

Ovaj uredaj smije raditi samo s baterijom namije-
njenom za koristenje s njim: ZWILLING XTEND
12V litiHionske baterije (53115).
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Pouzité symboly

Pozome si precitajte cely navod na
obsluhu a uschovaite si ho na dalsie
pouzitie.

UPOZORNENIE! Mozné riziko
nehody a poranenia, ako aj vazneho
poskodenia majetku.

Trieda ochrany II.

Odnimatelnd napdjacia jednotka (nie
je scasfou dodavky):

Prikon: 100-240V, 50/60 Hz, 1,0 A
Vykon: 5 V=3 A, 9 V= 3 A,
12V=225A,15V=2A

A

Spotrebi¢ je v stlade s pokynmi pre
oznacenie CE.

Cce

Spotrebi¢ je v stlade s pokynmi pre
oznacenie ETL

&.

Spotrebi¢ je v stlade s poziadavkami
smernice PSE.

Spotrebi¢ je v stlade s poziadavkami
smernice UL (cRUus).

GNUS

Ovaj uredaj ne smiju koristiti niti njime upravljati dje-
ca. Uredaj i baterije drzite na sigumoj udaljenosti
od djece.

Uredaj mogu koristiti osobe sa smanjenim fiziekim,
osiefilnim ili menfalnim sposobnostima, ili bez isku-
stva i/ili znanja samo ako su te osobe prethodno
upucene u korifenje uredaja i dale su do znanja
da razumiju rizike koji iz toga proizlaze i opasnosti.

Dieca se ne smiju igrafi s uredajem. Djecu freba
nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju s
uredajem.

|zvadite bateriju iz uredaja ako nije pod nadzo-
rom.

Cis¢enje i odrzavanie uredaja ne smiju obavljati
dieca ili osobe sa smanjenim fizickim, osjefilnim ili
mentalnim sposobnostima, ili bez iskustva i/ili zna-
nja, osim ako su pod nadzorom.

Dieca se ne smiju igrafi s materijalima za pakiranie.
To predsfavljo opasnost od guienia.

Prije svake uporabe provierite je Ii uredaj ostecen.
Ako utvrdite da je tiigkom fransporta doslo do osfe-



¢enjo, odmah se obratite sluzbi za korisnike [pogle-
dajte “Sluzba za korisnike”). Nikada nemoijte korisfiti
pokvareni ili osteceni uredaqj ili neispravan pribor.

Ako dode do kvara, uredaj se mora popraviti.
Uredaj ne sadrzi komponente koje mozefe sami
popraviti. Ako je uredaj pokvaren, obratite se lokal-
noj sluzbi za korisnike tvrtke ZWILLING kako biste
provierili je li potreban popravak.

Umetnite dodatke na ispravan nadin (fj. u pravom
smieru) prije nego $fo prikliucite bateriju u uredai.
Nikada ne dirajte bateriju mokrim rukama. Ne
dodirujte uredaj mokrim rukama dok radi ili kada je
uredaj na mokroj povrsini.

Nikada ne potapaite pogonsku jedinicu u vodu ili
druge tekucine i ne istite pogonsku jedinicu pod
teku¢om vodom ili u perilici posuda.

Ako dode do nakuplianja topline ili dima ili ako
primijefite neobi¢an miris, odmah prekinite rad i
izvadite bateriju iz uredaja.

|zvadite bateriju prije ¢is¢enia ili odrzavanja, kao

i ako nitko nije prisutan da nadzire rad i ako se
uredaj ne koristi.

Nemojte umetati nifi stavljati nikakve predmete

u otvore uredaja. Nemoite koristiti uredaj ako su
otvori blokirani. Drzite ga podalie od svega $to bi
moglo ometati protok zraka (praging, viakna, kosal).

Drzite kosu, 3iroku odjecu, prste i druge dijelove tije-
la dalie od otvora i pokretnih dijelova uredaja.

Prije vadenja baterija iskljucite uredal.

Sprijecite nenamierno pokretanije uredaja: Provie-
rite je li uredaj isklju¢en prije umetanja baterija,
odlaganja ili podizanja uredaija.

Nikada nemoijte odvrtati uredaj i nemoijte izvoditi
nikakve tehnicke izmjene.

Nepravilna uporaba predstavlja potencijalni rizik
od ozlieda. Uviiek budite oprezni prilikom rukova-
njo uredajem.

Korisfite samo originalni pribor isporucen s ure-
dajem. Koristenje pribora koji nije preporucen ili
prodan od strane proizvodaga moze rezultirati po-
Zarom, sfrujnim udarom i osobnim ozliedama.
Tiiekom uporabe uredaj pridrzavajte évrsto samo
za pogonsku jedinicu.

Ne usisavaijte tekucine ili teku¢ine kao $to su npr.
voda ili limunada.

Nemojte usisavati goru¢e, dimne ili svietlucave tvari
kao 3fo su npr. svietlucavi opuici cigareta.

Ne usisavajte zapaljive ili eksplozivne tvari poput
benzina i nemoijte koristiti uredaj u blizini takvih
tvari.

Nemojte usisavati tvrde ili otre predmete kao $to
su npr. gradevinski materijali, staklo ili ¢avli.

Ne stavljajte nikakve mirise ili aromati¢ne tvari u
uredaj. Ova vrsta proizvoda Cesto sadrzi kemikalije
koje mogu uzrokovati palienie ili vatru uredaija.

Ni pod kojim okolnostima nemojte blokirati otvore
za zrak tijekom rada.

Uredaj korisite iskljucivo s umetnutom originalnom
jedinicom za filtriranje.

Nakon svake uporabe obavezno ogistite uredai.
Pazite da tijekom ¢is¢enja vlaga ne prodre u ku¢i-
ste, a posebno u pretinac za baterije.

Za &is¢enie uredaja nemoite koristifi tvrdi pribor za
&iscenije, poput Celicne vune, i nemojte koristiti agre-
sivna il abrazivna sredstva za &iscenje.

Cuvaite uredaj na hladnom i suhom miestu kojemu
dieca ili kuéni ljubimci ne mogu pristupiti.

Cak i ako motor ne radi, jo3 uvijek postoji napon
unutar uredaja sve dok je baterija prikljucena na

uredaj. Nakon svake uporabe izvadite bateriju iz
uredaija.

Sigurnosne informacije za uredaj za punjenje

Uredaj za punjenje koristite samo ako utvrdite da
mozete izvriavati sve funkcije u potpunosti i neo-
graniceno ili ako ste zaprimili odgovaraju¢e upute.
Ovaj uredaj za punjenje freba koristiti iskljucivo za
punjenje punjivih ZWILLING XTEND 12V litijion-
skih baterija (53115).

Ovaj uredaj za punjenje namijenjen je samo za
koristenje u ku¢anstvu.

Punjac drzite na sigumoj udalienosti od vlage ili
tekucina Ulozak vode u uredaj za punijenje pove-
¢ava rizik od strujnog udara.

Ovaij uredaj za punienie nije namijenjen djeci ili
osobama s ograniéenim fizickim, osjetilnim ili ko-
gnitivnim sposobnostima te nedostatkom iskustava
i znanja. Ovaj uredaj za punjenje smiju koristiti
dieca sfarijo od 8 godina te osobe s ograni¢enim
fiziekim, osjetilnim ili kognifivnim sposobnostima ili
nedosfatkom iskustva i znanja, ako su pod nadzo-
rom osobe odgovome za njihovu sigumost ili upute
od sfrane ove osobi u vezi sigumnog rukovanja
uredajem za punijenije i ako su razumieli rizike po-
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vezane s uredajem. U profivnom posfoji opasnost
od neispravnog rada i osobnih ozljeda.

Nadzirite djecu tijgkom koritenja, cis¢enja i odrza-
vanija. Time ¢ete osigurali da se djeca ne igraju s
uredajem za punjenje.

Postavite uredaj za punjenije na ravnu, sigurnu i do-
bro prozragenu povriinu.

Obavezno umetnite bateriju u ispravnom smieru.
Oznake na bateriji i na uredaju pomodi ¢e vam da
pronadete pravu sfranu.

Pripazite na napon napajanjal Napon izvora
mora odgovarati specifikacijama na fipskoj plocici
na donjoj strani uredaja za punijenje (vidi takoder
Tehnicke podatke).

Uredajem za punjenje upravljajte samo pomocu
USB kabela za punjenje koji je isporucen uz uredaj
za punjenie.

Uredaj za punjenje mora biti &ist. Ako se uredaj
zaprlia, fo stvara opasnost od sfrujnog udara.

Prije svake uporabe provjerite uredaj za punjenie,
kao i kabel i utika¢. Nemoite korisfiti uredaj za
punjenje ako primijetite bilo kakvo o3fe¢enje. Ako
ie uredaj pokvaren, obratite se lokalnoj sluzbi za
korisnike tvrtke ZWILLING kako biste provierili je i
potreban popravak.

Nemoijte sami otvarati uredaj za punjenie i prepu-
stite ga samo ZWILLING-u ili ovlastenoj servisnoj
sluzbi na popravak, i to samo s originalnim za-
mienskim dijelovima. Osteceni uredaiji za punjenje,
spojni kabeli i utikaci povecavaju opasnost od
strujnog udara.

Ne korisfite uredaj za punijenje na povriini koja se
moze loko zapalifi (npr. papir, teksil itd.) i/ili u za-
paliivom okruZenju. Postoji opasnost od pozara jer
¢e se uredaj za punjenje zagrijafi fijiekom procesa
punjenja.

Baterije punite samo uredajima za punjenie koje
je preporucio proizvodag. Rizik od pozara nastaje
kada se uredaj za punjenje namijenjen za koriste-
nje s odredenom vrstom baterija koristi za punjenje
baterija druge vrste.

Sigurnosne upute za bateriju

Punjiva baterija u dalinjem tekstu “baterija”) nami-
jenjena je samo za upotrebu u ku¢anstvu.

Nikada nemojte koristiti oste¢ene ili modificirane
baterije. Opasnost od ozljeda, pozara ili eksplo-
Zije!
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Samo mi bateriju u proizvodima proizvodaca. To
ie jedini nacin zagtite baterije od opasnog preop-
terecenja.

Bateriju punite samo pomoc¢u ZWILLING uredaja
za punienie, art. br. 53123-0.

Baterije pohranite izvan dohvata djece. Dieca se
ne smiju igrafi s baterijoma.

Baterija se ne smije popravijati ili modificirati na
bilo koji nacin koji nije opisan u ovim uputama. Ni-
kada ne otvaraijte kuciste baterije. Postoji opasnost
od kratkog spoja.

Dim ili pare mogu se emitirati kao posliedica oste-
¢enja ili nepravilnog koristenja baterije. Baterija
moze izgorjefi ili eksplodirati. Omogudite ulazak
sviezeg zraka i ako imate tegobo, obratite se
liecniku. Dim ili pare mogu izazvati iritaciju disnog
frakia.

Zapaljiva tekucina moze iscuriti iz baterije ako je
baterija o3tec¢ena ili se koristi nepravilno. Izbjega-
vaijte konfakte s ovom fekucinom. Ako nenamjerno
dodete u dodir s tekucinom, isperite vodom. Ako
teku¢ina dospije u odi, potrazite i lijenicku pomod.
Tekucina iz baterije koja curi mozZe izazvatfi iritaciju
koze ili opekline.

OPREZ: Tekucina ili teku¢ina nikada ne smiju do-
dirivati ili do¢i u kontakt s baterijom, posebno ne s
kontaktima na donjoj strani baterije.

Ako je baterija neispravna, teku¢ina moze iscurifi i
navlaziti predmete u blizini. Provierite zahvacene
dijelove. Ocistite ih ili zamijenite, ako je potrebno.
Zbrinite neispravne baterije na pravilan nagin (vidi
odjeliak ,Odlaganie”).

Nemoijte slu¢ajno kratko spoijiti bateriju. Drzite
neiskoristene baterije dalie od spajalica, kovanica,
kliugeva, Eavala, vijaka ili drugih malih metalnih
predmeta koji mogu uzrokovati kratki spoj na
kontaktima. Kratki spoj izmedu kontakata baterije
moze uzrokovati opekline ili pozar.

Baterija se moZe odtelifi osfrim predmetima kao $fo
su npr. Eavli ili odvijaci ili vanjskom silom. To moze
dovesti do unutarnjeg kratkog spoja i uzrokovati
gorenje baterija, ispustanje dima, eksploziju ili pre-
grijavanie.

Bateriju korisfite samo na temperaturi okoline
izmedu +10 °C i +35 °C. Ne dozvoljavajte da
baterija npr. ostane u aufomobilu tijekom lieta. Na
temperaturama < O °C rad odredenih uredaja bit
ce ogranicen.



Obrafite pozornost na upute u uputama za uporo-
bu uredaja.

Baterije punite samo na temperaturi okoline izmedu
0 °Ci+30 °C. Izvan ovog temperaturnog raspo-
na, baterija se moze osfelifi ili se povecava rizik od
pozara.

OPREZ: Da biste ugasili pozar baterije, potpuno
uronite baterije u vodu!

Cisc¢enje i odrzavanije baterije
Koristite meku, &istu i suhu etku za poviemeno &i-
$¢enje ventilacijskih otvora i prikljugaka za bateriju.

Ne korisfite nikakva kemijska sredstva za ¢iscenje
baterije.

Baterija se isporucuje dielomi¢no napunjena. Kako
biste zajomcili potpunu ucinkovitost baterije, upo-
frijebite uredaj za punjenje i bateriju napunite do
kraja prije prve uporabe.

Nikada nemojte odrzavati o3tecene baterije. Kako
bi se zajaméila sigumost proizvoda, svo odrza-
vanje baterija mora obavljati samo proizvodag

ili ovlasteni servis za korisnike koristeci originalne
zamijenske dijelove.

Zagtitite baterije od topline, npr. kao i od dugotraj-
nog izlaganja suncevoj svietlosti, vatri, prljavatini,
vodi i vlazi. Postoji opasnost od eksplozije na tem-
peraturama iznad 130 °C.

Ako bateriju necete koristiti dulie vrijeme, pohranite
ie dielomi¢no napunjenu, na suhom miestu, na fem-
peraturi okoline izmedu O °Ci+30 °C.

Transport baterije

Litiionske baterije podlijezu specifikacijiama zo-
kona o opasnim robama. Baterije korisnik moze
prevoziti cestom bez dodatnih uvjeta.

Kada se isporucuje od strane tre¢ih sfrana (npr.:
zraéni prijevoz ili brodska tvrtka) moraju se posti-
vati posebni zahtjevi za pakiranje i ozna&avanije.
Moraiju se angazZirati usluge sftruénjaka za opasne
tvari za pripremu predmeta za ofpremu. Baterije
saliite samo ako je kuciste neosteceno. Pokrijte
ofvorene kontakte i zapakirajte bateriju tako da se
ne pomicu u pakiranju. Takoder se pridrzavaijte svih
dodatnih nacionalnih specifikacija.

Odlaganije

Samo za drzave ¢lanice EU: Simbol “pre-
E crtane kante za smece” zahtijeva (u skladu

s Europskom smjernicom 2012/19/EU)
odvojeno zbrinjavanie elekiri¢nih i elekironickih sta-
rih uredoja (WEEE). Uredaii ove vrste mogu sadr-
Zavali vrijedne, ali opasne tvari koje su Stetne za
okoliz. Ovi se proizvodi moraju ostaviti na odrede-
nom sabimom miestu za recikliranje elekiri¢nih i
elektronickih uredaja i ne smiju se odlagati u neraz-
vrstani kuéni ofpad. Time pridonosite zafiti resursa i
okoliza. Za dalnje informacije obratite se lokalnim
vlastima.

Dieci se ni pod kojim okolnostima ne smije dopustiti
da se igraju plasficnim vre¢icama i materijalom za
pakiranje jer fo predstavlja opasnost od ozlieda i/
ili gusenja. Drzite materijale ove vrste na sigurnom
miestu ili ih zbrinite na ekoloski prihvatljiv nacin.

Iskoristene baterije pravilno odlozite. U frgovinama
koje prodaju baterije i na gradskim sabirnim mjesti-
ma posfoje spremnici za stare baterije.

Koristeni simboli

©

A
®

Pazljivo procitojte upute za uporabu
u cijelosti i sacuvajte ih za buducu
uporabu.

OPREZ! Moguéa opasnost od nesre¢e
i ozlieda kao i ozbiline materijalne
Stefe.

Razred zastite Ill.

Odvojiva jedinica napajania [nije
ukliu€ena u isporuku):

Ulaz: 100-240V, 50/60 Hz, 1,0 A
IZlaz: 5 V=3 A, 9 V= 3 A,
12V=225A, 15V=2A

Uredoj je u skladu sa smiernicama za
CE oznaku.

Uredoj je u skladu sa smiernicama za
ETL oznacavanie.

Uredoj je u skladu s PSE direkfivom.
Uredaj je u skladu s UL(cRUus| direkfi-

vom.

Cce
€.
GNUS
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Pomembne varnostne informacije

Preberite vse varnostne informacije in navodila.
Neupostevanje varnostnih informacij in navodil
lahko povzroéi elektriéni udar, pozar, in/ali resne
poskodbe.

Vse varnostne informacije in navodila shranite za
prihodnjo uporabo.

Varnostne informacije za namizni sesalnik

Namizni sesalnik (v nadaljevanju »aparat«) se upo-
rablia za sesanje prahu in suhih osfankov hrane, kot
so drobtine in mleta kava.

Vsaka druga uporaba se 3teje za neprimemno in lah-
ko povzrodi resne poskodbe ali skodo na aparatu.

Ta aparat je namenjen uporabi v gospodinjstvu, ne
za komercialno uporabo.

Ta aparat smete uporabljati samo z baterijo, ki je
namenjena uporabi z njo: 12 V lifij ionske baterije

(53115) ZWILLING XTEND.

Aparata ne smejo uporabljafi in upravljati ofroci.
Aparat in baterije hranite sfran od ofrok.

Aparat lahko uporabliajo osebe, ki trpijo z zmanj-
Sanimi telesnimi, zaznavnimi ali dusevnimi sposob-
nostmi, ali brez izkugenj in/ali znanja samo, ¢e so
fe osebe predhodno pougene o uporabi aparata in
razumejo tveganja in nevamosti, ki izhajajo iz fega.
Ofroci se z aparatom ne smejo igrati. Otroke je
freba nadzirafi, in zagotoviti, da se ne igrajo z
aparatom.

Odstranite baterijo iz aparata, ¢e ga ne nadzoru-
jefe.

Naprave ne smejo €istiti in vzdrzevati ofroci ali ose-
be z zmanjsanimi telesnimi, zaznavnimi ali duevni-
mi sposobnosimi, ali brez izkugenj in/ali znanja.

Ofroci se ne smejo igrati z embalaznim materia-
lom. Obstaja nevarnost zadusitve.

Pred vsako uporabo preverite, ali je aparat posko-
dovan. Ce ugotovite, da je med posilianiem priglo
do poskodb, se nemudoma obrmite na sluzbo za
stranke (glej »Sluzba za stranke«). Nikoli ne upo-
rabliajte pokvarjenega ali poskodovanega apara-
ta ali okvarjene dodatne opreme.

V primeru okvare je pofrebno aparaf popraviti.
Aparat ne vsebuje nobenih sestavnih deloy, ki bi jih
lahko popravili sami. Ce je naprava pokvariena,
se obrnite na lokalno sluzbo za stranke podjetia
ZWILLING, da preverite, ali je pofrebno popravilo.
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Preden baterijo vstavite v aparat, pravilno prikljucite
dodatno opremo (tj. v pravo smer).

Baterije se nikoli ne dotikajte z mokrimi rokami.
Aparata se ne dotikajte z mokrimi rokami med de-
lovanjem ali ko je na mokri povrsini.

Pogonske enote nikoli ne potapljajte v vodo ali
druge fekocine in je ne Cistite pod fekoco vodo ali
v pomivalnem stroju.

Ce pride do kopicenja vrogine ali dima ali ¢e
opazite nenavaden vonj, takoj prekinite z delom in
odstranite baterijo iz aparata.

Baterijo odstranite pred &is¢enjem ali vzdrzeva-
njem in ¢e ni prisoten nih&e, ki bi nadziral delova-
nje in ¢e se aparat ne uporablja.

V odprtine aparata ne vstavljajte nobenih pred-
metov. Ce so odprtine zamasene, aparata ne
uporabljajte. Preprecite, da bi karkoli oviralo pretok
zraka (prah, kosmi, lasje).

Lase, ohlapna oblagila, prste in druge dele telesa
drzite stran od odprtin in premi¢nih delov aparata.

Preden odstranite baterije, izklopite aparat.

Preprecite nenameren zagon aparata: Prepric¢ajte
se, da aparat izkloplien preden vstavite baterije,
odlozite aparat ali ga dvignete.

Aparata nikoli ne odvijajte in ne izvajajte nobenih
tehni¢nih sprememb.

Zaradi nepravilne uporabe obstaja morebina
nevarnost poskodbe. Z aparatom vedno ravnajte
previdno.

Uporabljajte samo originalno dodatno opremo, ki
ie vkliugena v obseg dobave. Uporaba dodatne
opreme, ki je proizvajalec ne priporoca ali proda-
ia, lahko povzroci pozar, elekiri¢ni udar dli telesne
poskodbe.

Med uporabo drzite aparat évrsto samo za po-
gonsko enotfo.

Ne sesaite tekocin kot je npr. voda ali limonada.

Ne sesajte nobenih gorecih, kadecih dli tlecih sno-
vi, kot so npr. tleci cigaretni ogorki.

Ne sesaijte nobenih vnetljivih ali eksplozivnih snovi,
kot je bencin in aparata ne uporabljajte v bliZini
takih snovi.

Ne sesaijte nobenih trdih in osfrih predmetov, kot so
npr. gradbeni material, steklo ali Zeblji.



V aparat ne vstavljajte nobenih disav ali aromati¢-
nih snovi. Te vrste izdelkov pogosto vsebujejo kemi-
kalije, ki lahko povzrogijo vzig aparata ali pozar.
Med delovanjem pod nobenimi pogoiji ne blokiraj-
te odprtin za zrak.

Aparat uporabliajte samo z vstavlieno originalno
filtrirno enoto.

Aparat po vsaki uporabi o¢istite.

Poskrbite, da med &iscenjem v ohisje ne prodre
vlaga in 3e posebej v prostor za baterijo.

Za &igcenje aparata ne uporabliajte trdih Eistilnih
pripomockov, kot je jeklena volna, in ne uporabliaj-
fe agresivnih ali abrazivnih &istil.

Aparat shranite na hladno in suho mesto, ki ni do-
stopno ofrokom ali hignim ljublienckom.

Tudi ¢e motor ne deluje, je v aparatu prisotna na-
petost, dokler je baterija priklju¢ena v aparat. Po
vsaki uporabi odstranite baterijo iz aparata.

Varnostne informacije za polnilno napravo

Polnilno napravo uporabliajte le, e ugotovite, da
ste v celofi sposobni opravljati vse funkcije in brez
omeijitev ali ste prejeli ustrezna navodila.

Ta polnilna naprava je namenjena izkljuéno po-
novnemu polnjenju 12 V liionskih baterij (53115)
ZWILLING XTEND.

Ta polnilna naprava je namenjena le uporabi v
gospodinjstvu.

Polnilno napravo hranite stran od viage. Ce v pol-
nilno napravo vstopi voda, se poveca tveganie za
elekirieni udar.

Ta polnilna naprava ni namenjena uporabi ofrokom
ali osebam z zmanjsanimi telesnimi zaznavnimi

ali spoznavnimi sposobnostmi ali s pomanijkanjem
izkugen] in znanja. To polnilno napravo lahko upo-
rabliajo ofroci od 8. leta starosti naprej in osebe z
zmanij$animi telesnimi, zaznavnimi ali spoznavnimi
sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkugenj in zna-
nja, &e jih nadzoruje oseba, ki je odgovorna za
njihovo varnost ali so bili pougeni o varni uporabi
polnilne naprave in razumejo nevarnosti, ki iz tega
izhajajo. V nasprotnem primeru obstaja nevamost
nepravilnega delovania in telesnih poskodb.

Med uporabo, &iscenjem in vzdrzevanjem nadzo-
rujte ofroke. To zagotavlja, da se ofroci ne igrajo s
polnilno napravo.

Polnilno napravo postavite na ravno, vamo in dob-
ro prezra¢eno povrsino.

Prepricajte se, da ste baterijo vstavili pravilno.
Oznake na bateriji in napravi vam pomagaijo najfi
pravo stran.

Upostevajte omrezno napetost! Napefost vira
napajanja mora ustrezati specifikacijam na fipski
ploseici na spodnii strani polnilne naprave (glej tudi
Tehni¢ni podatki).

Polnilno napravo uporabliajte samo s prilozenim
USB polnilnim kablom.

Polnilno napravo ohranjaite ¢isto. Umazanija pred-
stavlja nevarnost elekiri¢nega udara.

Pred vsako uporabo preverite polnilno napravo,
vkljueno s kablom in viikacem. Ne uporabljajte pol-
nilne naprave, ¢e opazite kakrine koli poskodbe.
Ce je naprava pokvariena, se obrnite na lokalno
sluzbo za stranke podjetia ZWILLING, da preveri-
fe, ali je potrebno popravilo.

Polnilne naprave ne odpirajte sami in dovolite,

da jo popravi samo podiefie ZWILLING ali po-
oblaieeno servisno mesto in samo z originalnimi
nadomestnimi deli. Poskodovane polnilne naprave,
povezovalni kabli in viika&i povecajo nevarnost
elekiricnega udara.

Polnilne naprave ne uporabljajte na lahko vnetljivih
povrsinah (npr. papirju, blagy, itd.] in/ali v vnetlji-
vem okolju. Obsfajo nevarnost pozara zaradi
segrevanja polnilne naprave med postopkom
polnjenja.

Baterije polnite samo s polnilnimi napravami, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilna naprava, zasnova-
na za dologeno vrsto baterij predstavlja nevamost
pozara, ¢e se uporablia z drugimi vrstami.

Varnostne informacije za baterijo

Baterija za ponovno polnjenje (v nadalievanju
»baterijac) je namenjena samo za uporabo v go-
spodinjstvu.

Nikoli ne uporabliajte poskodovanih ali spremenje-
nih baterij. Nevarmnost telesnih poskodb, pozara ali
eksplozije!

Baterijo uporabliajte samo v izdelkih proizvajalca.
To je edini nagin za zaicito baterije pred nevarno
preobremenitvijo.

Baterijo polnite samo s polnilno napravo
ZWILLING, 3. art. 53123-0.

Baterije shranite izven dosega ofrok. Ofroci se ne
smejo igrati z baterijami.

Baterije ni dovolieno popravljati ali spreminjati na
kakrsen koli nacin, ki ni opisan v teh navodilih. Ni-
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koli ne odpirajte ohisja baterije. Obstaja nevamost
kratkega stika.

Ce je baterija poskodovana ali nepravilno uporo-
bliena, se lahko spro3cajo dim ali hlapi. Baterija
se lahko zazge ali eksplodira. Omogocite vstop
svezega zraka in e imate tezave, se posvelujte z
zdravnikom. Dim ali hlapi lahko povzrodijo draze-
nie dihalne poti.

Ce je baterija poskodovana ali pri nepravilni
uporabi, lahko iz baterije iztece vnetljiva tekocina.
Izogibaite se stiku s to tekocino. Ce pride do ne-
namermega stika z njo, izperite z vodo. Ce vam
tekocina pride v o¢i, pois¢ite dodamo zdravnisko
pomog. |ztekla tekocina iz baterije lahko povzrogi
draZenije koze ali opekline.

POZOR: Tekocina se ne sme nikoli dotaknifi bateri-
ie ali prifi v stik z njo, Zlasti ne s kontakti na spodnii
strani baterije.

Ce je baterija okvarjena, lahko tekocina izteka in
navlazi bliznje predmete. Preverite vse prizadete
dele. O¢istite jih ali jih po potrebi zamenjajte.
Okvarjene baterije ustrezno zavrzite (glej Odstra-
nievanje).

Ne povzro&aite kratkega stika na bateriji. Neupo-
rabliene baterije drzite stran od sponk, kovancey,
kliugev, zebliev, vijakov ali drugih majhnih kovinskih

predmetov, ki lahko povzrogijo kratek sfik kontakfov.

Kratek stik med kontaki baterije lahko povzroci
opekline ali pozar.

Baterija se lahko poskoduje z ostrimi predmeti, kot
so zeblji ali izvijaci ali zaradi zunanije sile. To lahko
pripelie do notranjega kratkega sfika in baterije se
lahko zazgejo, pojavi se dim, lahko eksplodirajo
ali se pregrejejo.

Baterijo uporabliajte samo pri temperaturi okolia
med +10 °Cin +35 °C. Baterije npr. ne puicaijte
poleti v avtu. Pri temperaturah <O °C lahko pride
do omeijitve delovanija dolocenih aparatov.

Upostevajte navodila v uporabniskem priroéniku za
aparat.

Baterije polnite samo pri temperaturah okolja med
0 °Cin+30 °C. Izven tega femperaturnega ob-
mocja se lahko baterija poskoduje ali se poveca
nevarnost pozara.

POZOR: Ce zelite pogasiti pozar na bateriji, jo
popolnoma potopite v vodol
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Vzdrzevanie in {iséenje baterije
Z mehko, ¢isfo in suho krtaco ob&asno ocisfite pre-
zracevalne reze in kontakte baterije.

Za ¢iscenje baterije ne uporabliajte nobenih kemic-
nih snovi.

Baterija je dostavliena delno napolnjena. Za za-
gofovitev polne zmoglijivosti baterije, jo pred prvo
uporabo popolnoma napolnite s polnilno napravo.
Nikoli ne vzdrzujte poskodovanih baterij. Za zago-
tovitev varnosti izdelka, lahko vsa vzdrzevalna dela
na baterijah izvaja le proizvajalec ali pooblaséeni
servisni center z originalnimi nadomestnimi deli.

Baterije zaiditite pred vrocino, npr. pred stalno
izpostavljenostio sonéni svetlobi, ognju, umazanij,
vodi in vlagi. Pri femperaturah nad 130 °C obsfajo
nevamost eksplozije.

Ce baterije dlie ¢asa ne boste uporablidli, jo delno
napolnjeno shranife na suhem mestu, pri femperatu-

ri okolia med O °C in +30 °C.

Prevoz baterije

Liionske baterije so podvrzene zahtevam iz zako-
nodaje o nevarnih izdelkih. Baterije lahko uporab-
nik prevaza po cesti brez dodatnih pogojev.

Pri posilianju prek trefjih oseb (npr. zragni prevoz
ali ladjarska druzba) je treba upostevati posebne
zahteve glede pakiranja in ozna&evania. Pri prip-
ravi paketa za posilianje se je freba posvefovati s
strokovnjakom za nevarno blago. Posiljajte samo
baterije z neposkodovanim ohigiem. Pokrijte odprte
konfakte in zapakirajte baterijo tako, da se v em-
balozi ne premika. Upostevaite tudi vse dodatme
nacionalne zahteve.

Odstranjevanje

Samo za drzave EU: Simbol »precrtan kos
E na kolesih« zahteva (v skladu z eviopsko

direkiivo 2012/19/EU] lo¢eno odlaga-
nje odsluZene elekiricne in elekironske opreme
(OEEQ). Taka oprema lahko vsebuje dragocene,
vendar nevame in okolju skodljive snovi. Te izdelke
ne zavizite med nerazvri¢ene gospodinjske od-
padke, temve¢ oddaijte na doloceno zbirno mesfo
za recikliranje elekiricne in elekironske opreme. S
fem boste prispevali k ohranjanju virov in varovanju
okolia. Za ve¢ informacij se obrnite na vase lokal-
ne oblasti.

Ofroci se v nobenem primeru ne smejo igrati s pla-
sticnimi vreckami in embalazo, ker obstaja nevar-



nost poskodbe in/ali zadusitve. Tak material vamo
shranite ali ga odstranite na okolju prijazen nagin.
Rabliene baterije ustrezno zavrzite. Zabojniki za
rabliene baterije so na voljo v trgovinah, kjer pro-
dajajo baterije in na komunalnih zbirmnih mestih.

Uporabljeni simboli

V celoti pozomo preberite navodila
za uporabo in jih shranite za nadalinjo
uporabo.

©

POZOR! Mozna nevamost nesrece ali
poskodb ter resne materialne skode.

A

Razred zascite 1.

®

Fontos biztonsdagi tudnivalok

Olvassa el az &sszes biztonsdgi informdciot és
utasitast. A biztonsdgi informdcidk és utasitésok
figyelmen kivil hagydsa dramitést, tizet és/vagy
stlyos sériiléseket okozhat.

Minden biztonségi informéciét és utasitdst &rizzen
meg a késdbbi haszndlatra.

A kézi porszivéra vonatkozé biztonsagi
informdcidk

A kézi porszivé (a tovabbiakban: készilék) por
és szaraz ételmaradékok, példaul morzsak és ka-
vézacc felszivasara szolgdl.

Minden ettél eltéré haszndlat nem rendeltetésszeri
hasznalatinak minésil, és solyos sérilésekhez vagy
a készilék karosoddsahoz vezethet.

A készuléket hdztartasi haszndélatra tervezték, nem
kereskedelmi haszndalatra széntak.

Ezt a készuléket kizardlag a hozza tartozd akku-
muldtorral szabad tzemeltemi: ZWILLING XTEND
12V-os litium-ion akkumulatorokkal (53115).

Ezt a készileket gyermekek nem hasznalhatjak és
nem mokadtethetik. Tartsa o késziléket és annak
akkumul&torat gyermekekid! tavol.

A készuléket csokkent fizikai, érzékszervi vagy szel-
lemi képesség, illetve tapasztalatlan és/vagy is-
merefekkel nem rendelkezé személyek csak abban
az esetben hasznalhatjgk, ha ezeket a személyeket
elézetesen tajékoziatiak a készilék hasznalatardl,
és &k jelezték, hogy megértetiék az ebbél ereds
kockazatokat és veszélyeket.

Odstranljiva napajalna enota (ni vklju-
&ena v dobavo):

DL Vhod: 100-240V, 50/60 Hz, 1,0 A
Izhod: 5 V=3 A, Q V=3 A,
12V=225A,15V=2A

c E Aparat je skladen z direktivami za
oznako CE.

\  Aparat je skladen z direktivami za

@.
oznako ETL

Aparat je skladen z direkfivo PSE.

s Aparat je skladen z direkiivo UL(cRUus).

Gyermekek nem jétszhatnak a készilékkel. A
gyermekekre felugyelni kell, hogy ne jétsszanak a
készilekkel.

Tavolitsa el az akkumulétort a készilékbdl, ameny-
nyiben nem feligyeli azt.

A készilék fiszitasat és karbantartésat gyermekek,
illetve csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességekkel rendelkez, illetve tapasztalatlan
és/vagy ismeretekkel nem rendelkezé személyek
nem végezhetik.

Gyermekek nem jatszhatnak a csomagoléanyag-
gol. Ez a fulladasveszéllyel jar.

Minden haszndlat elétt ellenérizze a késziléket

a sérilések tekintetében. Ha ugy itéli meg, hogy
a szdllitas sordn sérilések keletkeztek, azonnal
lépjen kapesolatba az tigyfélszolgdlattal (lasd az
,Ugyfélszolgdlat” cim részt). Soha ne haszndlion
meghibasodott vagy sérilt késziléket, illetve hibas
tartozékokat.

Hiba esetén a késziléket meg kell javittami. A ké-
szilék nem tartalmaz olyan alkatrészeket, amelye-
kef sajat maga meg tudna javitani. Ha a készilék
elromlott, fordulion a helyi ZWILLING tgyfélszol-

gadlathoz, hogy ellenérizze, szikséges-e a javitds.

Mielétt az akkumulatort a készilékbe illesztené,
helyezze be a tartozékokat helyesen (azaz a meg-
felels iranyban).

Soha ne érintse meg az akkumuldtort nedves
kézzel. Ne érintse meg a késziléket nedves kéz
zel mikadés kézben, vagy ha a készilék nedves
feluleten dll.
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Soha ne meritse a miksdietéegységet vizbe vagy
mas folyadékba, és ne tiszfitsa a miksdtetéegysé-
get folyo viz alatt vagy mosogatégépben.

Ha h6- vagy fustképzédés, illetve szokatlan szag
észlelhet®, azonnal dllitsa le a készilék mikodését,
és tavolitsa el az akkumuldtort a készulekbsl.
Vegye ki az akkumulatort tisztités vagy karbantar-
tés elétt, valamint akkor, ha nincs jelen senki, aki
feligyelné a miveleteket, és ha a késziléket nem
hasznaligk.

Ne tegyen bele vagy helyezzen el semmilyen tar-
gyat a készilék nyildsaiba. Ne haszndlia a készi-
léket, ha a nyflasok el vannak zarva. Tartsa tavol
mindentél, ami akaddlyozhatia a levegd dramlasat
(por, sz8sz, haj).

Tartsa tévol a hajat, a laza ruhdzatot, az vjjakat és
mds festrészeit a készilék nyilasaitdl és a mozgsd
alkatrészekid!.

Kapcsolia ki a készileket, mielétt kivenné az akku-
mul&torokat.

El6zze meg a készulék véletlenszer( elindulasar:
Gyszédivn meg arrél, hogy a készulék ki van-e
kapcsolva, mielétt behelyezi az akkumuldtorokat,
elteszi a készuléket vagy felveszi.

Soha ne szedje szét a késziléket, és ne végezzen
rajta semmilyen mUszaki médositdst.

A helytelen haszndlat sérilésveszélyt hordoz
magdban. Mindig legyen évatos a készilék keze-
lésénél.

Kizarolag a készilekkel egyitt szallitott eredeti tar-
tozékokat haszndlia. A nem a gyartoé altal ajénloft
vagy forgalmazott farfozékok haszndlata tizet,
aramitést és személyi sérilést okozhat.

Haszndlat kézben a késziléket kizarolag a miksd-
feté egységnél fogva tartsa szorosan.

Ne szivion fel folyékony anyagokat vagy folyadé-
kokat , mint pl. viz vagy limon&dé.

Ne porszivozzon égé, fustslé vagy izzé anyago-
kat, mint pl. pislakolo cigareftacsikkeket.

Ne porszivozzon gyulékony vagy robbandasvesze-
lyes anyagokat, példaul benzint, és ne haszndlia a
készuléket ilyen anyagok kszelében.

Ne porszivozzon fel kemény vagy éles targyakat,
mint pl. épitéanyag, tveg vagy szdgek.

Ne tegyen illatanyagokat vagy aromas anyagokat
a készulekbe. Az ilyen tipusu termékek gyakran
farfalmaznak olyan vegyi anyagokat, amelyek a
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készulek langro lobbantasat vagy 16z keletkezését
okozhatjak.

Semmilyen kérilmények kozétt ne zarja el a légki-
vezeté nyiflasokat haszndlat kézben.

A késziléket kizardlag az eredeti sziréegység
behelyezésével haszndlja.

A gépet kénnyebb haszndlat utan fisztitsa meg.

Ugyelien arra, hogy a fisztitds sorén ne jusson
nedvesség a készilékhazba és kilondsen az akku-
muldtortérbe.

A készulék tisztitasahoz ne haszndlion durva tiszti-
toeszkdzoket, példaul acélgyapotot, és ne hasznal-
jon agressziv vagy dérzsslé hatdsy tisziitdszereket.

A késziléket hives, szaraz, gyermekek és hazidlla-
tok dltal nem hozzaférheté helyen tarolja.

Attél még, hogy a motor nem mokadik, a készi-
lékben marad fesziltség, amig az akkumuldtor be
van dugva a készilékbe. Minden haszndlat utén
tavolitsa el az akkumuldtort a készilékbdl.

A téltéberendezésre vonatkozé biztonsdgi
informdciék

A telteberendezést csak akkor haszndlia, ha
meggyézédstt arrdl, hogy minden funkcid telies
biztonsaggal és korlatlanul elvégezhets, vagy ha
megkapta a megfeleld utasitésokat.

Ez a 1slickészilék kizarslag az vjratslhetd
ZWILLING XTEND 12V-os litium-ion akkumulato-
rok (53115) toltésére hasznalhato.

Ez a wliekeészulek kizarolag haztartési hasznalatra
szolgdl.

Tartsa tavol a t6ltéeszkdzt a nedvességtél. A t6li6-
készilékbe kerils viz ndveli oz dromités veszélyét.

Ez a 18liéberendezés nem alkalmas arra, hogy
gyermekek vagy korlétozott fizikai, érzékszervi
vagy kognitiv képességekkel rendelkez, illetve
tapasztalatlan és kell® ismeretekkel nem rendelke-
z6 személyek haszndljgk. Ezt a tsli6berendezést
8 év feletti gyermekek, valamint korlatozott fizikai,
érzékszervi vagy kognitiv képességekkel rendelke-
z¢, illetve tapasztalatlan és kel ismeretekkel nem
rendelkezé személyek akkor hasznalhati¢k, ha a
bizfonsagukért felelés személy felugyelete alatt
alinak, vagy az emlitett személy instrukciokkal latta
el ket a t6liéberendezés biztonsagos kezelésére
vonatkozdan, és megértették az ezzel kapcsolatos
kockazatokat. Ellenkezé esetben fenndll o hibés
mUkodés és a személyi sérilés veszélye.



Felugyelie a gyermekeket a készilek haszndlata,

fisztitdsa és karbantartésa kézben. Ezdltal biztosit-
haté, hogy a gyermekek ne jatsszanak a t6ltébe-

rendezéssel.

A t8liekésziléket vizszintes, biztonsagos és jol szel
1626 felulefre helyezze.

Ugyelien arra, hogy az akkumulatort a megfelels
irdnyban helyezze be. Az akkumuldtoron és a
készuléken talalhato cimkék segitenek megtalalni a
helyes oldalt.

Figyelien a tapfesziliségre! A tépfesziltségnek
meg kell felelnie a tsli6berendezés aljan taldlhato
tipustablan feltuntetett adatoknak (lasd még M-
szaki adatok cim{ fejezetet).

A t8liéberendezést kizardlag a hozzd tartozékként
iare USB-tsliskabellel moksdtesse.

Tartsa tisztan a toltekeészileket. Ha szennyezédik
vagy bepiszkolédik, az aramités veszélyét vonja
maga ufan.

Minden haszndlat elétt ellenérizze a téliéberende-
zést, valamint a kabelt és a csatlakozédugot. Ne
haszndlia a t6li6berendezést, ha barmilyen sérilést
észlel. Ha a készilék elromlott, forduljon a helyi
ZWILLING tgyfélszolgdlathoz, hogy ellendrizze,
szitkséges-e a javitds.

Ne nyissa ki sajat maga a téliéberendezést, és
kizardlag a ZWILLNG vagy egy hivatalos igy-
felszolgdlat altal, és kizarslog eredeti cserealkat-
részek felhaszndlésaval engedie meg a javitast. A
sérilt 1oltdkészilékek, csatlakozokdbelek és csatlo-
kozédugok névelik az aramités veszélyét.

Ne Uzemeltesse a télidkésziléket kdnnyen megy-
gyulladé felileten (pl. papfr, textil stb.) &s/vagy
gyulékony kémyezetben. Tozveszély dll fenn, mivel
a t8ltéberendezés a t8ltési folyamat sordn felme-
legszik.

Az akkumulatorokat kizardlag a gyarto altal ajan-
lott 16liéberendezésekkel t6lise. Tozveszélyt okoz,
ha egy bizonyos fipust akkumuldatorokhoz szant
tslidberendezést mas tipusu akkumuldtorok t6liésé-
re haszndlnak.

Az akkumuldtorra vonatkozé biztonsdgi
utasitdsok

Az tjratelthetd akkumuldtor (a tovabbiakban: akku-
muldtor) kizardlag hdztartasi haszndlatra szolgal.

Soha ne haszndlion sérilt vagy modositott akku-
muldtorokat. Személyi sériilés, valamint 16z vagy
robbands veszélye dll fenn!

Az akkumuldtort kizarélag a gyarté dlial gyériott
termékekben haszndlia. Ez az egyetlen médja az
akkumulétor védelmének a veszélyes tulterheléstél.

Az akkumuldtort kizardlag a ZWILLING 53123-0
fipusy t6lidberendezéssel télise fel

Az akkumulatorokat gyermekek szémara elérhetet-
len helyen térolia. Gyermekek nem jétszhatnak az
akkumulatorokkal.

Az akkumuldtort nem szabad javitani vagy médost-
fani a jelen haszndlati simutatéban lefriakiol eltérd
moédon. Soha ne nyissa fel az akkumuldtor burkola-
far. Fenndll a révidzarlat veszélye.

Az akkumuldtor sérilése vagy helytelen haszndlata
ksvetkeztében fust vagy gézsk szabadulhamak fel.
Az akkumulator meggyulladhat vagy felrobbanhat.
Engedien be friss levegét, és ha panaszai vannak,
fordulion orvoshoz. A fist vagy gézok iritacior
okozhatnak a légutakban.

Az akkumuldtor sérilése vagy helytelen haszndlata
esefén gyulékony folyadék szivéroghat az akkumu-
latorbol. Kerilie az érintkezést ezzel a folyadékkal.
Ha véletlenil érintkezik vele, dblitse le vizzel. Ha a
folyadék a szemébe keril, szintén forduljon orvos-
hoz. A szivargd akkumuldtorfolyadék bérirritacior
vagy égési sérilést okozhat.

VIGYAZAT: Semmilyen folyékony anyag vagy
folyadék nem érintkezhet az akkumulatorral, kils-
nésen nem az akkumuldtor aljan 1évé érintkezdkkel.

Ha az akkumuldtor meghibdasodik, folyadék sziva-

roghat ki, és megnedvesitheti a kdzeli targyakat. E-
lenérizze az érintett alkatrészeket. Szikség esetén

fisztitsa meg ezeket, vagy cserélje ki. A meghibaso-
dott akkumulétorokat szakszer médon artalmatla-
nitsa (lasd az Artalmatlanitas cimi fejezetet).

Ne zarja révidre az akkumuldtort. A nem hasznalt
akkumulatorokat tartsa tévol a gemkapcesokial,
érmekiél, kulesoktol, szagekidl, csavarokiol vagy
mas apré fémiargyakiol, amelyek révidzarlatot okoz-
hatnok az érintkezéksn. Az akkumuldtor érintkezéi
kozott rovidzarlat égési sérilést vagy tizet okozhat.

Az akkumulatort éles targyak, példaul szogek vagy
csavarhuzok, illetve kilsé eréhatds is kérosithatja.
Ez belss rovidzarlathoz vezethet, és az akkumulé-
torok leégését, fustdlését, robbandsat vagy tiimele-
gedését okozhatja.

Az akkumulatort kizardlag +10 °C és +35 °C
kazotti kérmyezeti hémérsékleten izemeltesse. Ne
hagyija, hogy az akkumuldtor pl. nyaron a gépko-
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csiban maradjon. Bizonyos készilékek miksdése <
0 °C hémérsékleten korlatozotta valik .

Figyelien a készilék kezelési timutatédjaban taldlha-
16 utasitasokra.

Az akkumulatorokat kizarélag O °C és +30 °C
kazotti komyezeti hémérsékleten tolise fel. Ezen a
hémérséklettartomanyon kiviil az akkumulator karo-
sodhat, illetve megné a tizveszély.

VIGYAZAT: Ahhoz, hogy elolisa az akkumuldtorti-
zef, teliesen meritse vizbe az akkumulatorokat!

Az akkumulétor karbantartésa és tisztitdsa

Puha, fiszta és szdraz kefével idénként fiszfitsa meg a
szellszényilésokat és oz akkumulator csatlakozait.

Ne haszndlion semmilyen vegyi anyagot az akku-
mul&tor fiszfitésahoz.

Az akkumulatort részben feltélive szallitiak. Az ak-
kumulator teljes teljesitményének garantélésa érde-
kében az elsd haszndlat elétt a t6ltdberendezéssel
ilise fel teliesen az akkumuldtort.

Soha ne végezzen karbantartést sérilt akkumulato-
rokon. A termékbiztonség garantdlasa érdekében
az akkumulatorok karbantartasat kizérslag a gyér-
i6 vagy egy hivatalos Ugyfélszolgalat végezheti el
eredefi cserealkatrészek felhaszndlasaval.

Védije az akkumulatorokat pl. a hétél, valamint
aftél, hogy hosszabb ideig nopfénynek, tiznek,
szennyezddésnek, viznek és nedvességnek legye-
nek kitéve. 130 °C feletti hdmérsékleten fenndll o
robbands veszélye.

Ha az akkumuldtort hosszabb ideig nem hosz-
ndlia, térolja észlegesen feltdlve, szaraz helyen,
0 °C és +30 °C kozothi kdrnyezeti hémérsékleten.

Az akkumuldtor szdllitdsa

A Liion akkumuldtorokra a veszélyes érukra vonat-
koz¢ torvény elsirdsai érvényesek. Az akkumuléto-
rokat a felhaszndlé fovdbbi dvintézkedések nélkil
szdllithatja kézuton.

Harmadik fél ¢ltali szallitas esetén (pl.: legi szallités
vagy szallimanyozé cég) kilénleges csomagoldsi
és cimkézési kovetelményeknek kell eleget tenni. A
széllitandd tétel elékészitéséhez veszélyesdru-szak-
ért6 szolgdltatasait kell igénybe venni. Az akkumu-
latorok szallitasa kizardlag sértetlen burkolat esetén
engedélyezett. Fedje le a nyifott érintkezéket, és cso-
magolia az akkumuldtort tgy, hogy ne mozogjon a
csomagoldsban Keérjuk, mindenképpen tartsa be az
adott orszagra vonatkozé fovabbi eléirasokat is.
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Artalmatlanitas

Kizarélag az eurdpai uniés orszagok eseté-
E ben: Az ,&thizott szemetes kuka” szimbo-
lum megksveteli (a0 2012/19/EU eurdpai
iranyelvwel &sszhangban) a régi elekiromos és eleki-
ronikus készulékek (VWEEE) elkilonitett drtalmatlanité-
sét. Az ilyen készilékek értékes, de veszélyes, a kér
nyezetre kéros anyagokat tartalmazhainak. Ezeket a
fermékeket az elekiromos és elekironikus készilékek
Gjrahasznositasara kijelslt gyditéhelyen kell leadni,
és nem szabad a vélogatas nélkili kommunalis sze-
métbe dobni. Ha igy tesz, hozzdjérul az eréforrdsok
és a karnyezet védelméhez. Tovabbi informaciokért
fordulion a helyi hatésagokhoz.

Gyermekek semmilyen kérilmények kézstt nem
iétszhatnak mianyag zacskékkal és csomagolé-
anyagokkal, mivel ez sérilés- és/vagy fulladds-
veszélyt jelent. Tartsa az ilyen tipust anyagokat
biztonsagosan elzarva, vagy drfalmatlanitsa ket
ksrnyezetbardt médon.

A haszndlt akkumulétorokat megfeleléen értalmat-
lanitsa. Az akkumulatorokat érusito izletekben és
az dnkormdnyzati gy(itépontokon rendelkezésre
alinak a régi akkumuldtorok szamara fenntartoft
konténerek.

Felhaszndlt szimbélumok

©

A
®

Olvassa végig figyelmesen o kezelési
Otmutatot, és érizze meg késébbi
hasznalatra.

VIGYAZATI Balesetek és sérilések,
valamint stlyos anyagi karok lehetséges
kockdzata.

1. védelmi osztaly

Eltavolithato tépegység (nem tartozék):
Bemenet: 100-240V, 50/60 Hz, 1,0 A
Kimenet: 5 V= 3 A, @ V= 3 A,
12V=225A,15V=2A

A készulék megfelel a CEjelslésre
vonatkozé iranyelveknek.

Cce

@ A készulék megfelel az ETLjelélésre
7 vonatkozo iranyelveknek.

A készilék megfelel a PSEre vonatkozo
irdnyelvnek.

A készilék megfelel az UL{cRUus)re
vonatkozd irdnyelvnek.

c“‘us




Oluline ohutusteave

Lugege labi kogu ohutusteave ja juhised. Ohutus-
teabe véi -juhiste eiramine véib tuua kaasa elekiri-
[66gi, suttimise ja/vai rasked kehavigastused.

Hoidke kogu ohutusteave ja juhised tulevaseks
uuesti ldbivaatamiseks alles.

Kdsitolmuimeja ohutusteave

Késitolmuimejat (edasipidi ,seade”) kasutatakse
tolmu ja kuivade toidujéskide, nagu leiva- ja kohvi-
pury, koristamiseks.

Mistahes muud kasutamist loefakse ebadigeks ja
see voib pohjustada raskeid kehavigastusi véi kah-
justada seadet.

Seade on ettendhtud vaid koduseks kasutamiseks
ja ei ole maeldud ariliseks kasutamiseks.

Seda seadet véib kasutada ainult sellega kasuto-
miseks ettencihtud akuga: ZWILLING XTEND 12 V
liitiurioonakud (53115).

Seadet ei tohi kasutada ega kéitada lapsed. Hoid-
ke seade jo akud lastele kattesaamatult.

Seadet véivad kasutada piiratud fiusiliste, sensoor-
sefe vai vaimsete vdimetega véi kogemuste ja/vai
teadmisteta isikud tingimusel, et selliseid isikuid on
eelnevalt juhendatud seadme kasutamise osas ja
nad on andnud mérku, et nad saavad aru kaasne-
vatest ohtudest.

Lastel pole lubatud seadmega mangida. Lastel tu-
leb silm peal hoida, et nad seadmega ei méngiks.

Kui te seadet ei jalgi, votke seadmest aku vélja.

Seadete ei fohi hooldada ja puhastada lapsed véi
piiratud fuusiliste, sensoorsete voi vaimsete véimete-
ga voi kogemuste ja/véi teadmisteta isikud.

Lastel pole lubatud pakkematerjalidega mangida.
See hoiab &ra véimaliku lémbumisohu.

Kontrollige seadef enne iga kasutamist kahjustuste
suhtes. Kui markate transportimise kaigus tekkinud
kahjustusi, vétke viivitomatult Gthendust klienditeenin-
dusega (vt ,Klienditeenindus”). Arge kasutage kat-
kist voi kahjustatud seadet voi defekiseid tarvikuid.

Defekii olemasolul tuleb seade éra parandada.
Seade ei sisalda Uhtegi osa, mida te saaksite ise-
seisvalt parandada. Kui seade on katki, psérduge
kohaliku ZWILLING-i klienditeeninduse poole kont-
rollimaks, kas seadet on vaja parandada.

Enne seadmesse aku thendamist sisestage korrekt-
self (st siget pidi) vajalikud tarvikud.

Arge puudutage akut margade kétega. Arge puu-
dutage t3tavat seadet vai mérjal pinnal asuvat
seadef mérgade kétega.

Arge pange ajamit vette vai muudesse vedelikesse
ja érge puhastage ajamit jooksva vee all vai ndu-
depesumasinas.

Kuumuse vai suitsu tekkimisel vai ebatavalise 16hna
markamisel 16petage kohe kasutamine ja eemaldo-
ge seadmest aku.

Eemaldage seadmest aku enne puhastamist voi
hooldamist, kuid ka siis, kui kedagi ei ole seadme
t68d j¢lgimas ja kui seadet ei kasutata.

Arge sisestage ega asetage esemeid seadme ava-
desse. Arge kasutage seadet, kui selle avaused on
blokeeritud. Hoidke seade eemal kdigest, mis vaiks
dhuvoolu takistada (tolm, ebemed, karvad).

Hoidke juuksed, lohvakad riided, sérmed ja teised
kehaosad seadme avadest ja likuvatest osadest
eemal.

Lilitage seade enne akude eemaldamist vélia.

Valtige seadme kogemata kaivitamist: Veenduge,
et seade on enne akude sisestamist, seadme dra
panemist v&i katte vatmist valia lolitatud.

Arge kruvige seadet lahti ega tehke mistahes tehni-
lisi muudatusi.

Vale kasutamine kujutab endast véimalikku vigastus-
ohtu. Olge seadet késitsedes alati ettevaatlik.
Kasutage ainult seadme komplekii kuuluvaid origi-
naaltarvikuid. Tarvikute, mida pole soovitatud véi
mida pole miinud footja, kasutamine véib péhjus-
tada suttimise, elekirilésgi ja kehavigastusi.

Hoidke kasutamise ajal seadet kindlalt ajamist.

Arge imege seadmega vedelikke, naiteks vett voi
limonaadi.

Arge imege mis fahes pdlevaid, suitsevaid véi hao-
guvaid aineid, naiteks hoodguvaid sigarefikonisid.
Arge imege kergsttivaid vai plahvatusohtlikke
aineid, naiteks bensiini ja érge kasutage seadet
selliste ainefe Igheduses.

Arge imege kévasid vai teravaid esemeid, naiteks
ehitusmaterjale, klaasi v&i naelu.

Arge pange seadmesse [dhnaaineid vai aromaat-
seid aineid. Sellist tuipi tooted sisaldavad sageli
kemikaale, mille toimel v&ib seade sittida.

67 | ET



Arge mitte mingil juhul blokeerige seadme téstami-
se ajal seadme 6hu véljalaskeavasid.

Kasutage seadet ainult sisestatud originaal filireeri-
misseadmega.

Puhastoge seadet pérast iga kasutamist.

Veenduge, et puhastamise ajal ei tungiks seadme
korpusesse, erifi akukambrisse, niiskust.

Arge kasutage seadme puhastamiseks tugevatoi-
melisi puhastusvahendeid, nagu fraatkésna, jo drge
kasutage tugevatoimelisi vai abrasiivseid puhastus-
kemikaale.

Hoiustage seadet jahedas ja kuivas kohas, mis
pole lastele ega lemmikloomadele kattesaadav.

Isegi, kui mootor ei t66ta, on seni, kuni aku on
seadmega thendatud, seadmes pinge. Eemalda-
ge parast iga kasutamist seadmest aku.

Laadimisseadme ohutusteave

Kasutage laadimisseadet vaid juhul, kui olete
kindel, et suudate kaik funkisioonid tielikult ja pii-
ranguteta feostada vai kui olete saanud vastavad

juhised.

Seda laadimisseadet véib kasutada ainult
ZWILLING XTEND 12V litiumioonakude laadimi-
seks (53115).

Laadimisseade on eftenshtud vaid kodumajapido-
mises kasutamiseks.

Kaitske laadimisseadet niiskuse eest. Laadimissead-
messe fungiv vesi suurendab elekirilésgi ohtu.

Laadimisseade ei ole ettendhtud kasutamiseks laste
véi piiratud fuusiliste, sensoorsete vai kognitiivsete
véimetega vai kogemuste ja teadmisteta isikute
poolt. Antud loadimisseadet voivad kasutada
lapsed alates 8 eluaastast ja piiratud fuusiliste, sen-
soorsete voi kognitiivsete véimetega vai kogemuste
ja teadmisteta isikud, kuid neid jalgib nende ohu-
fuse eest vastutav isik vai neid on laadimisseadme
ohutu kéasitsemise osas instrueeritud ning nad on
maistnud sellega seonduvaid ohte. Vastasel juhul
on oht, et seadef véidakse valesti kasutada jo soa-
dakse kehavigastusi.

Jélgige lapsi kasutamise, puhastamise ja hooldami-
se ajal. Nii on tagatud, et lapsed ei hakka laadi-
misseadmega méngima.

Asetage laadimisseade tasopindsele, kindlale ja
hasti ventileeritud pinnale.

Sisestage aku kindlasti siget pidi. Akul ja laadijal
olevad sildid aitavad teil teha kindlaks dige poole.
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Pssrake tahelepanu foitepingele! Toitepinge
peab vastama laadimisseadme pahja all oleval
tutbiplaadil ngidatud andmetele (vt ka Tehnilised
andmed).

Kaitage laadimisteavet vaid loadimisseadmega
komplekfis oleva USB{uhtmega.

Hoidke laadimisseade puhtana. Laadimisseadme
mad&rdumine tekitab elekiriléagiohu.

Kontrollige enne iga kasutamist laadimisseadet,
kaablit ja pistikut. Arge kasutage laadimisseadet,
kui olete marganud ménda kahjustust. Kui seade
on katki, pssrduge kohaliku ZWILLING- kliendi-
teeninduse poole konfrollimaks, kas seadef on vaja
parandada.

Arge avage laadimisseadet ise ja laske seda
remontida vaid eftevattel ZWILLING vai ametlikul
klienditeenindusel, kasutades originaalvaruosi.
Kahjustatud laadimisseadmed, thenduskaablid ja
pistikud suurendavad elekfrilésgiohtu.

Arge kaitage laadimisseadet pinnal, mis vaib
kergesti sttida (naiteks paber, tekstiil jms) ja,/vai
suttivas keskkonnas. Eksisteerib sittimisoht, kuna
laadimisseade muutub laadimisprofsessi kéigus
soojaks.

Laadige akusid vaid laadimisseadmetega, mida
foofja on soovitanud. Teatud tiipi akude kasuta-
miseks ettencihtud laadimisseadme kasutamisel
ménda muud tiipi akude laadimiseks vaib tekkida
stttimisoht.

Aku ohutusjuhised

Aku on eftenghtud ainult koduses majapidamises
kasutamiseks.

Arge kasutage kahjustatud véi muudetud akusid.
Kehavigastuse, siittimise vai plahvatuse ohtl

Kasutage akut vaid toofja valmistatud toodetes.
See on ainus viis aku kaitsmiseks ohtliku tlekoormu-
se eest.

Laadige akut vaid ZWILLING loadijaga art. nr
531230.

Hoidke akusid lastele kattesaamatult. Lastel ei ole
lubatud akudega méangida.

Akut ei tohi parandada ega muuta moel, mida
pole kdesolevates juhistes kirjeldatud. Arge avage
aku Umbrist. Luhiseoht.

Aku kahijustuse véi vale kasutamise korral vaib akust
kerkida suitsu v&i aure. Aku véib péleda véi plahva-
tada. Tuulutage jo kaebuste korral pssrduge arsti

poole. Suits v&i aurud véivad &rritada hingamisteid.



Kui aku on kahjustatud véi seda kasutatakse valesti,
véib akust lekkida kergsittivat vedelikku. Véltige
selle vedelikuga kokkupuutumist. Kui te kogemata
sellega kokku puutute, loputage kokkupuute kohta
veega. Kui vedelik satub silma, psérduge ka arsfi
poole. Lekkiv akuvedelik v&ib pohjustada nahadrri-
fust vai poletusi.

ETTEVAATUST! Vedelik ei tohi kunagi aku kontak-
fidega kokku puutuda, seda eriti just aku pohija all
asuvate kontaktide puhul.

Kui aku on defekine, vaib vedelik vélja lekkida ja
lshedal asuvad objektid marjaks teha. Kontrollige
kaiki kokkupuutunud osi. Puhastage véi vahetage
need vélia vastavalt vajadusele. Utiliseerige defeks-
sed akud korrekisel moel (vt Utiliseerimine).

Arge lihistage akut. Hoidke kasutamata akud ee-
mal paberklambritest, mintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest ja teistest véiikestest metallesemetest, mis
véiksid kontakte lihistada. Akukontaktide vaheline
lohis véib pohjustada péletusi vai sitfimist.

Naelad, kruvikeeraja jt teravad esemed vai véline
idud vaib akut kahjustada. Selle tulemusel vaib aku
lhistuda jo aku véib sittida, hakata suitsema, plah-
vatada vai kuumeneda ile.

Kasutage akut vaid imbritseval temperatuuril

+10 °C kuni +35 °C. Arge jatke akut suvisel ajal
autosse. Temperatuuridel < O °C vaib teatud
seadmete foimimine olla piiratud.

Posrake tahelepanu seadme kasutusjuhendis too-

dud juhistele.

Laadige akut vaid tmbritseval temperatuuril O °C
kuni +30 °C. Véliaspool seda temperatuurivahe-
mikku véib aku kahjustuda ja suureneb suttimisoht.

ETTEVAATUSTI Suttinud aku kustutamiseks tuleb
aku tielikult vee sisse pannal

Aku hooldamine ja puhastamine

Kasutage aku ventilatsiooniavade ja thenduste

aeg-ajalt puhastamiseks pehmet, puhast ja kuiva
arja.

Arge kasutage aku puhastamiseks kemikaale.

Aku tarnitakse osaliselt laetuna. Aku taieliku toimimi-
se fagamiseks laadige aku enne esimest kasutamist
teielikult tais.

Arge hooldage kahjustatud akusid. Toote ohutuse
tagamiseks véivad akusid hooldada ainult tootja
véi amellik klenditeenindus, kasutades selleks origi-
naal varuosi.

Kaitske akusid kuumuse eest, naiteks pikaajalise
paikesevalguse, tule, mustuse, vee ja niiskusega
kokkupuutumise eest. Temperatuuridel, mis tlefavad
130 °C tekib plahvatusoht.

Kui akut ei plaanita pikemat aega kasutada, hoius-
tage aku osaliselt laetuna kuivas kohas tmbritseval
temperatuuril vahemikus O °C kuni +30 °C.

Aku transportimine

Liioon akudega seonduvat reguleerib ohtlike
kaupade seadus. Akusid vaib transportida mésda
maismaad kasutaja ilma mingite fiendavate tingi-
mustega.

Kolmandate poolte poolt fransportimisel {nditeks
shufransport véi franspordiettevéte), tuleb jargida
pakendamise ja sildistamise néudeid. Aku trans-
porfimiseks ettevalmistamisel tuleb kasutoda ohtlike
kaupade eksperdi teenuseid. Akusid v&ib transpor-
fida vaid juhul, kui véliskest pole kahjustatud. Katke
kinni lahtised kontakiid ja pakkige aku moel, ef
see ei sacks pakendis likuda. Jargige ka kaiki teisi
taiendavaid riiklikke sigusakte.

Utiliseerimine

Ainult EL- riigid: ,Ristiga labikriipsutatud
E prigikasti” simbol (vastavalt Eurooa direk-

tivile 2012/19/EL) nduab vanade elekiri-
ia elekiroonikaseadmete eraldi ufiliseerimist
(WEEE), Sellist liiki seade vaib sisalda vaartuslikke,
kuid ohtlikke aineid, mis vaivad keskkonnale ohtli-
kud olla. Sellised tooted tuleb viia elekir- ja elekt-
roonikaseadmete tmbertéstlemiseks eraldi kogu-
miskohta ning neid ei tohi visata dra koos tavalise
olmeprigiga. Seda néuet jargides annate te ka
oma panuse keskkonna ja ressursside kaitsmisse.
Taiendava teabe saamiseks vatke thendust oma
kohaliku omavalitsusega.

Mitte mingitel tingimustel ei tohi lastel lubada méin-
gida plastkottide ega pakkematerjalidega, kuna
need kujutavad endast vigastuse ja,/véi lambumise
ohtu. Hoidke sellist titpi materjalide turvaliselt &ra
panduna véi utiliseerige need keskkonnasébralikul
moel.

Utiliseerige kasutatud akud néuetekohaselt. Akusid
miivates kauplustes ja kohalike omavalitsuste ko-
gumispunkiides on spetsiaalsed vanadele akudele
ja patareidele eftenahtud mahutid.
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Kasutatavad simbolid

Lugege kogu kasutusjuhend tahelepa-
nelikult labi ja hoidke tulevaseks vuesti
labivaatamiseks alles.

ETTEVAATUST! Vaimalik énnetuse ja ke-
havigastuse ning samuti t&sise varalise

kahiju oht.

Kaitseklass 1.

Eemaldatav foiteseade (ei kuulu komp-
lekti):

Sisend: 100-240V, 50/60 Hz, 1,0 A
Valjund: 5 V=3 A, 9 V= 3 A,
12V=225A,15V=2A

A
®

q

Seade vastab Ce-mérgistuse nduetele.

a Seade vastab ETL margistuste jaoks
S asjakohastele direktiividele.

Seade vastab PSE direkiivile.
SN us Seade vastab UL (cRUus) direktiivile.

Svariga informacija par drosibu

Izlasiet informaciju par drosibu un norades. Ne-
ievérojot drosibas informaciju un norades, pastav
elektrotrieciena, ugunsbistamibas un/vai smagu
ievainojumu risks.

Saglabdijiet visu drosibas informaciju un norades
turpmakai atsaucei.

Rokas putek]sicéja drosibas informacija

Rokas putek|stcéjs (turpmak teksta “ierice”) tiek lie-
fota, lai savakiu puteklus un sausas &diena atliekas,
pieméram, drupatas un kafijas biezumus.

lerice nav piemeérota lietosanai citiem mérkiem, un
3ada riciba var izraisit smagus ievainojumus vai
sabojat ierici.

lerice ir paredzéta liefosanai majsaimniecibas vajo-
dzibam, nevis komercialiem mérkiem.

So ierici drikst lietot tikai ar tai paredzéto akumula-
toru:

ZWILLING XTEND 12 V litija jonu akumulators
(53115).

lerici nedrikst liefot berni. Glabaiiet ierici un akumu-
latorus vietd, kas nav pieejoma bérniem.

Lv 170

lerici drikst liefot personas ar ierobezotam fiziskam,
manu vai garigam spéjam, ka art bez pieredzes
un/vai zinGsanam, ja §is personas ir sanémusas
norades par ierices liefosanu un izprof riskus un
bistamibu.

Bémi nedrikst rotalaties ar 3o ierici. Gadaiief, lai
bérni nerofalatos ar ierici.

Kad ierice neiek uzraudzita, iznemiet akumulatoru.

lerices fisanu un apkopi bez uzraudzibas nedrikst
veikt bérni vai personas ar ierobeZotam fiziskam,
manu vai garigam spé&jdm vai ari bez pieredzes
un/vai zina$anam.

Bémi nedrikst rotalaties ar iepakojuma materialu.
Pastav nosmaksanas risks.

Pirms katras liefosanas parliecinieties, vai ierice
nav bojata. Ja pamanat bojajumus, kas radusies
piegades laika, nekavéjoties sazinieties ar klientu
apkalposanas dienestu (skatiet nodalu “Klientu ap-
kalposanas dienests’). Nelietojiet bojatu ierici vai
piederumus ar defektiem.

Ja novérojat defekius, ierice ir j@nodod lobosa-

nai. lericé nav defalu, kuru remontu jgs varat veikt
saviem spékiem. Jaierice ir boidfo, sazinieties ar



vietgjo ZWILLING klientu apkalposanas dienestu,
lai uzzindtu, vai nepiecie$ams remontfs.

Pareizi ieviefojiet piederumus (pareiza virziend),
pirms pievienojat iericei akumulatoru.

Nekada gadijuma neaiztieciet akumulatoru ar mit-
ram rokam. Nepieskarieties iericei ar mitram rokam
lietosanas laika vai gadijuma, ja ierice novietota uz
mitras virsmas.

Nekada gadijuma nemérciet barosanas ierici
ddeni vai citos skidrumos un nemazggjiet ierici zem
tekosa tdens vai frauku mazgdjoma masing.

Ja novérojat karstumu, domus vai neparastu aroma-
tu, nekavéjoties partrauciet liefot ierici un iznemiet
akumulatoru no ierices.

Pirms jebkadu darbibu veiksanas iznemiet akumu-
latoru, pieméram, pirms firisanas vai apkopes, ka
ar reizés, kad tuvuma nav neviena, kas uzrauga
darbibu, vai ari ierice netiek lietota.

Neieviefojiet priekimetus ierics atverés. Neliefojiet
ierici, ja kada no atverém ir bloketa. Netuviniet to
prieksmetiem, kas var fraucet gaisa plismai (putek-
|i, skiedras, mati).

Gadaijiet, lai mati, apgérbs, pirksti un citas kerme-
na dalas nefuvojas ierices atverém un kustigajam
dalam.

Pirms akumulatora iznemsanas, izsledziet ierici.

Gadaiiet, lai ierice neuzsakiu darbibu nejausi:
Parlieciniefies, ka ierice ir izslégfa, pirms ieviefojat
akumulatoru, novietojat ierici glabasanai vai pane-
mat fo.

Nekada gadijuma neatskrvéjiet ierici un neveiciet
tehniskas modifikacijas.

Nepareiza lietosana var izraisit potencidlu ievaino-
jumu risku. Vienmér apejiefies ar ierici uzmanigi.
Lietojiet tikai origindlos piederumus, kas piegadati
kopa ar ierici. Lietojot piederumus, kurus nereko-
mendé rozofdjs, pastav ugunsdrodibas, elekirotrau-
mas vai savaino$ands risks.

Lietodanas laika stingri turiet tikai piedzinas vienibu.
Nesucief skidrumus, pieméram, Gdeni vai limonadi.
Nesciet degosas, dimojo3as vai dzirksfe|ojosas
vielas, pieméram, cigaredu izsmékus.

Nesicief viegli uzliesmojosas vai spragsfosas
vielas, pieméram, benzinu, un neliefojiet ierici $adu
ierncu fuvuma.

Nesicief ciefus vai asus priekimetus, piemérdam,
celmiecibas materidlus, sfiklu vai naglas.

Neievietojiet iericé smarzas vai aromdtiskas vielas.
Sados produkios ir kimiskas vielas, kas var izraisit
ierices uzliesmosanu.

Nekada gadijuma nenoblokéijiet ierices atveres.
Lietojiet ierici tikai ar originalajiem filtriem.

Tiriet ierici péc katras liefosanas reizes.

Gadaijiet, lai finsanas laika ietvara neiek|ost mit-
rums, seviski, akumulatora nodalijuma.
Neizmantojiet ierices fisanai abrazivus fifsanas
rikus, pieméram, t&rauda vilnu, ka arl spécigus vai
abrazivus firisanas lidzek|us.

Clabagijiet ierici vésa, sausa vield, kas nav pieejama
bémiem vai majdzivniekiem.

Pat ja motors nedarbojas, iericé joprojam ir sprie-
gums, kamér akumulators ir pievienots iericei. Péc
katras lietosanas reizes iznemiet akumulatoru no
ierices.

Ladésanas ierices drosibas informacija
|zmantojiet lad&sanas ierici tikai tada gadijuma, ja
spéjat veikt visas funkcijas pilniba un neierobezofi
vai arf esat sanémusi atbilstosas norades.

Siladesanas ierice ir paredzéta tikai ZWILLING
XTEND atkartoti uzladgjamo 12V litija jonu akumu-
latoru (53115) uzladei.

Stladasanas ierice ir paredzéta liefosanai tikai maij-
saimniecibas apstak|os.

Sargdijiet uzlades ierici no mitruma.Udens, ieklostot
ladesanas ierice, palielina elekirotrieciena risku.

Siladasanas ierice nav piemérota liefosanai bér-
niem vai cilvekiem ar ierobezotam fiziskam, manu
vai uziveres spéjam vai cilvekiem bez pieredzes un
zinaganam. So ladesanas ierici drikst lietot bami,
kas sasniegusi 8 gadu vecumu, un cilveki ar ierobe-
zotam fiziskam, manu vai uziveres sp&jam, ka ari
cilveki bez pieredzes un zinasanam, ja fos uzrauga
persona, kas ir atbildiga par dro¥ibu, vai ta sniegusi
norddes par drodu ladésanas ierices lietosany,
gadaijot par risku izpramni. Pret&ja gadijuma postav
klodainas darbibas un ievainojumu risks.

Uzraugiet bérnus liefosanas, firsanas un apkopes
laika. Tadsjadi tiks gadats, ka bemi nerotalajas ar
ladesanas ierici.

Novietojief ladésanas ierici uz lidzenas, dro3as un
labi vedingtas virsmas.
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Parlieciniefies, ka ievietojiet akumulatoru pareiza
virziend. Atzimes uz akumulafora un ierices palr
dzés atrast pareizo virzienu.

Pievérsiet uzmanibu barosanas spriegumam! Bo-

ro¥anas spriegumanm ir jdatbilst specifikacijam uz

datu plaksnes, kas afrodas zem ladesanas ierices
(skatiet ari sadaju “Tehniskie dati”).

|zmantojiet Iadésanas ierici tikai ar kabeli, kas tika
piegadats kopa ar ladésanas ierici.

Gadaiief, lai ladésanas ierice ir fira. Ja ta k|st nefi-
ra, palielings elekirofrieciena risks.

Pirms katras liefosanas reizes parbaudiet ladéso-
nas ierici, ka art kabeli un spraudni. Neliefojiet
ladésanas ierici, jo pamanat bojgjumus. Ja ierice ir
bojata, saziniefies ar vietgjo ZWILLING klientu ap-
kalpoganas dienesty, lai uzzinatu, vai nepieciesams
remonts.

Neatveriet ladésanas ierici pasu spekiem un
uzficiet remontu fikai ZWILLNG vai autorizétam
klientu apkalposanas dienestam, izmantojot fikai
originalas rezerves dolas. Bojata ladésanas ierice,
savienojuma kabeli un spraudni palielina elek-
frotrieciena risku.

Neliefojiet [adésanas ierici uz viegli uzliesmojosas
virsmas (pieméram, papira, auduma utt.) un/vai
viegli uzliesmojosa vide. Lladesanas laika ladesa-
nas ierice uzsils, radot aizdegiands risku.

Ladéjiet akumulatoru tikai ar ladesanas ierici, ko
rekomendé razotdjs. Uzliesmo3anas risks rodas,
kad ladesanas ierice, kas paredzéta noteikia fipa
akumulatoru uzladei, fiek izmantota cito fipa aku-
mulatoru uzladei.

Akumulatora drosibas norades

Atkartoti uzladejamais akumulators (turpmak teksta
"akumulators”) paredzéts tikai lieto3anai majsaim-
niecibas apstak|os.

Nekada gadijuma neliefojiet bojdtus vai parveido-
tus akumulatorus. levainojumu, uzliesmosanas vai
spradziena risks!

|zmantojiet izstradajumos fikai razofdja izgatavotus
akumulatorus. Tadgjadi pasargasiet akumulatoru
no bistamas parslodzes.

Ladajiet akumulatoru tikai ar ZWILLING ladésanas
ierici |zstr. Nr. 53123-0.

Clabaijiet akumulatorus bériem nepieejama viefa.
Bérni nedrikst rotalaties ar akumulatoriem.

Akumulatoru nedrikst remontét vai parveidot,
iznemot gadijumus, kas apraksfiti Sajas noradas.
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Nekada gadijuma neatveriet akumulatora ietvaru.
Issavienojuma risks.

Bojata akumulatora vai neatbilstosas izmantosa-
nas rezultata var izdalities domi vai iztvaikojumi.
Akumulators var aizdegties vai uzspragt. Gadaijief
par svaiga gaisa piekluvi un, ja rodas stdzibas,
sazinieties ar arstu. Domi un iztvaikojumi var izraisit
elposanas celu iekaisumu.

Ja akumulators ir bojats vai neatbilstosi izmantots,
no 1a var noplist uzliesmojoss skidrums. |zvairieties
no saskarsmes ar 3o $kidrumu. Ja nondkat kontakta
ar fo, ripigi izskalojiet ar adeni. Ja skidrums iek|ast
acis, meklgjiet medicinisku palidzibu. Nopladis
akumulatora skidrums var izraisit adas iekaisumus
vai apdegumus.

UZMANIBU: Skidrums nediikst nonakt saskarsmé
ar akumulafory, jo ipasi ar kontakliem zem akumu-
latora.

Ja akumulators ir bojats, skidrums var noplast un
skart tuvuma esolus priekimetus. Parbaudief skartas
defo,\osAJo nepiecieSams, nofiriet vai nomainiet fas.
Atbrivojieties no bojatiem akumulatoriem atbilstosa
veidd (skatiet sadalu “Atbrivosanas”).

Neradiet akumulatora Tssavienojumu. Nenovietojiet
akumulaforus papira sasprauzu, monétu, atslegu,
naglu vai citu mazu metala prieksmetu tuvuma, kas
var izraisit issavienojumu. lssavienojums starp aku-
mulatora kontaktiem var izraisit uzliesmojumu.

Akumulaforu var bojat asi priek$meti, pieméram,
naglas, skrivgriezi vai aréja spéka iedarbiba. Tas
var izraisit iek$&ju Tssavienojumu un akumulatoru uz-
liesmojumu, domosanu, spradzienu vai parkarsanu.

Lietojiet akumulatoru tikai temperatira no +10 °C
lidz +35 °C. Neatsigjiet akumulatoru autfomasing
vasaras laika. Temperatirds, kas zemakas par

0 °C, noteiktu ieri¢u darbiba bis ierobeZota.

Pieversiet uzmanibu ierices liefotgjo rokasgramatas
noradém.

Ladajiet akumulatorus temperatiras diapazona no
0 °Cun +30 °C. Arpus & temperatiras diapo-
zona akumulators var tiki bojats, ka art palielinas
uzliesmosanas risks.

UZMANIBU: Lai nodzéstu akumulatora uzliesmoju-
mu, pilniba iemércief to tdenil

Akumulatoru apkope un firisana

|zmantojiet mikstu, firu un sausu birsfi, lai regulari
firtu akumulatora vedinasanas atveres un savieno-
jumus.



Nefiriet akumulatoru ar kimiskam vielam.

Akumulators fiek piegadats daléji uzladets. Lai
nodrosindtu pilnvérfigu akumulatora veikispéiju,
izmantojiet ladésanas ierici, lai pilniba uzladétu
akumulatoru pirms pirmas lietodanas reizes.
Nekada gadijuma neméginiet veikt bojata akumu-
latora remontu. Lai garantétu izstradajuma drosibu,
jebkadu akumulatora apkopi jGuztic razotdjom

vai auforizétam klientu apkalposanas dienestam,
izmantojot originalas rezerves dalas.

Sargdjiet akumulatoru no karstuma, ka ari ilgstosas
saules staru iedarbibas, uguns, nefirumiem, ddens
un mitruma. Pastav spradziena risks, ja temperatira

parsniedz 130 °C.

Ja akumulators netiek izmantots ilgstosi, novietojief
to glabasana daleji uzladéty, sausa vietd, vides
temperattra no O °C lidz +30 °C.

Akumulatora transportésana

Litija jonu akumulatori ir paklauti bistamu precu
specifikacijam un noteikumiem. Akumulatorus drikst
parvadat pa koplietodanas celiem bez papildu
nosacijumiem.

Nositot fresajoi pusei (pieméram, gaisa vai frans-
portésanas uznémumam), jGievéro ipasi iepakoju-
ma un atzimju nosacijumi. Lai sagatavotu vienibu
nosifisanai, jGpiesaista bistamo precu eksperta
pakalpojumi. Parvadaijiet akumulatorus tikai tada
gadijumg, ja fo ietvars nav bojats. Nosedziet atkla-
fos kontakius un iesainojiet akumulatoru 1, lai tas
iepakojuma nekustétos. Ludzu, ievérojiet jebkadus
citus vietgjas likumdo3anas nosacijumus.

UtilizeéSana

Tikai ES valsfis: “Parsvitrotas atkritumu urnas
simbols” pieprasa (saskana ar ES vadlini-
jam 2012/19/EU) atbrivoanos saskana

ar noteikumiem par elektrisko un elekfronisko iekar-
tu atkritumiem (EEIA). Sado veida iericés ir vérfigas

Svarbi Informacija apie saugq

Perskaitykite visq saugos informacijq ir instrukcijas.
Jei nepaisysite saugos informacijos ir instrukcijy,
galite patirti elekiros smigj, sukelti gaisrq ir (arba
sunkiai susiZeisti.

I$saugokite visq saugos informacijq ir instrukcijas,
kad galétuméte jomis pasinaudoti ateityje.

un bistamas vielas, kas kaité videi. Sie izstradajumi
ianodod tam paredzétda pienemsanas punkig, lai
veikiu elekirisko un elekfronisko iekartu parstradi, un
tos nedrikst ievietot neskirotos sadzives atkritumos.
Ar 36du ricibu Us saudzésiet resursus un vidi. Lai so-
nemtu papildu palidziby, saziniefies ar vietgjo pai
valdibu.

Bémi nekada gadijuma nedrikst spéleties ar plast-
masas maisiem un iepakojuma materidliem, jo tie
var radit ievainojuma un/vai nosmaksanas risku.
Sada veida materidlus glabaiief dro3a viefd vai
atbrivojieties no tiem videi draudziga veida.

Atbrivojieties no akumulatoriem pareizi. Veikalos,
kas tirgo akumulatorus, un pasvaldibas savakianas
punktos ir konteineri, kas paredzéti izlietotiem aku-
mulaforiem.

Izmantotie simboli

)
A
®

Ropigi un pilniba izlasiet liefosanas
norades un noglabdiief 1as.
UZMANIBU! Pastav negadijumu, ievai-
nojumu un ipauma bojgjumu risks.

Il aizsardzibas klase

Atvienojama baroganas vieniba (nav
ieklauto piegades komplekiacija):
levade: 100-240V, 50/60 Hz, 1,0 A
lzvade: 5 V=3 A, Q V= 3 A,
12V=225A,15V=2A

ce

S us lerice atbilst UL{cRUus) direkiivai,

lerice atbilst CE marké&juma vadlinijam.

lerice atbilst ETL mark&juma vadlinijam.

lerice atbilst PSE direkfivai.

Rankinio dulkiy siurblio saugos informacija
Rankinis dulkiy siurblys (toliau -, prietaisas”) naudo-
jamas siurbti dulkes ir sausus maisfo liku&ius, tokius
kaip frupiniai ir kavos firsciai.

Bet koks kitoks naudojimo budas yra laikomas ne-
tinkamu, fodél galite rimtai susizeisti arba sugadinti
priefaisq.
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Prietaisas yra skirtas naudoti namy tkyje, o ne ko-
merciniam naudojimui.

Sj prietaisq galima naudofi fik su juo naudoti skirta
baterija: ZWILLING XTEND 12V licio jony bateri-
jos (53115).

Sj prietaisq draudziama naudoti ir valdyti vaikams.
Prietaisq ir baterijas laikykite vaikams nepasiekio-
moje vietoje.

Prietaisq gali naudoti asmenys, kuriy fizinés, jutimi-
nés ar profinés galimybeés yra ribotos arba kuriems
triksta patirties ir (arba) Ziniy, tik tuo atveju, jei Sie
asmenys buvo i§ anksto apmokyti naudotis priefaisu
ir suprato galimq rizikg ir pavojy.

Neleiskite vaikams Zaisti su prietaisu. Reikéty prizio-
refi vaikus ir neleisti jiems zaisti su prietaisu.

Isimkite baterijq i$ prietaiso, jei jis naudojamas be
priezidros.

Priefaiso valymo ir priezitros negali atlikii vaikai
arba asmenys, turintys fizine, jutiming ar proting ne-
galiq arba neturintys patirfies ir (arba) Ziniy.
Neleiskite vaikams Zaisti su pakuotes medziago-
mis. Vaikai gali uzdusti.

Pries naudodami prietaisq kiekvieng kartq apzio-
rekite, ar jis nepazeistas. Jei pastebéjote, kad siun-
&iant gaminj jom buvo padaryta Zala, nedelsdami
kreipkites | klienty aptarnavimo tamybg (2r. , Klienty
aptarnavimas”). Niekada nenaudokite suldzusio ir
pazeisto priefaiso arba nekokybisky jo priedy.
Atsiradus defektams, prietaisq reikia taisyti. Prie-
faise néra daliy, kurias galétuméte suremontuoti
patys. Jei priefaisas sugenda, susisiekite su viefine
ZWILLING Klienty aptarnavimo tarnyba ir patikrin-
kite, ar reikia jj taisyti.

Prie jjungdami baterijq | prietaisq, finkamai jdékite
priedus (t. y. teisinga kryptimi).

Niekada nelieskite baterijos drégnomis rankomis.
Nelieskite priefaiso drégnomis rankomis, kai jis vei-
kia arba kai prietaisas stovi ant drégno pavirsiaus.

Niekada nepanardinkite pavaros j vandenj ar kitus
skys&ius ir nevalykite pavaros bloko po tekanéiu
vandeniu arba indaploveje.

Jei priefaisas jkaista, atsiranda domai arba po-
stebéjote nejprastq kvapg, nedelsdami nutraukite
veikimgq ir isimkite baterijq i$ priefaiso.

Isimkite baterijq pries atlikdami valymgq ar technine
prieziirq, faip pat jei néra nieko, kas galéty prizio-
réfi veiksmus ir jei priefaisas néra naudojamas.
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Nekiskite ir nedekite jokiy daikiy | priefaiso angas.
Nenaudokite prietaiso, jei angos yra uzblokuotos.
Laikykite jj atokiai nuo visko, kas galéty trukdyti oro
irekejimui (dulkiy, ptky, plauky).

Plaukus, laisvus drabuzius, pirstus ir kitas kono dalis
laikykite toliau nuo prietaiso angy ir judanciy daliy.
Prie3 isimdami baterijas, priefaisq igjunkite.

Bukite atsargis, kad prietaisas netycia nejsijungty:
Pries jdedami baterijas, padekite prietaisq j 3alj,
pakelkite jj, arba jsitikinkite, kad prietaisas buvo
i§jungtas.

Jokiu bidu neatsukite prietaiso varzty ir neatlikite
jokiy techniniy pakeitimy.

Neteisingai naudojant, kyla pavojus susizeisti. Visa-
da bukite atsargts dirbdami su prietaisu.
Naudokite tik originalius priedus, pateikius kartu su
priefaisu. Naudojant priedus, kuriy gamintojas ne-
rekomenduoja arba neparduoda, gali kilti gaisras,
jvykti elekiros smagis ir susizaloti Zmonés.
Naudodami prietaisq tvirtai laikykite fik uz pavaros

bloko.

Nesiurbkite skysciy, tokiy kaip vanduo ar limonadas.
Nesiurbkite jokiy deganciy, rokstanciy ar mirganciy
medziagy, tokiy kaip pvz. mirgancios cigareciy
nuorikos.

Nesiurbkite jokiy degiy ar sprogiy medziagy, tokiy
kaip benzinas, ir nenaudokite prietaiso $alia fokiy
medZiagy.

Nesiurbkite kiety ar asfriy daikty, tokiy kaip pvz.
statybinés medziagos, stiklas ar vinys.

| prietaisg nedékite jokiy kvapivjy ar aromatiniy me-
dziagy. Sio fipo gaminivose daznai yra cheminiy
medziagy, del kuriy priefaisas gali uzsidegti pats
arba nuo liepsnos.

Veikimo metu jokiu budu neuzblokuokite oro isleidi-
mo angy.

Prietaisq naudokite fik su jdétu originaliu filtravimo

bloku.
I3valykite priefaisq po kiekvieno naudojimo.

[sitikinkite, kad valymo metu dréegme nepatekty |
korpusq ir ypac | baterijos kamera.

Prietaisui valyti nenaudokite jokiy kiety valymo
jrankiy, pavyzdziui, plieninés vatos, ir nenaudokite
agresyviy ar abrazyviy valymo priemoniy.
Laikykite priefaisq vésioje, sausoje vietoje, | kurig
negali patekii vaikai ar naminiai gyvinai.



Net jei variklis neveikia, priefaiso viduje vis tiek yra
ffampa, kol baterija yra prijungta prie prietaiso. Po
kiekvieno naudojimo isimkite baterijq i prietaiso.

lkrovimo jrenginio saugos informacija
lkrovimo jrenginj naudokite fik tuo atveju, jei ma-
note, kad galite visiskai ir nevarzomai aflikti visas
funkcijas arba gavote atitinkamas instrukcijas.

Sis krovimo jrenginys yra skirtas tik pakartofinai
ikraunamoms ZWILLNG XTEND 12V licio jony
baterijoms (53115) fkrauti.

Sis jkrovimo jrenginys yra skirtas naudoti tik buityje.
Saugokite jkrovimo prietaisq nuo drégmés. | kro-
vimo jrenginj patekes vanduo padidins elekiros
smugio rizikq.

Sis jkrovimo jrenginys néra skirtas naudoti vaikams
arba asmenims, turinfiems ribotus fizinius, jutimo ar
pazinimo gebeijimus arba neturinfiems patirties ir
Ziniy. S jkrovimo jrenginj gali naudoti vyresni nei 8
mety vaikai ir asmenys, turintys riboty fiziniy, jufimi-
niy ar pazintiniy gebéjimy arba neturintys patirties
ir Ziniy, jei juos prizidr uZ jy saugumaq afsakingas
asmuo arba 3is asmuo jiems supazindino su jkrovi-
mo prietaiso saugaus naudojimo taisyklemis ir jie
suprafo su tuo susijusiq rizikg. Priesingu atveju kyla
nefinkamo naudojimo ir suzalojimo pavojus.
Priziurekite vaikus priefaiso naudojimo, valymo ir
priezioros metu. Taip bus uztikrinto, kad vaikai ne-
Zais su jkrovimo prietaisu.

lkrovimo prietaisq pastatykite ant lygaus, saugaus ir
gerai védinamo pavirsiaus.

Batinai jdekite baterijq teisingai. Etiketes ant bateri-
jos ir jrenginio padés rasti tinkamgq puse.
Atkreipkite demesj | maitinimo jtampg! Saltinio
jfampa turi afitikii specifikacijas, nurodytas lenteléje,
esancioje apatingje jkrovimo prietaiso puséje (taip
pat zr. , Techniniai duomenys”).

lkrovimo prietaisq naudokite tik naudodami kartu su
jkrovimo priefaisu pateikiu USB jkrovimo laidu.
Laikykite jkrovimo prietaisq $vary. Jei jis i$sipurvina
arba susitepa, kyla elekiros smigio pavojus.

Pries kiekvieng naudojimg patikrinkite jkrovimo
prietaisq, laidq ir kistukq. Pastebeje kokiy nors
pazeidimy, jkrovimo priefaiso nenaudokite. Jei
priefaisas sugenda, susisiekite su viefine ZWILLING
klienty aptarnavimo tarnyba ir patikrinkite, ar reikia
I faisyfi.

Neatidarykite jkrovimo prietaiso patys ir leiskite jj
faisyti fik ZWILLING arba jgaliotam klienty aptar-

navimo padalinivi, naudojant ik originalias atsar-
gines dalis. PaZeisfi jkrovimo priefaisai, jungiamieji
laidai ir kistukai padidina elekiros smigio rizikg.
Nenaudokite jkrovimo prietaiso ant lengvai uZsi-
liepsnojancio pavirsiaus (pvz., popieriaus, feksfiles
ir kt.) ir (arba) degioje aplinkoje. Tokiu atveju, kyla
gaisro pavojus, nes jkrovimo metu jkrovimo prietai-
sas susils.

|kraukite baterijas fik naudodami gamintojo reko-
menduojamus jkrovimo prietaisus. Gaisro pavojus
kyla, kai kito tipo baterijoms jkrauti naudojamas
jkrovimo priefaisas, skirfas naudoti su tam fikro fipo
baterijomis.

Baterijos saugos instrukcijos

Pakartotinai jkraunama baterija (toliau vadinama
,baterija”) yra skirta naudoti fik buityje.

Niekada nenaudokite pazeisty ar modifikuoty ba-
ferijy. Suzalojimo, gaisro ar sprogimo pavojus!
Gamintojo pagamintuose gaminiuose baterijg
naudojame tik mes. Tai vienintelis budas apsaugoti
baterijg nuo pavojingos perkrovos.

Baterijq jkraukite tik naudodami jkrovimo priefaisq

ZWILLING Art-Nr. 53123-0.

Baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Vaikai su baterijomis Zaisti neturéty.

Baterijos negalima taisyti ar modifikuoti jokiu badu,
kuris neaprasytas Sioje instrukcijoje. Niekada nea-
tidarykite baterijos korpuso. Kyla trumpojo jungimo
pavojus.

Pazeidus arba nefinkamai naudojant baterijq, gali
atsirasti domy arba gary. Baterijo gali sudegti arba
sprogfi. |leiskite gryno oro i, jei turite nusiskundimy,
kreipkites | gydytojq. Dimai ar garai gali sudirginti
kvepavimo takus.

Jei baterija yra pazeista arba naudojama nefinka-
mai, i baterijos gali isteketi degus skystis. Venkite
konfakfo su givo skysciu. Jei netycia jvyko sglyfis su
juo, nuplaukite vandeniu. Jei skyscio pateko j akis,
faip pat kreipkités | gydytojq. Nutekéjes baterijos
skystis gali sudirginti odg arba nudeginti.
ATSARGIAI: Skystis niekada neturi liesfis su baterija,
ypac su konfakfais, esanciais apatinéje baterijos
puseje.

Jei baterija yra sugedusi, skystis gali istekéti ir su-
drékinti nefoliese esanius daiktus. Patikrinkite visas
paveikias dalis. Jei reikio, jas isvalykite arba pakeis-
kite. Sugedusias baterijas ismeskite darbiniu budu
Zr. Jsmetimas”).
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Nesukelkite baterijos trumpojo jungimo. Nenau-
dojamas baterijas laikykite toliau nuo sqvarzéliy,
monety, rakty, viniy, varzty ar kity smulkiy metaliniy
daikiy, kurie gali sukelti frumpgjj kontakty jungima.
Trumpasis jungimas farp baterijos kontakty gali su-
kelti nudegimus arba gaisra.

Baterijq gali sugadinti asirds daikiai, tokie kaip pvz.
vinys ar atsukfuvai, arba ioriné jéga. Jie gali sukelti
vidinj trumpaqjj jungimq ir sukelti baterijy gaisrq, do-
mus, sprogimq arba perkaitima.

Baterijg naudokite fik esant aplinkos temperattrai
nuo +10 °C iki +35 °C. Neleiskite baterijai,

pvz. vasarq likii automobilyje. Esant Zemesnei nei
0 °C temperatirai, tam fikry priefaisy veikimas bus
ribotas.

Atkreipkite démes | instrukcijas, pateikias prietaiso
naudojimo vadove.

lkraukite baterijas fik esant aplinkos temperatirai
nuo O °C iki +30 °C. Uz $io temperafiros diapa-
zono riby baterija gali sugesti arba padidéti gaisro
pPavojus.

ATSARGIAI: Noredami gesinti baterijos gaisrg,
pilnai panardinkite baterijas | vandeni!

Baterijos prieZiura ir valymas

Retkareiais valykite ventiliacijos angas ir baterijos
jungtis minktu, $variu ir sausu sepetéliu.

Baterijos valymui nenaudokite jokiy cheminiy me-
dziagy.

Baterija pristatoma i3 dalies jkrauta. Norédami
uztikrinti visiskq baterijos veikimq, pries pirmq kartg
naudodami jkrovimo prietaisq pilnai jkraukite ba-
terijq.

Niekada neatlikite pazeisty baterijy priezidros.
Siekiant uZfikrinti gaminio sauguma, visq baterijos
technine priezitrg turi aflikii ik gamintojas arba
igaliotas klienty aptarnavimo centras, naudojant
originalias atsargines dalis.

Saugokite baterijas nuo karicio, pvz. taip pat nuo
ilgalaikio saules spinduliy, ugnies, purvo, vandens
ir dregmeés poveikio. Esant aukstesnei nei 130 °C
femperatirai, kyla sprogimo pavojus.

Jei baterijos nenaudosite ilgq laikg, laikykite jq i3
dalies jkrautg, sausoje vietoje, aplinkos temperatt-

roje nuo O °C ki +30 °C.

Baterijos transportavimas
Licio jony baterijoms yra taikomos pavojingy kro-
viniy jstatymo specifikacijos. Naudotojas baterijas
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gali gabenti keliais be papildomy salygy.
Siunciant freciosioms 3alims (pvz., oro fransportu ar
siunty jmonémis), reikia laikytis specialiy pakavimo
ir zenklinimo reikalavimy. Ruosiant siunciamq preke,
furi boti naudojamos pavojingy kroviniy eksperto
paslaugos. Baterijas siyskite fik tuo atveju, jei jy kor-
pusas néra pazeistas. Uzdenkite atvirus kontakius
ir supakuokite baterijas taip, kad jos nejudeéty pa-
kuotéje. Taip pat bitinai laikykites visy papildomy
nacionaliniy specifikacijy.

Gaminio iSmetimas

Tik ES 3alims: Simbolis ,Perbraukta siukslio-
E deze" reikalavja (pagal Europos gaires

2012/19/ES) atskirai ismesti senus elekiri-
nius ir elekfroninius priefaisus (EEJA). Tokio fipo prie-
faisuose gali bt vertingy, bef pavojingy aplinkai
kenksmingy medziagy. Sivos gaminius reikia afi-
duoti  tam skirtq elekiriniy ir elekironiniy priefaisy
perdirbimo surinkimo punkiq ir jy negalima i¥mesti |
nerdivotas buitines atliekas. Tai darydami priside-
date prie istekliy ir aplinkos opsaugos. Noredami
gouti daugiau informacijos, kreipkités | vietines val-
dzios insfitucijas.
Jokiu budu negalima leisti vaikams Zaisti su plas-
tikiniais maiseliais ir pakavimo medziagomis, nes
fai kelia pavojy susiZeisti ir {arba) uzdusti. Tokio
fipo medziagas laikykite saugiai arba ismeskite jas
aplinkai nekenksmingu bodu.

Tinkamai iSmeskite panaudotas baterijas. Par-
duotuvese, kuriose prekiaujama baterijomis, ir
savivaldybiy surinkimo punktuose yra seny baterijy
konteineriy.

Naudojamy simboliy reikdmé

)
A
®

Atidziai perskaitykite visas naudojimo
instrukcijas ir issaugokite jas atei¢iai.
ATSARGIAIl Gali kilti nelaimingy atsitiki-
my ir suzalojimy bei dideles zalos turtui
pPavojus.

Il apsaugos klase.

Nuimamas maitinimo blokas (j komplek-
tg nejeina):

Jvestis: 100-240V, 50/60 Hz, 1,0 A,
[3vestis: 5 V=3 A, 9 V= 3 A,
12V=225A,15V=2A

Prietaisas atitinka CE Zenklinimo direk-
fyvas.
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Prietaisas atitinka ETL Zenklinimo direk-
tyvas.

Prietaisas atitinka UL (cRUus) Zenklinimo
direktyva.

cwus

Prietaisas atitinka PSE Zenklinimo
direktyva.

Tarkeita turvallisuustietoja

Lue kaikki turvallisuustiedot ja ohjeet. Turvallisuus-
tietojen ja ohjeiden noudattamatta jGttéminen
voi johtaa séhkaiskuun, tulipaloon ja/tai vakaviin
vammoihin.

Sailyta kaikki turvallisuustiedot ja ohjeet tulevaa
kayttda varten.

Kéasipolynimurin turvallisuustiedot

Kédessa pidettavad polynimuria (jdliempéna “lai-
te”) kaytetéién pslyn ja kuivan ruokajétteen, kuten

murujen ja kahvinporojen imurointiin.

Miké tahansa muu kéytts katsotaan véardksi ja se
voi johtaa vakaviin vammoihin tai laitevaurioihin.

Laite on tarkoitettu kofitalouskéyttdsn, ei kaupalli
seen kaytoon.

Tata laitetta saa kayttad vain sillé akulla, joka on
tarkoitettu kaytettévaksi sen kanssa:

ZWILLING XTEND 12V Lithium-lon akut (53115).

Lapset eivéit saa kayttad t6td laitetta. Pidé laite jo
akut poissa lasten ulottuvilta.

Laitefta voivat kaytada henkildt, joilla on rajoittuneet
fyysiset, aistillisef tai henkiset kyvyt, tai joilla ei ole
kokemusta ja/tai osaamista, jos tallaiset henkilét
opastetaan laiffeen kéyttésn ja he ovat iimaisseet
ymmarryksensd riskeisté ja vaaroista.

Lapset eivéit saa leikkié laitteella. Lapsia tulee val-
voa, jofta he eivét leiki laifteella.

Irota akku laitteesta, jos et valvo sité.

Henkilet, joiden fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt
ovat rajoittuneet tai joilla ei ole kokemusta ja/tai
osaamisfa, eivat saa suorittaa laitteen puhdistamis-
fa ja huoltoa.

Lapset eivéit saa leikkia pakkausmateriaaleilla. Ne
voivat aiheuttaa tukehtumisvaaran.

Tarkasta laite vaurioiden varalta ennen jokaista
kayttoa. Jos fofeat vaurioiden syntyneen kulietukses-
sa, ofa valitsmasti yhteyttd asiakaspalveluun (katso
"Asiakaspalvelu”). Ala koskaan kayta rikkoutunutta
fai vaurioitunutta laitetta tai viallisia lisévarusteita.

Jos vika imenee, laite taytyy korjata. Laite ei sisallé
osia, jotka voisit korjafa itse. Jos laite on rikki, ofa
yhteyttd paikalliseen ZWILLING-asiakaspalveluun
tarkistaaksesi, onko korjaus tarpeen.

Aseta lisévarusteet oikein (eli oikein péin) ennen
kuin liitat akun laitteeseen.

Alé koskaan koske akkuun mérilla kasills. Ala koske
laitteeseen marilla kasilla, kun site kéytetddn tai kun
laite on méralla pinnalla.

Ala koskaan upota kayttayksikkoa veteen tai muihin
nesteisiin dlaka puhdista kaytteyksikkéd juoksevan
veden alla tai astianpesukoneessa.

Jos laite ylikuumenee tai alkaa savuta fai jos huo-
maat epétavallista hajua, lopeta kaytts valitemasti
ja poista akku laitteesta.

Irota akku ennen puhdistusta tai huolioa. Irrofa
akku myss, jos kukaan ei ole paikalla valvomassa
laitteen toimintaa ja jos laitetta ei kéytetd.

Ala tydnnd tai aseta mitddn esineitd laitteen aukkoi-
hin. Ala kayta laitetta, jos aukot ovat tukossa. Pida
se kaukana kaikesta, joka voi estéd iman virtausta
(poly, nukka, hiukset).

Pida hiuksef, I6ysat vaatteet, sormet ja muut kehon-
osat kaukana laitteen aukoista ja likkuvista osisfa.

Sammuta laite ennen akun poistamista.

Esta laitteen tahaton kaynnistyminen: Varmista, effe
laite on sammutettu ennen kuin asefat akun paikal-
leen, laitat laitteen pois fai nosfat sité.

Ala koskaan avaa laitteen ruuveja alaké toteuta
mitGan teknisié muutoksia.

Vaarg kéyttd voi aiheuttaa loukkaantumisvaaran.
Ole aina varovainen késitellessési laitetta.

Kéyta vain alkuperdisié laitteen mukana toimitettuja
lisévarusteita. Sellaisten lisavarusteiden kéytts, joita
valmistaja ei suosittele fai myy, voi aiheuttaa tulipa-
lon, sahkaiskun ja henkilévahinkoja.

Pidé laitteen kéyton aikana tiukasti kiinni vain kéyt-
ieyksikesta.

Al& imuroi nesteitd, kuten esim. vettd tai limonadia.
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Ala imuroi palavia, savuavia tai kytevid aineita,
kuten esim. kytevi& tupakantumppeja.

Ala imuroi syttyvics tai réjahtavia aineita, kuten
bensiini¢, alaka kaytd laitetto téllaisten aineiden
laheisyydessa.

Al& imuroi kovia tai terévia esineitd, kuten esim.
rakennusmateriaalejo, lasia tai nauloja.

Al laita laitteeseen hajusteita tai aromaattisia
aineita. Téméntyyppisef tuotteet sisaliavat usein ke-
mikaaleja, jotka voivat aiheuttaa laitteen syttymisen
fai tulipalon.

Ala missaan tapauksessa tuki ilmanpoistoaukkoja
kaytén aikana.

Ké&yta laitetta ainoasfaan yhdessd alkuperdisen
suodatinyksiksn kanssa.

Puhdista laite kayton jalkeen.

Varmista, ettei kosteus padse puhdistuksen aikana
koteloon ja erityisesti akkutilaan.

Ala kayta kovia sivousvalineitd, kuten ter@svillag,
alaka kayta voimakkaita toi hankaavia puhdistusai-
neita laitteen puhdistamiseen.

Sailyta laite villedssd, kuivassa paikassa, johon lap-
silla tai lemmikeilla ei ole paasya.

Vaikka moottori ei kéy, laitteen siscllé on edelleen

j@nniteftd niin kauan kuin akku on kytkeftynd laittee-
seen. Irota akku laitteesta jokaisen kayton jdlkeen.

Latauslaitteen turvallisuustiedot

Kaytd latauslaitetta vain, jos uskot pystyvési suoritta-
maan kaikki foiminnot taysimadrdisesti ja rajoitukset-
fa tai olef saanut vastaavar ohjeet.

Tata latauslaitetta saa kéytad yksinomaan vudel-
leenladattavien ZWILLING XTEND 12 V litiumioni-
akkujen (53115) lataamiseen.

Téma latauslaite on tarkoitettu vain kotitalouskayttason.

Pidé latauslaite poissa kosteudesta. Latauslaittee-
seen padsevd vesi lisad sahksiskun vaaraa.

Tata latauslaitetta ei ole tarkoitettu kéytettcverksi
lasten tai sellaisten henkilsiden toimesta, joilla on
rajoitettu fyysinen, aistillinen tai kognitiivinen kyky
fai joilla ei ole kokemusta ja fietoa laiteen kaytésta.
Tata latauslaitetta voivat kéyttéd yli 8-vuotiaat lap-
sef jo henkilst, joiden fyysiset, sensoriset fai kogni-
fiiviset kyvyt ovat rajoittuneet fai joilla ei ole koke-
musta ja tiefoa laiteen kaytostd, jos he ovat heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilén valvonnassa
fai tamén ohjeistamana ja he ovat ymmartaneet
turvallisen kasittelyn ja ymmérténeet siihen liithyvét
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riskit. Muuten on olemassa virheellisen foiminnan ja
henkilévahinkojen vaara.

Valvo lapsia kaytén, puhdistuksen ja huollon aika-
na. Nain varmistetaan, effeivét lopset leiki lataus-
laitteella.

Aseta latauslaite tasaiselle, turvalliselle ja hyvin tuu-
lefetulle alustalle.

Varmista, ett& asetat akun oikein pédin. Akussa ja
laitteessa olevat tarrat auttavat sinua l8ytamaan
oikean puolen.

Kiinnitei huomiota systtdjénnitieeseen! Systisicnnit-
teen tulee vastata latauslaitteen pohjassa olevan
tyyppikilven fietoja (katso myss Tekniset fiedot).

Kayta latauslaitetta vain kaytiemalld latauslaitteen
mukana toimitettua USB-latauskaapelia.

Pida latauslaite puhtaana. Jos se likaantuu fai siihen
kertyy epdpuhtauksia, se aiheuttaa séhksiskun
vaaran.

Tarkasta latauslaite seké kaapeli ja pistoke ennen
jokaista kayttoa. Ala kayta latauslaitetta, jos huo-
maat vaurioita. Jos laite on rikki, ofa yhteyttd paikal-
liseen ZWILLING-asiakaspalveluun tarkistaaksesi,
onko korjaus tarpeen.

Ala avaa latauslaitetta itse, vaan anna vain ZWIL
LUNG-yhtién tai valtuutetun asiakaspalvelun korjata
se, ja kaytd vain alkuperdisié varaosia. Vaurioi-
tuneet latauslaitteet, liittintakaapelit ja pistokkeet
lisaicvast séthkaiskun vaaraa.

Ala kayta latauslaitetta pinnalla, joka voi syttyd
helposti (esim. paperi, teksfilit jne.) jo/tai syttyvéissé
ympdristdssd. On olemassa tulipalon vaara, koska
latauslaite Iémpenee latauksen aikana.

Lataa akut vain valmistajan suosittelemilla latauslait-
feilla. Tulipalon voara syntyy, kun tietyntyyppisten
akkujen kanssa kéytettéveiksi tarkoiteftua latauslai-
fetta kayteftdan foisentyyppisten akkujen lataami-
seen.

Akun turvallisuusohjeet

Ladattava akku (jaliempand “akku") on tarkoitettu

vain kofitalousk&ytasn.

Al koskaan kayta vahingoittuneita tai muunnettuja
akkuja. Henkilsvamman, tulipalon tai réjéhdyksen

vaaral

K&yta akkua vain valmistajan valmistamissa tuotteis-
sa. Témé on ainoa fapa suojata akkua vaaralliselta
ylikuormitukselta.

Lataa akku vain ZWILLING-atauslaitteella Tuoten-
ro. 531230



Sailytd akut lasten uloftumattomissa. Lapset eivét
saa leikkia akuilla

Akkua ei saa korjata tai muuttaa milléén favalla,
jota ei ole kuvattu ndiss& ohjeissa. Alg koskaan
avaa akun koteloa. Siihen siséltyy oikosulkuvaara.

Akun vaurioitumisen tai vaaran kéytén seurauksena
saattaa tulla savua tai hdyryd. Akku voi palaa tai
rjchtad. Pagsts raikasta ilmaa siséén. Jos voit
huonosti, ofa yhteys laakariin. Savu fai hdyryt voivat
&rsyttad hengitysteitd.

Akusta voi vuotaa syttyvad nesteftd, jos akku on
vaurioitunut fai sité kéytetéan vadrin. Valia koske-
fusta t&man nesteen kanssa. Jos joudut vahingossa
kosketuksiin sen kanssa, huuhtele se pois vedell.
Jos nestettd joutuu silmiin, hakeudu laékérin hoi-
foon. Vuotava akkuneste voi aiheuttaa ihodrsytystd
fai palovammoja.

HUOMIO: Neste ei saa koskaan koskettaa tai
joutua kosketuksiin akun kanssa, efenk&én akun
alapuolen liittimiin.

Jos akku on viallinen, nesteti& voi vuotaa ulos ja se
saattaa kostuttaa lahelld olevia esineitd. Tarkista
kaikki kosketuksiin joutuneet osat. Puhdista ne tai
vaihda ne tarvittaessa. Havitd vialliset akut asiaan-
kuuluvalla tavalla (katso Havittéminen).

Ala oikosulie akkua. Pida kayttamatiomat akut
loitolla paperiliitiimista, kolikoista, avaimista, nau-
loista, ruuveista fai muista pienisté metalliesineistd,
jotka voivat aiheuttaa liittimien oikosulun. Oikosulku
akun liitinten vélilla voi aiheuttaa palovammoia tai
tulipalon.

Akku voi vaurioitua terévien esineiden, kuten esim.
naulojen fai ruuvimeisselin voimasta tai ulkoisella
voimalla. Téma voi johtaa sisdiseen oikosulkuun ja
aiheuftaa akkujen palamisen, savun muodostumi-
sen, réjahdyksen tai ylikuumenemisen.

Kayta akkua vain ympdrisidssa, jonka lampatila on
+10 -+35 °C. Alg jata akkua esim. autoon ke-
salla. Alle O °Cin lémpétiloissa tieftyjen laitteiden
toiminta on rajoiteftua.

Kiinnité: huomiota laitteen kéyttdohjeen ohjeisiin.

Lataa akkuja vain ympdristéssd, jonka lampstila on
0-+30 °C. Taman lampstila-alueen ulkopuolella
akku voi vaurioitua fai tulipalon vaara kasvaa.

HUOMIO: sammuta akkupalo upottamalla akut
kokonaan vefeen!

Akun huolto ja puhdistus

Puhdista tuuletusaukot ja akun litdnnat ajoittain peh-
medlla, puhtadlla ja kuivalla harjalla.

Ala kayta kemiallisia aineita akun puhdistamiseen.

Akku toimitetaan osittain ladattuna. Taataksesi akun
itiyden suorituskyvyn lataa akku téyteen latauslait-
teella ennen ensimmaisté kayttskertaa.

Ala koskaan huolla vaurioituneita akkuja. Tuotetur-
vallisuuden takaamiseksi kaikki akkujen huollot saa
suorittaa vain valmistaja fai valtuutettu asiokaspalve-
lu, jossa kéytetdan alkuperdisic varaosia.

Suojaa akut kuumuudelta sekd pitkaaikaista altistu-
mista auringonvalolle, tulelle, lialle, vedelle ja kos-
teudelle. Yli 130 °C:n lémpétiloissa on olemassa
rGjahdysvaara.

Jos akkua ei aiota kéytiaa pitkaan aikaan, sailyta
se osittain ladattuna, kuivassa paikassa, jossa ym-
pariston l[ampstila on 0-+30 °C.

Akun kuljetus

Vaarallisia aineita koskevat lait pateveit Lilon-akkui-
hin. Kayttaia voi kuljeftaa akkuja moanteitse ilman
liséiehtoja.

Kolmannen osapuolen (esim. lentokuljetus- fai varus-
famoyhtis) I6hettéessd tuotteen pakkaus- ja merkin-
ftivaatimuksia on noudatettava. Léhetettévé tuote
on valmisteltava vaarallisten aineiden asiantuntijan
foimesta. Lahetd akut vain, jos kotelo on ehja. Peité
avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, efteivéit ne
padse likkumaan pakkauksessa. Huomioi myss
mahdolliset kansalliset madréykset.

Havittdminen

Koskee vain EU-maita: Yliviivattu roskakori
E -symboli edellytiti& (eurooppalaisen oh-

jeen 2012/19/EU mukaisest] erillista
sahké- ja elekironiikkalaitteiden (WEEE) h&vittémis-
t&. Tallaiset laitteet voivat sisaltad arvokkaita, mutta
vaarallisia, ympéristslle haitallisia aineita. Némé
fuotteet tulee toimittaa schks- ja elekironiikkalaittei-
den kierrétyste varten farkoitettuun kerciyspistee-
seen, eikd niité saa havitiad lajittelematioman koti-
talousjétteiden mukana. Néin toimimalla suojelet
luonnonvaroja ja ymparistod. Lisdtietoja saat pai-
kallisilta vironomaisilta.
Lasten ei saa misséén fapauksessa antaa leikkia
muovipussilla ja pakkausmateriaalilla, koska t&ma
aiheuttaa loukkaantumis- ja /tai tukehtumisvaaran.
Sailytd tamantyyppiset materiaalit turvallisesti tai
havita ne ymparistdystavalliselld tavalla.
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Havita kaytetyt akut asianmukaisesti. Akkuja myy-
vistd likkeist& ja kunnallisista keréyspisteista [Sytyy
séilytysastioita vanhoille akuille.

K&ytetyt merkit

Lue kaytisohjeet huolellisesti kokonaan
ja pidd ne tallessa tulevaa kayttos
varfen.

©

HUOMIO! Mahdollinen onnettomuus-
ia loukkaantumis- sek& vakava omai-
suusvahinkovaara.

A

®

Suojausluokka Il

Irrotettava virtaléhde (ei sisally toimituk-
seen):

Syétte: 100-240V, 50/60 Hz, 1,0 A
Lahto: 5 V== 3 A, 9 V=3 A,
12V=225A,15V=2A

Laite on CE-merkinnén vaatimusten
mukainen.

Cce

Laite on ETL:merkinnén vaatimusten
mukainen.

&).

Laite on PSE -merkinnén vaatimusten
mukainen.

Laite on UL {cRUus)-merkinnan vaatimus-
ten mukainen.

CNUS

InHAavTIKEG TTANPOPOPIEG YIA TNV AoPAleia

AiaBdore dheg Tig MAnpopopieg kai Tig odnyieg
acpaheiag. H pn ouppdppwon pe Tig minpogpopi-
€6 ka1 TIg 0dnyieg aopaleiag pmopel va odnynoe
oe n\ektpomAngia, mupkayid f/kai coBapoug
TpaupaTopou.

DuldEre dheg TiIg MAnpopopieg kal Tig odnyieg
aopaleiag yia peMovTiki avagopd.

MAnpogopisg acpaleiag yia Tnv nAekTpikn
okouTa XeIpog

H nAextpikr okolma yeipog (epetng «auokeur»)
XPNOIMOTIOIEITAI YIa TNV QvapPOPNaN TNG OKOVNG
Kl TWV UTIOAEILPATWY TPOPGY, OTIWG Wwixouha kar
umoelppaTa Kage.

Ormoiadimore GMn xphon Bewpeltar akatdMnhn kai
umopel va odnynoel oe coBapols Tpaupamopolg
{nua ot ouokeur.

H ouokeur mpoopiletar yia oikiakr xprion kar oyl
yIQ ERTIOPIKN XPNom.

AuTh n ouckeun TEEMEl va Aemoupyel povo pe Ty
umatapla mou mpoopiletal va ypnoipomonel pall
ms:

Mmarapleg 1oviwv MBiou ZWILLING XTEND 12V
(53115).

Auth n ouokeur Sev TIPETEN va XENOILOTOIETAl 1)
va 1ibetal oe Aemoupyio and maidia. Kpamore m
OUOKEUN KAl TIG pTraTapleg pakpid amd maidia.

H ouokeur propel va ypnopononBei and dropa pe
HEIWHEVEG OWUATIKEG, aloDmPIakeg 1) Siavonikeg
IKQVOTNTEG ) TTOU aTEPOUVTal epmelplag f,/kar yvaaong
POVO €4V TA ATOPA AUTA EXOUV TIPONYOUPEVWG EKTIAN-
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SeuTel OYETIKA PE T XPIOT TNG OUCKEUNG KAl EXOUV On-
Awoe &1 kaTavooUV Toug KIVOUVOUG TIOU TIOKUTITOUV.

Ta maibia dev emrpemeral va mailouv e ™ ou-
okeun). Ta maidia Ba mpene va emPrenovrar wore
va diaapalilgrar & dev mailouv pe ™ ouokeu.
Apaipgarte TV pmatapla and Tn cuokeun eav dev
mv emPAenete.

O kaBapiopdg kai n ouvmpnon TG cuokeung Sev
TpETel va extelolvTal and maidid 1 amo Atopa pe
LEIWPEVEG OwpaTIKEG, alonTnpiakeg 1) SiavonTikeg
IKavOTNTEG 1) pE ENewn epmeiplag 1/ kar yvawaong.
Ta maibia dev emrpémetal va mailouv pe uNiké ou-
axevaoiag. Auto ouviotd kivbuvo aogutiac,

EmBewpnote ™ ouokeun yia {npigg mpiv amod kabe
xpnon. Edv diamorwoete on exouv mpokAndel
{npIgg kAT ™V AMOCTON), EMKOIVWVAOTE APETWG
pe My burmpernon mehatwv (BA. «E§umnpemon
nehatwv»). Mn xpnoipomolgite mote omacpévn 1 ka-
TEOTPAWWEVN OUCKEUR 1) eEAaTTwpaTika afgooudp.
Eav mopouoiaorel eAdTTwpo, N ouckeur| TpeTel va
emokeuaorel. H ouokeun Sev mepiéxel e€aptuara
TIOU PTTOPEITE Va EMOKEUATETE povol aag. Eav n ou-
OKEUr elval YaAQOpEVN, ETIKOIVWVIATE PE TNV TOTTIKN
umpeoia ebutnpemong meharawv g ZWILLING
yia va ehéyEete €dv elvar amapalmm n emokeur.
ToroBetore oword Ta eaprhuata (Snhadr e Tov
owaTo TPoTIO) TPV OUVOETETE TV praTapia o
OUOKEUN.

Mnv ayyilete ioté mv pmatapia pe Bpeypéva xé-
pia. Mnv ayyilete 1 ouokeun pe Bpeypéva yépia
orav elval oe Aemoupyla 1) dtav n cuokeur| Bpiokeral
oe Bpeypévn empaveia.



More pun Pubilere T povada petradoong kivnong oe
vepd 1 dMa uypd kai pnv kaBapllete T povada
peTadoang Kivang KaTw aTmo TPEXOUPEVO VEPO N
aTo MAUVTIPIO TATWY.

Eav unapyer ouoowpeuon Beppdtrag 1 kamvou i
£4v TapaTnpPnoeTe pia acuvBiom oo, Siakdyte
apgowg T Aermoupyia kar agalpéate Ty pmatapla
Qamo Tr) OUCKeU.

ApaIpETTE TV UTTATAPIA TIPIV TTPAYHATOTOINCETE
kabapiopd i ouvthnan, kabwg kar eqv dev umdp-
el kavévag yia va emPAene! Tig Aemoupyleg kai edv
N ouckeun gV XPENOIOTICIETAL.

Mnv eicdayere kai pnv ToroBeteite avtikeipeva ota
avolypara g ouokeung. Mn xpnaipomoieite ) au-
okeun €av Ta avolypata eival ppaypeva. Kparmore
™ pakpid and ondnmore umopel va epmodioel
porf Tou agpa (okdvn, xvoudi, Tpiyeg).

Kpamare ta palid, ta yahapd polya, Ta ddytula
kal GMa pépn Tou owpaTog pakpId and Ta avolyua-
TQ KAl TA KIVOUWEVA PEPN TNG OUCKEUNG.

ATEVEQYOTIOINATE T CUOKEUN TIPIV APAIPETETE TIG
praTapiec.

AToTpEYTE TNV akoloia EKkiVOn TNG OUOKEUNG:
BBeBaiwbeite o n cuokeun éyer amevepyomonel
mpiv TomofeTnoeTe TIg umatapieg, TomobeToeTe T
OUOKEUN HAKPIA 1) TNV OTKWOETE.

Mnv EePidwvere Toté T ouokeun kar pnv kAvete
Kapia TexVIKY TooToToINaM.

HH AavBaopévn ypnon ouviord mbavod kivbuvo
Tpaupariopol. Na eiote mévra mpoagekTikol otav
xelpileote ™ cuokeun.

Xpnoipomoieite pévo Ta yvioia ekaptuara mou
napadidovral palj pe n ouokeur). H ypnon eap-
TRATWY TTou Sev ouvioTwvTal 1} TwholbvTal amd Tov
KQTAOKEUQOTI| PTTOPE! va TIPOKANETE! TTUPKAYIQ,
nAektpomingia kar Tpaupanopoug.

Kard m xpnon, kpatdre mn ouckeun ogixta povo
amno ) povada kivnong.

Mn oroumilete peuotd i uypd WG Y. VEPS N
Nepovada.

Mn okourilete ouaieg mou kaive, kamvilouv f AG-
umouv Tpepomalloviag, Omwg Y. HEPIKWG OBnopE-
va anortalyapa.

Mn okourilete eliphekTeg 1} expnkTIKEG OUTIEG OTTWG
n Bevdivn kar pn XENOIHOTIOIEITE T CUOKEUN KOVTG
OE TETOIEG OUTIEC,

Mn okoumilete okhnpd 1) aixunpd aviikelpeva omwg
.. UNIKO YIa KaTAOKEUEG, YUON 1) kapaIa.

Mnv TomoBerteite apwpata i apwuatikég ouaieg
oTN OUOKeU. AUTOl OI TUTIO! TTIPOTOVTWY TIEPIEKOUV
OUYVa XNHIKEG OUTIEG TTOU PTopE! va TTpokaleéaouy
avagpAeln 1) TTupKayId oTn CUOKEU.

Ye kapla mepimmwon pn epdalete Tig €6660ug aépa
kata T Aemoupyla.

Xpnoworoifiore 1 ouokeuf amokAeIoTIKG pE TV ap-
xikn povada piktpapioparog Tomofemmpevn.

KaBaplore m ouokeun pera amo kabe xpnon.

BeBaiwbelre o, katd tov kabapiopo, Sev eioywpel
uypaola aro mepiBAnua kai, eidikdTEPQ, oTov Baka-
HO TNG pTaTapiac.

Mn ypnoipotoieite okhnpd okeln kabapiopol yia
Tov kaBapIopod TNG CUOKEUNG, OTTWG ATEOAOOUPHA,
Kal pn xpenolporoleite emBeTikd 1 Aeiavrika kabapr-
aTIKA.

Anobnkelote ™ ouokeun oe Opooepd, Enpd pEPog
mou ev elval mpooBaaipo amd maidid 1 katoikidia.
Axopa ki av o kivmpag Sev Aermoupyel, ebakolou-
Bel va undpyel 1&on oTo ECWTEPIKO TG CUTKEUNG,
epooov N priatapia elvar ouvdedepevn o ou-
okeun. Apaipeate v pratapia amoé T Guokeun
LETa ano k&Be xpron.

MAnpogopieg acpaleiag yia Tn cuokeur
popTiong

XpnoIpoToIaTE TN CUOKEUT POPTIONG HOVO €AV
SIaTMOTOOETE O PTTOPEITE Va EKTENECETE GAEG TiG
Aermoupyleg M\npwg kai ywplg mepiopiopolg 1 eav
exete APl 1ig avrlotoiyeg oonyieg.

AUTH | OUCKEUN POPTIONG TPOKEITAI VA XN OIMOTION
nBel amokheiorikd yia T pdpTIon emavapopTi{Ope-
vov prarapiwv 1oviwy MBiou ZWILLING XTEND
12V (53115).

AuTh n ougkeun popTiIong Tpoopilerar pdvo yia
OIKIOKT XPNOM.

AiaTnpnaTe T GUOKEUN POPTIONG HAKPIA ATTO UYPA-
ala. H eloobog vepou oe pia ouckeur gpopeTIong
autavel Tov kivbuvo nhextpominglac.

Auth| ) ouokeun podpTiong Sev mpoopiletal yia
xenon and maidid 1 and AToua Je TEPIOPIOUEVEG
OWHATIKEG, Q10BN PEITKEG 1 YVWOTIKEG IKAVOTNTEG 1)
eMeyn epmeiplag kar yvawone. Autr n ouokeur op-
TIong pmopel va ypnoiporondel and maidid nhikiag
Avw Twv 8 ETWV kal AT ATONA HE TTEPIOPICHEVEG
PUOIKES, AIOBNTNPIAKEG 1) YWOTIKEG IKAVOTATEG 1) HE
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EMeyn epmeipiag kai yvawaong, eav enomntelovial
amd aropo mou elvar umelBuvo yia Ty aopaleid
TOUG 1} EQV £x0UV 00NyiEG aTd QUTO TO ATOPO OXETK
KA [E TOV QOPa XEIPIOUO TNG OUCKEUNG POETIONG,
KQI £(OUV KATAVONTEI TOUG KIVOUVOUG TTou OuvOEo-
vial pe autd. AlagopeTikd, undpyel kivouvog AavBo-
opevng Aermoupyiag kai TpauparopoU.

EmBAénere Ta maidid kara m xpnon, Tov kabapiopo
kai 1 ouvmpenon. Autd Ba eéaopaioer om Ta mar
814 Gev mailouv pe T ouokeur) POPTIONG.
ToroBetroTe T ouokeur pdpETIoNg oe pia emimedn,
aopal kal kahd aepilbpevn eMQAveia.
Beaiwbelre om éxete Tomobetoel v pmatapla

pe Tov owoto Tpoto. Oi ETIKETEG OV pmarapia kal
om ouokeun Ba oag BonBhoouv va Ppeite T owao
mheupd.

Mpoooyn oty 1aon Tpopodoaiag H taon mg -
VG TTPETEN va avTIaTOIEl aTIg TPOdIaypapeg amy
TMvVakida KATaoKEUaoT OTO KATW PEPOG TNG OUOKEU-
NG popenang (BA. emong Texvikd xapakmpioTika).
XpNOIPOTIOINOTE TN CUCKEUN GOPTIONG HOVO YENO-
porolwvTag 1o kahwdio pdpTiang USB mou mapeye-
Ta1 palj pe ™ ouokeun popTIONG.

Aiarnpeite T ouokeur| popriong kabapn. Eav ek
aotel 1) AepwbBel, autd dnpioupyel kivuvo nhextpo-
mn€iac.

Mo amo kabe xprion, ehéyyeTe T cuokeun POETH-
ong, kabuwg kai 7o kahwdio kai To Buopa. Mn ypnor
HOTIOIEITE Tr OUOKEUN POPTIONG £QV TTAPATNONOETE
onoladnmote {nuid. Edv n ouokeun eival yahaopéwn,
ETMKOIVWVATTE PE TNV TOTIKY uTieeaia ebummpem-
ong meharwv g ZWILLING yia va ehéyere eqv
€ival amapaiTTn 1 EMOKEUN.

Mnv avoiyeTe povor oag T ouokeun GoETIoNG Kal
EMTPEWTE TNV eMOKeUN G povo and m ZWILLING

i ano efouaiodomuévo kevipo ebutnpemong meha-

TGV Kal HOVO XPNOIHOTIOIVTAG YVATIG AVIGMOKTIKG.
O pBappéveg ouokeugg popTiong, Ta kahwdia
olvoeang kai Ta Buopara avkavouy Tov kivouvo
nhektpomngiac.

Mn xenoipoTIoIEITE T CUCKEUN POPTIANG OE EMPA-
vela ou priopel eukola va avagheyel [my. xapr,
updopara k) f/kar oe elphexto mepiBaMov.
Yndpyer kivduvog upkayidg kabwg n ouokeur eop-
miong Ba (eorabel katd 1 didpkeia g diadikaoiag
POPTIONG.

Doprilete Tig paTapleg HOVO xpnaIHOTOILVTAG CU-

OKEUEG pOPETIONG TIou €xouv Tipotabel amd Tov kata-

oxeuaot). Kivduvog mupkayiég Snpioupyeitar otav
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HIa OUOKEUN pOETIONG Tou TpoopileTal yia xpnon
HE OUYKEKPIPEVO TUTTO PTTATAPIWY XPNOIHOTIOIENTAl
yia T opTIon umatapiav GMou Tumou.

Odnyieg acpaleiag yia Tnv pmarapia

H emavapopnildpevn pratapla (epekhg «umara-
pla») mpoopliletar pdvo yia oikiaks xpnaon.

Mn ypenoiporoieite mote pbappéveg 1 Tporomoinué-
veg pmarapleg. Kivbuvog tpaupariopol, mupkayiag
h expnéng!

XpnolpoTioleiTe Ty pmatapia povo oe mpoidvia ou
karaokeualovial aTmo Tov katackeuaatn. AuTtog el
val o HOVogG TPOTIOG TTPOATACIAg TG pratapiag amd
EMKIVOUVT UTTEPPOPTWON.

Popriate TV pmatapia povo xpnoiomoIwvTag M
ouaokeur| popniong ZWILLING pe ap. avrikeipevou
531230

Amobnkelare Tig pratapleg pakpid and maidia. Ta
naibid Sev mpemel va mailouy pe umatapies.

H prarapia Sev mpemel va emokevactei 1) va
Toomomoindel pe omolovénmoTe TPdMO TIou dev
TEQIYPAPETal OE AUTEG TIG 0dnyieg. Mnv avolyere
Tioté To mepiPAnua mg pmatapiag. Yndpyer kivbuvog
Bpayukukhwparog.

Mriopel va exmépmovral kamvol i) atpol wg amotéhe-
opa BAaPng 1) akatdMnAng xpriong g pmatapiag.
H pmarapia priopel va kael 1 va ekpayel. Apnore
Tov kabapd agpa va prel kar av ExeTe eVOXA|OEIG
oupBouleureire yiatpo. O kamvdg 1 o atyol propel
va mpokaléoouv epebiopd atnv avamveuoTikn 0do.

Mriopel va Siappeloer eliphekto uypd amd Ty
umatapla eav n pratapla éxer umootel (Npid
xpnaiporondei AavBaopeva. Aroplyete Ty emagrn
pe autd To uypd. Edv pbete akoloia oe emoph

pe auto, Eemivete pe vepo. Edv 1o uypo eioe)el
ora péma, avalnmare emlong iatpikn BonBeia. H
Siappor| uypol pratapiag propel va mpokakeoe
gpebiopd Tou Sgpuatog ) eykalpara.

MPOXOXH: Aev mpetel moTe va €pyeTal e emagn
PEUCTO KAl LYPO pE TNV pratapia, eidika Oyl Tig ena-
(PEG OTO KATW PEPOG TG PITATAPIAG,

Eav pia pmatapia eivar ehartwparikn, pmopei va
Sl0ppeloEl uypod Kal va UYPAVE! Ta KOVTIV QVTIKE-
ueva. EAéyEre Tuyov eopmuara mou xouv emnpe-
aorel. KaBaplore 1a ) aMatre 1a, gdv xpeidlera.
Anopplyre Tig ehaTtwparikeg patapieg pe emdefio
Tpdmo (BA. Amdppiyn).

Mn Bpayukurhwvere mv pmatapia. Aiampnore Tig
ayENOILOTOINTEG PTTATapIEG POKPIG ATTO OUVOETH-



peg, keppara, KAeidid, kappid, Bideg fy dMa pikpd
ueTaMikG avTikelpeva Tou propel va mpokahéoouy
Bpayukukhwpa Twv emaguwv. 'Eva Bpayukikhwpa
LETatl Twy EMay TG Pmatapiag pmopel va mpo-
KaNEOEI eykaUpaTa 1 mUpKayid.

H pnompm pﬂopa va umoorel BA&Pn amd o\qupd
avTIKelpeva OmwG T.Y. KapPId q katoafidia f pe
szTElen Suvapn. Autd pmopel va odnyhoe og
£0WTEPIKO BpayukUkAwpa kal va TPOKAAEDE! kau-
o, exmiopTn kamvou, expnén i uepBeppavan Twv
UTTATapIGY.

Xpnoponomore v pmiarapia povo oe Beppokpo-
ola mepiBaMovrog petagy +10 °C kar +35 °C.
Mnv agprvete Tv priatapia va . Tapapeiver ato
auTokivito kaTd T SIAEKEIa Tou kahokalpiol. L&
Beppokpaaieg < 0 °C n hemoupyla opiopévwy ou-
okeuwv Ba elval mepiopiopévn.

Aware mpoooyn aTig 0dnyieg oTo eyxelpidio Aer
TOUPYIOG TNG OUCKEUNG.

Doprilere Tig prarapieg povo oe Oeppokpacieg Te-
piBaMovrog perall O °C kai +30 °C. Extog autol
Tou elpoug Beppokpactag, n pratapia pmopel va
oBapel ) va aubnBel o kivbuvog mupkayid.
MPOIOXH: Na va ofoere M pwnd g pmatopl-
ag, Bubliore Tig pmatapleg evrehwg oto vepo!

ZuvTipnon kai kaBapiopdg prarapiov
Xpnoipomoifote pia pakakn, kabapn kar oteyvh

Bouproa yia va kabapilere mepiotaciakd Tig umodo-

XEG QEPIOUOU Kal TIG OUVOETEIG TG praTaplag,

Mn ypnoipotoieite xnuikeg ouaieg yia Tov kabapr-
Opo NG PraTapiac,

H prarapia mapadiderar pepikwg popTiopévn.

Na va diaopaNioete Tv mpn anddoon mg pna-
TAPIAG, XENOILOTIOINATE T CUCKEUN POPTIONG YIa
va popTioeTe M\pwWG TV pratapla mpiv anod Ty
W XPNoN.

Mnv exreheite ote ouvifpnon oe eBappéveg pma-
Taples. [MNpokeipévou va diaopahiotel n aopdieia
TOU TTPOIOVTOG, OAN 1) GUVITENON TwV PTTATAPIWY
TIPETEl va eKTEAETal HOVO MO ToV KATAOKEUAaT! f
and ebouaiodornpévo kevipo ebunmpetnong meka-
TGV XPNOILOTIOIVTAG YVNoIa avTaMaKTIKA.
Mpoarareyte Tig prrarapieg anod m Beppdmra, my.
kabuwg kal katd Tng mapareTapévng exbeong oto
NAaKkS pwe, TN PwTIA, T Bewpid, To vepd kal mv
uypaaia. Yrapye! kivouvog ekpnéng oe Oeppokpaat
ec avw Twv 130 °C.

Eav n pratapia dev mpdkermar va ypnoipomoinfel
yia peyaho xpovikd didomua, anmobnkelote m pepr-
KWG (POPETIOUEVT, OE &npd pEpog, oe Beppokpacia
nepiBaMovrog petaly O °C kar +30 °C.

Merapopd tng prarapiag

O pmarapleg 16viwv MBiou umdkevtal arig mpodr-
aypapeg Mg vopobeaiag mepi emkivouvwy epmo-
peupatwy. O1 pmatapieg pmopouy va petapepbolv
00IkwG amd Tov XPHaTn Xwplg TPOaBEToug dpoUg.
‘Orav amoaréMovral and Tpitoug (m.y. agponopr-
KEG UETAPOPES 1) ETAIPEIO amoaToMg) TPETel va
mpolvTal ol eISIKEG ATTAITOEIG CUOKEUATIag Kal
emanuavarng. Or utnpeoieg evog epTEIDOYVLHOVA
emkivuvwy Tpoidviwy ipémel va diarnpnBouv yio
TNV TTPOETOINAcla Tou TPOG AMOGTOM) QVTIKEILEVOU.
AnocteMete Tig pratapleg povo edv 1o mepiBAnua
Sev exel umootel (npid. Kahbyre Tig avolyreg ema-
(PEG KOI OUOKEUADTE TNV UTTATAPIA €701 WOTE VA [N
peTakiveltal pgoa om ouokeuaaia. BeBaiwbelre om
mnpeiTe emong Tuydv mpoobeteg bvikeg Tpodia-
YPages.

Amoppiyn

Movo yia xwpeg g EE: To atpBoho «bio-
E YPAUPEVOG KGSOG AMOPPINPATWY> ATIaITE]

([obppwva pe Ty Eupwraikh Odnyia
2012/19/EE) Eexwpiom) andppiwn nAeKTpIKWY Kal
nhektpovikwv mahaiwv cuckeuwv (AHHE). O1 ou-
OKEUEG QUTOU Tou €l0UG PTTOPE! VO TIEPIEXOUV TIO-
Nimipeg aMa emkivouveg ouoleg ou elvar emPBha-
Bei yia To mepiBaMov. Autd ta mpoidvia ipémel
va anoppimrovial oe kabopiopgvo onueio auMoyng
yia TV avakUkhwon NAEKTPIKWY Kal NAEKTPOVIKWY OU-
akeuwv kal Oev TIPETE! va amoppinTovial ata adio-
YWPIOTA OIKIOKA aroppippara. Me autdv Tov 1po-
o, oupP&MeTe omv mpooTacia Twy MOpwY kal Tou
nepiBaMovrog. MNa mepiocdrepeg MAnpogpoplieg,
ETKOIVWVIACTE PE TIG TOTIKEG APXES.
Ye kapla mepimmwon Gev mpenel va emmpeTeTal ota
naidié va mallouv pe MhaoTikég oakoUAeg kar UNika
ouokeuaolag, kabwg autd evéxer kivouvo Tpaupa-
niopoU 1/kar aopuliac. Aiatnpnore Ta ukika autol
ToU TUTIoU amobnKeupgva pe aopaleia 1 amoppiyTe
Ta pE TPOTO PIANKS TIPOG To TEPIBEMOV.
ATOPPIYTE TIG YPNOIHOTIOINUEVEG PTATAPIEG OWATA.
Ye kataamuaTta mou mwholy umatapieg kar o Ony
poTika onpela ouMoyng umapyouv diabiaipa doyela
yla moNigg pratapleg.
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ZipPola mou xpnoipotmoiotvral

AiaBaore mpooexTika Tig 0dnyieg Aer-
Toupylag oo oluvold Toug kar puAGETe
TEG yIa HEMNOVTIKR XPHON.

©

H ouokeur| ouppoppuwveral pe Tig odnyi-
€6 yia 1 onpavorn CE.

Cce

a H cuokeur| ouppoppwveral pe Tig odnyi-
S g6 yia v emonpavon ETL

MPOIOXHI MiBavdg kivduvog aTu-
XNuarog kai Tpaupaniopol kabuwg kai
ooPapég uhikég {nuigs.

A

®

Kamyopia mpoaoraaiag I

Agaipoupevn povada Tpopodoaiag
(6ev mepihapBaveral oy mapadoon):
DL Eioodog: 100-240V, 50/60 Hz, 1,0 A
'E€obog: 5 V=3 A, Q@ V= 3 A,
12V=225A,15V=2A

H ouokeun ouppoppwveral pe v
obnyla PSE.

H ouokeur| ouppoppuverar pe Ty

obnyla UL(cRUus).

c“‘us

BaxkHas uHdpopmauus o besonacHocTu

O3sHakoMbTeCh CO BCeM MHPOPMALMEN U MHCTPYK-
UMMM no TexHuke BesonacHoctn. Mx Hecobnio-
ZleHNe MOXET NPMBECTU K MOPUKEHHUIO DNEKTPUYE-
CKMM TOKOM, MOXAPY MIU TSKENbIM TPABMAM.

CoxpaHuTe AaHHYI0 foKyMmeHTauuio ans obpalue-
HWS K Hell B Byaywem.

Nudopmaums o besonacHoctu npu ucnonb-
30BAHUM PYUYHOrO MbUiecocd

[akHbii pyuHoit nbinecoc (nanee — «ycTpoitcTeo»)
NPEAHO3HAYEH AN BCACHIBOHMS MBI W CyXUX
OCTOTKOB MULLM, TAKMX KaK KpoLek xneba u mono-
TOro Kode.

ﬂro6oe Apyroe ncnob30BAHNE CUMTAETCH HEHAM-
NEXALWNM 1 MOXET NPUBECTU K CEePbE3HbIM TDAB-
MAM UK NOBPEXAEHMIO \/CTpOI\/IiCTBOA

YCTpOI;ICTBO npefHasHa4eHo ongd 6bITOBOFO, a He
ANd KOMMEPYECKOTO NCNONb30BAHNY.

[laHHoe ycTpoMcTBO pa3peLaeTcs aKCnTyaTMpo-
BATb TONBKO BMECTE C batapeel, NpesHasHaueH-
HOW [19 MCMONB3OBAHNS C HUAM:

JUTUI-MOHHAY aKKYMyNSTOpHAas batapes

ZWILLNG XTEND 12 B (53115).

Lletam 3anpelyaeTcs nonb30BATLCS AAHHBIM
yctpoiictsom. [lepxute aarHoe yctpoiictso 1 ba-
Tapen BAamM OT ACTeN.

YCTPONCTBO MOXET UCMONb30BATECS TMLAMM C
OrPAHMUYEHHBIMM (PU3UYECKMMIM, CEHCOPHBIMU N
YMCTBEHHbIMU CTOCODHOCTIMY, O TAKKE MLAMK, He
MMEIOLMMM COOTBETCTBYIOLETO OMbITA MM 3HAHMM,
TOMBKO eC/M Takue Mnua bl npeasopuTensHo
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NMPOMHCTPYKTMPOOBAHbBI OTHOCUTEIBHO NMCNONB30BA-
HUA \/CTpOl;ICTBO M NPOAEMOHCTPUPOBAIN MOHUMA-
H1e CBA3AHHbIX C 3TMM PUCKOB U ONACHOCTEMN.

Letam 3anpelyaetcs urparts ¢ yctpoiicteom. He-
0bxoaMMo creauTb 3a AETbMM 1 HE PA3PELLATL UM
UrpaTh C YCTPOWCTBOM.

Ecnv BBl He ceauTe 30 YCTPOICTBOM, H3BNEKMTE U3
Hero barapeto.

Jetam u nMUam C OrpaHUUEHHBIMM (DU3UUECKIMMM,
CEHCOPHBIMU WM YMCTBEHHbIMM BO3MOXHOCTIMM, Q
TaKKe Nnuam bes cooTBETCTBYIOWErO ONbITa 1/ MK
3HAHMI 3ANPELLAETCS BbINONHATL YUCTKY M TEXHUUE-
ckoe obcnyxuBaHne AAHHOTO YCTPOMCTBA.

[letam He paspelaeTcs urpatb C yNakoBOYHbIMM
MATEPUANAMM. DTO CO3ACET PUCK YAYLLbS.

[poBepsitte ycTpoicTBO HA NPeAMET noBpesxae-
HWit nepen Kaxabim ncnonssosatnem. [pn obra-
PYXEHMN NOBPEXACHMI YCTPONCTBA B PE3y/LTATE
TPAHCNIOPTUPOBKN HEMELIEHHO ODbPATUTECH B
cnyxby noanepxku knmentos (cm. «Cnyxba nog-
AEPXKN KITMEHTOB). 3anpellaeTcs UCnonb3oBaTs
CNOMQHHOE MK NOBPEXAEHHOE YCTPOMCTBO MK
HEeWCNPABHbIE NPUHAANEXHOCTA.

B cnyuyae obHapyxeHns nedexta ycrpoitcteo
HEOBXOAMMO OTPEMOHTUPOBATS. YCTPOMCTBO He
COAEPXMT KOMMOHEHTOB, PEMOHT KOTOPbIX MOXET
BbiTs BHINONHEH NONb30BATENEM. [TpU NONOMKE
YCTPOICTBA 0BpaTMTECH B MECTHYIO CIYKDY Nop-
nepxin knuentos komnaru ZWILLING gng npo-
BEPKM BO3MOXHOCTA BbINOMHEHMS PEMOHTA.



[PUHAANEXHOCTM CReayeT YCTOHABAMBATS HOANe-
xauwm obpazom (1. e. B NpaBUALHOM NONOXEHHH)
4O YCTOHOBKK baTapey B AGHHOE YCTPOICTBO.

3anpetlaetcy npukacarses k barapee MOKpbImi
pykami. He npukacaiitecs K ycTpoictay MOKpbiMu
PYKOMH, KOTAG OHO PabOTOET Wi HAXOAMTCS HO
MOKPOJ NOBEPXHOCTH.

Hu B koem cnyuae He norpyxaite npUBOAHON
BnoK B BOAy WM ApyrMe XMaKOCTU 1 HE OUMILaHTe
€ro nof NPOTOYHON BOAOM MK B NOCYLOMOEUHOM
MaLUMHE.

[Mpn Harpesaxmm ycTpoitcTea mbo nogeneHmm
AbIMA WM HEODBINHOTO 3ANAXA HEMEANIEHHO NpPe-
KpQTUTE ero KCTyaTaumio 1 U3BNEKNTE U3 YCTPOt-
ctea barapeto.

[Nepen OuMCTKOM 1 TexHMIeckuM oBCTyXMBAHMEM
YCTPOWCTBA, O TAKXE EC/M HET HUKOTO, KTO Bbl Cre-
Ann 3a ero paboTol, W B ClTyyae, ecn yCTpoit
CTBO He WCNONL3YETCy, U3 HEro CResyeT U3sneub
barapeto.

BOHpeU_lOeTCQ BCTABNYITb ﬂ@6b\e Hpe,ELMeTbI B OT-
BepCTM9 yCTpOlZCTBO. 30ﬂpeL|.|,OeTC9| MCNOJIb3OBATbL
YCTPOMCTBO, ECIIM 70 OTBEPCTHS 30KYNOPEHSI.
ﬂ,ep)’(l’ﬂe ero Boanun otT BCero, 41o MOXeT Co34ATb
npensTCcTBMe NOTOKY BO3AYXA (Mbifb, BOPC, BOMO-
cbl).

Jepxute Bonocsl, cBoboaHyio oaexay, nansus 1
Apyr1e YacTv Tena BACM OTBEPCTUN U NOABMKHbIX
4acTen yCTpoiCTBa.

MNepen cramvem baTtapey BoIKTIOUMTE YCTPONCTBO.

[Npnmmte Mepbl K HENPeaHOMEPEHHOMY MyCKy
YCTPOICTBA: Nepes Tem, KaK yCTaHOBUTL batapeto,
yOpaTh Wi B34Tb YCTPORCTBO, BHIKTIOUMTE €T0.
3anpetyaetcs pasbupars yCTPOMCTBO 1 BHOCHTS B
HEro TeXHMUeCKMne U3MEHEeHH.

HeHomnexaluee ncnons3osanmne CO3AaET puck no-
nydetns Tpaemsl. [pu obpatiermm ¢ ycrpoiicteom
CneayeT NOCTOFHHO COBMIOAATL OCTOPOXHOCTS.
Paspelwaetcd MCnonb3oBaTs TONBKO OPUTMHATLHSIE
NPUHAIEXHOCTH, BXOASLUME B KOMMIEKT NOCTABKM
AGHHOTO yCTpOlicTa. Mcnonb3osatue npuHannex-
HOCTEH, HE PEKOMEHAOBAHHbIX M3TOTOBMTENEM W

HE NPOACBAEMBIX UM, MOXET NPUBECTH K NOXAPY,
NOPOXEHNIO SNEKTPUYECKUM TOKOM U TPABME.

[Mpu MCNONBL30BAHNM YCTPORCTBA KPENKO AEpXUTE
€r0 TOLKO 30 0BNACTs NPUBOAHOTO BoKa.
3anpelaeTcy oTcackiBaTL XUAKOCTH, HANPUMEP
BOZY WM IMMOHQL,

3anpeLyoeTcs oTCAChIBATL rOpsiLUMeE, AbIMSLLMECS
W TnetoLmMe BelWecTsa, HaNnpUMep TetoLme
OKYPKH.

30r|peu.toeTc9| OTCACbHIBATE rOpPoYNe Mnn B3pPbIBOO-
NAacHble BelWeCTBd, TaKne KAk 6eH3MH, M NCNonb3o-
BATb \/CTpOl;ICTBO B6J'II/I3VI TAKKMX BELLECTB.

3anpetyaetcy oTcacsiBaT Nobsie TBepabe Wk
OCTpble NPeaMETbl, HANPUMED CTPOUTENbHbIE MATE-
PUQIbI, CTEKNO M rBO3AN.

3anpeLoeTcs NoMeLdTb BHYTPb YCTPOUCTBA JTio-
Brie apomarueckue sewectea. Takve u3nenms
4aCTO COAEPXAT XMMUYECKME BELLECTBA, KOTOpble
MOTYT NPUBECTU K BOCMNIAMEHEHMIO YCTPOMCTBA.

Hu npu kakux obcrogrenscrsax He paspewaetcy
BroknpoBaTs BO3AYIWHbIE OTBEPCTUS NO BPEMS Pa-
Borbl yctpoiictaa.

YCTpOICTBO CneslyeT HCnonb30BATb TOMBKO C YCTO-
HOBNEHHbBIM OPUIMHATBHBIM (DUNBTPYIOWMM DIIOKOM.

Ouuwaiite YCTPORCTBO NOCE KAXAOTO UCMONB30-
BAHWY.

Bo Bpems ounctku ycTpoicTBa BAAra He AOMKHA
NONOAATL BHYTPb €0 KOPMycd, B YACTHOCTH, B ba-
TAPENHbI OTCEK.

He ucnonb3yitte ans ouncTku yCTpONCTBA XecTkue
YMCTILLME NPUCNOCObNEHHS, TaKME KAK CTOMBHAS
MOUQTIKA, O TAKKe arpeccusHbie uin abpasmsHbie
uMCTalLME CPEACTBAL.

XpaHuTe YCTPOICTBO B CyXOM NPOXICAHOM MECTe,
HEeOOCTYNHOM ANst AETEN WM AOMALLHMX XUBOTHbIX.

Josxe korga asuratens He BpAWLAETCS, BHYTPM
YCTPOICTBA NPUCYTCTBYET HANPIXEHHE, ECIN B
Hero yctaxosnera batapes. INocne kaxgoro

MCMONB30BAHMS YCTPONCTBA U3BNEKNTE U3 HETO
barapeto.

Mudopmaums o besonacHocTn npu ucnonnb-
30BAHWU 3APSAHOro YCTPOMCTBA

[anHoe 3apgaHoe ycTpoiicTBO paspelaercs
3KCMTYATMPOBATH TO/BKO B TOM C/Ty4ae, €CNM Bbl
MOXETe B NOMHON mepe 1 Bes orpaHudermit uc-
NO/b30BATL BCE €0 (hYHKLUMM MK ECNIN Bbl NOMTYYM-
71 COOTBETCTBYIOLUME YKASAHMS.

[larHoe 3apgaHoe yCTpoicTBO cremyer ucnorb-
30BQTb TONBKO /19 3APSAKM NEPESAPIKAEMBIX Jn-
TMMOHHBIX akkymynaTopHbix barapeit ZWILLING

XTEND 12 B (53115).

[lanHoe 3apsaHoe yCTPONCTBO NPEAHA3HAYEHO
MCKITIOUMTENEHO AN BBITOBOTO MCTIONB3OBAHMS.
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XpaHuTe 30pgaHOe YCTPONCTBO B CyXOM MecTe.
[Npn nonaaaHmM Bogbl BHYTPb 3APSAHOTO YCTPOM-
CTBQ NOBBILIAETCY PUCK NOPAXKEHNS 3NEKTPUYECKNM
TOKOM.

JlaHHoe 3apgaHoe YCTPOICTBO He NPEeAHA3HAYEHO
ANS MCMONB30BAHNS AETHMMU U JMLAMM C OrPaHH-
YEHHBIMM (PUBMUECKUMY, CEHCOPHBIMM MM KOTHM-
TUBHBIMM BO3MOXHOCTIMHU WK He 0bNaaaiowymu
COOTBETCTBYIOLMMH ONBITOM 1 3HAHUIMK. [laHHoe
30pgaHOE YCTPOICTBO PO3PEWaETCS HCNOMB30BATH
AETIM CTapLe 8 NIET U JMLAM C OTPAHHYEHHBIMM
(PU3MUECKMMM, CEHCOPHBIMU WITH KOTHUTHBHBIMM
BO3MOXHOCTIMM UM He OBNGAQIOLMMM COOT-
BETCTBYIOLMMM OMBITOM 1 SHOHUIMY, ECIIU OHM
HOXOAITCS NOA HOBNIOAEHMEM NMLA, OTBEUTIOWLETO
30 ux DE30NACHOCTS, WK €CIM OHM NMPOUHCTPYKTH-
POBOHbI 3THM JMLOM B OTHOWEHMM besonacHoro
obpalleHns ¢ 30p9aHBIM YCTPOMCTBOM 1 NOHIN
conpskeHHsie ¢ 3Tum pucku. B npotveHom cnyyae
€CTb PUCK NOSyYEHUS TOABMbI M HEUCMIPABHON Pa-
Borsl yerpoiicTea.

Crenure 30 AeToMM NPU SKCINYATALUM, OUMCTKE U
TEXHMUECKOM ODCIYXMBAHMM JAHHOTO YCTPONCTBA.
STO NO3BONUT HE [OMYCTUTB, YTODbI AETH MrpaK C
30PFaHBIM YCTPONCTBOM.

[NomecTute 30pgnHOE YCTPONCTBO HA POBHYIO U
MPOUHYIO NOBEPXHOCTS, rae obecneunsaeTcs xopo-
Las BEHTUNSLKS.

Bcrasere batapeto & npasunibHom nonoxernu. [ng
onpeneneHns NPABUILHOTO NOMOXEHNS CIYXMT
MAPKMPOBKA HA baTapee 1 Ha AAHHOM YCTPOJi-
cTBe.

Obpamire BHUMaHKE Ha HanpsxeHne mutanng! Ho-
NPSKEHME NUTAHNS [LOKHO COOTBETCTBOBATL NAPA-
METPAM, TPUBEAEHHBIM HA NACNOPTHON TabMuke
HQO HWKHE CTOPOHE 3apIaHOro YCTPOHCTBA (CM.
TAKKE TEXHUIECKNE XAPAKTEPUCTHKH).

JloHHoe 3apgaHoe YCTPOCTBO CresyeT Mcnonb3o-
BQTb TONMbKO BMecTe ¢ kabenem USB, Bxoagiumm B
KOMMAEKT MOCTABKM.

[NoanepxuBaiite UMCTOTY 3APIAHOTO YCTPOUCTBA.
['pu ero 3arpgsHeHnm BO3HUKOET PUCK NOPCKEHMS
3NEKTPUYECKMM TOKOM.

[Nepen kaxabiM MCNONb3OBAHMEM 3APSOHOMO
YCTPOICTBA NPOBEpLTE €r0, A Takke Kabenb u
wrencensHyio uiky. [1pu Hanuuun nioboro no-
BPEXEHMS MCMONb30BATbL 3APSAHOE YCTPONCTBO
sanpeuyaercs. [pu nonomke ycrpoiictea obpa-
TUTECH B MECTHYIO CAIYKDY NOAAEPXKN KMEHTOB
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komnan ZWILLING nng nposepku BO3MOXHOCTH
BINONHEHNS PEMOHTQ.

He BckpbiBaiite 30psiaHoe YCTPONCTBO CAMOCTO-
grenbHo. [losepbre €ro peMOHT TOMbKO KOMMNAH!M
ZWILLING win ee ynonHomoueHHoit cnyxbe
NOALEPXKN KIUMEHTOB M TOMBKO C UCMIONb3OBAHMEM
OPMMMHAMBHBIX 3anyacTedt. [pu nospexaeHun 3o-
PSAHOTO YCTPONCTBA, COEAMHUTENLHOTO Kabens um
LUTENCENbHOM BIIKM NOBBILIGETCS PUCK NOPXEHNS
SNEKTPUUECKMM TOKOM.

He ncnonbayiite 3apsaHoe ycTpoitcTeo, ecnm oHo
HOXOIMTCS HO rOploYeit NOBEPXHOCTH (Hanpumep,
Bymara, Tekctunb  T. n.) u/wm B nerkosocnna-
meHsiolelics cpene. Mmeetcs puck noxapa, Tak
KOK B NPOUECCe 30P9KM 30PFAHOE YCTPOMCTBO
Harpesaercs.

[ns 3apanku batapen paspeluaercs ncnons3osath
TONBKO 3APYMHBIE YCTPONCTBA, PEKOMEHAOBAHHbIE
ee uzrotosutenem. Ecnm 3apggroe ycrpoiicTso,
NPEeAHO3HAYEHHOE ANS MCMONb30BAHKY ¢ bata-
pEesSMI ONpPEeAeNeHHOro TMNA, MCNONL3yeTcs Ang
30p9aKku batapelt Apyroro mna, BOHUKAET prck
noxapa.

MHctpykuus no besonacHoctu npu ucnonsb-
3oBaHuK barapen

[lanHas nepesapsxaemas akkymynaropHas bara-
pes (nanee — «batapes») npeaHasHAUEHA TONBKO
119 BHITOBOrO MCMONB3OBAHMS.

Vcnone3oBaTh NoBpexaeHHble 1 MoaMhULMpPO-
BaHHbIE baTtapew sanpewaetcs. Puck nonyuetus
TPABMBI, MOXAPA 1 B3pbIBal

barapeto paspelwaetcs ncnonssosats Tonbko B
NPOLYKLWM, U3FOTOBIEHHO! AQHHbBIM M3rOTOBMTE-
nem. 70 eauHCTBEHHBIN cnocob 3awmms bata-
PEero OT ONACHOW NeperpysKu.

[ng 3apanxu batapen cneayet ncnonb3oeats
Tonsko 3apaaroe yerpoiictao ZWILLING, apr.
531230.

Xparute batapen BHe 30Hb! [OCIraeMOCTH 4Nng Ae-
Teil. He nossongitre getam urparts ¢ barapesmu.

30npeloeTcs peMOHTUPOBATL U MOANCUUMPOBATS
Barapeto Nobeim cnocobom, He yKasaHHbIM B
HacToswem pykosoactee. Hu B koem ciyuae He
Cnenyet BCKpLIBaTL Kopnyc batapen. Mimeetcs
PHCK KOPOTKOFO 3aMBIKOHMS.

1330 noBpexaeHnd nnk HEHALNEXALLETO MCMOMb-
30BaHKY DaATapen MOXeT NPOoN30MiTH BbaeneHme
ABIMA WK NapoB. B 3Tom cnyuyae ecTb BEPOSTHOCTD



BO3ropanus v B3psisa barapen. Obecneusre
AOCTYN CBEXETO BO3AYXA M NPU HOMMUMK Xanob
obparirecs k Bpavy. [biM v napsl MoryT BbI3BATS
PA3APCKEHNE ObIXATENbHBIX MyTEN.

B cnyuae nospexaerus barapen wm ee HeHaane-
XALLIEro MCNOMb30BAHMS MOXET NDOU3ONTH YTEeuKa
M3 Hee ropiovelt xuakoc. Msberaiite kortakta ¢
3TON XMAKOCTbIO. B Criyuae cryuaitHoro KoHTaKTa ¢
Helt cMoiiTe ee Bogoi. [1pu nonaaaHmu sToi xug-
KOCTV B MA30 0BPATUTECH 30 MEAMLMHCKOHN NOMO-
woto. XKuakocs, sbitekatowas us batapen, moxet
BbI3BATb PA3APCXKEHNE WM OXOT KOXM.

OCTOPOXHO! He ponyckaitte nonaaaHms xug-
KOCTM Ha batapeto, 0cobeHHO Ha KOHTaKTH B ee
BEPXHEeit YacTy.

B cnyuae nospexaerms batapen XuakocTs Moxer
BbITEUb 113 HEE U NMONACTL HA PACNONOXEHHbIE NOD-
NM30CTH NPEAMETHI, YBNAXHUB uX. [1posepste Bce
npenmets, noaseprimecs ee sosgenctanio. Oun-
CTUTE WM 3aMEHUTE 1X, O Mepe HEOBXOAUMOCTH.
Yiunmanpyitte nospexaentsie batapen Hapnexa-
wum cnocobom (cm. pasaen «<YTuanzaums»).

He monyckaiite kopotkoro sambikatng batapen.
Jepxure Hencnonsayemsie batapen spanm ot
KQHUENIPCKMX CKPEnoK, MOHET, KNloYel, reo3aen,
BUHTOB 1 NPOUMX HEDOMBLUMX METANIMYECKIX NP
METOB, KOTOPbIE MOTYT 3AMKHYTb HOKOPOTKO KOH-
TakTel batapen. Kopotkoe sambikatne KOHTaKToB
Batapen MOXeT MPMBECTH K OXOraM 1 NOXAPY.

Octpble npeaMETbl, TaKKe KaK rBO3AN 1 OTBEPTKH,
Q TaKkKe [pyroe BHelHee BO3AeACTBUE MOTYT Bbi-
38aTb NoBpexaeHne barapen. 310 moxer npuse-
CTH K BHYTDEHHEMY KOPOTKOMY 3AMBIKAHMIO U CTATL
NPUYNHON BO3rOPAHNS, B3PbIBA WK NEperpesa
Batapew, a TaKxe BbIAENEHHS €10 AbIMA.

Bartapeto paspeLuaetcs skcnnyamMpoBaTh Tonsko
npu temneparype ot +10 +35 °C. He cneayer,
Hanpumep, ocTasnsTb batapeto B8 asTomobune &
netHuit neproa. [pu temneparype wke O °C we-
KOTOPbIE YCTPONCTBA PABOTAIOT C OrPAHUYEHNIMY.

ObpatvTe BHUMAHWE HO YKA3QHNS, NPUBEAEHHbIE
B PYKOBOACTBE NO 3KCMNYATALMM JOHHOTO YCTPOWM-
CTBQ.

Barapen cneayet sapaxats ToNLKo npu Temnepa-
Type o1 O no +30 °C. BHe npeaenos naHHoro an-
QNA30HA eCTb BEPOSTHOCTL NOBpexaeHns batapen
M NOBLILIAETCH PUCK NOXAPQA.

OCTOPOXHO! Yrobel noracuts ropsuyio bata-
pelo, cneayeT NoMHOCT5I0 NOrpy3uTs ee B Boay!

TexHuueckoe obcnyxusanme u ounctka
6artapen

[ng nepnoanieckoi OUNCTKM BEHTANSLMOHHBIX
OTBEPCTHI U COeMHUTENbHBIX 3nemeHToB batapen
cnenyet MCnoNb30BATb MATKYIO, YNCTYIO U CYXYHO
LeTKy.

Vcnonb3osat ans ouncTkn batapen xummieckme
BELLECTBA 30npeuaeTcs.

Barapes npu nocraeke yactmuHo 3apaxera. Yro-
B obecneunTs makcumansHeie paboune xapokre-
prcTvkn baTtapew, nepea NepBbiM UCIONL3OBAHK-
€M ClielyeT 3apSamMTb €€ C NOMOLLBIO 3APIAHOTO
YCTPOMCTBA.

Boinontats texHndeckoe obcnyxnsatme nospe-
xaerHol batapen sanpewaetcs. Yrobsl obecne-
ynTb BesonacHocTb Npu obpatlernn ¢ batapeet,
nobsie pabotsi no ee Textuyeckomy obcnyxmeo-
HWIO PO3PELAETCS BEINOMHATS TOMBKO CUIAMM H3TO-
TOBMTENS UM YTIOMHOMOYEHHOM CyxDbl NOARepPXkKU
KNMEHTOB C MCMONB30BAHMEM OPUIMHABHBIX 3aMT-
yactei.

Crepyer sawwwts batapeto oT Bo3aeHcTBMS UCTOY-
HUKOB TEMNQ, HANPUMEP OT L/IUTEBHOMO BO3AEH-
CTBUS COMHEYHOTO CBETA, O TAKKE OT BO3AENCTBHS
orHs, rpg3u, Bodbl 1 Bnaru. [1pu Temneparype
goie 130 °C ecTb onacHoCTs 83psiBa.

Ecnu batapes He byaer ncnonssosarsca anntens-
HOE BPEMY, €€ CriefyeT XPOHUTb B YACTMUHO 3aps-
KEHHOM COCTOSHUM B CYXOM MECTE C TEMNEPATY-

poit okpyxatowei cpeast or O go +30 °C.

TpaHcnoptuposka barapeu

Jvtnit-monnbie akkymynstophsie batapen nonaaa-
0T Mo AeliCTBIME 3AKOHA 0D ONACHBIX BELECTBAX.
Jlankbie batapen paspeluaetcs ToAHCNOPTHPO-
BATL NOML30BATENIO NO ABTOMOBMILHEIM OPOram
Bes fononHuTenbHbIX yCnosuit.

[Mpu TPOHCNOPTMPOBKE TPeTbel CTOPOHOI (Hanpw-
Mep, BO30YLHbIM TPAHCMOPTOM WK TOAHCNOPTHOM
KomnaHrueit) Heobxoaumo cobnioaaTs cneumans-
Hble TpeboBaHMS K ynakoske u mapkuposke. Lng
NOAFOTOBKM IGHHOTO W3LIENKs K OTrPy3Ke Heobxo-
OMMO NPMBNEYL CNEUMANMCTA MO ONACHBIM FPY3AM.
Barapeto paspeliaetcs TpaHcnopTMpoBaTh Tosko
B TOM C/lyyae, eCiin ee KOPMyC He UMEET NOBPEX-
LEHi. 3OKPOTE OTKPbITEIE KOHTAKTHI M YNOKYHTE
barapeto Tak, uTobbl OHA He Nepemewanacs BHy-
Tpu ynakosku. Takxe Heobxoaumo cobnioaats sce
[ONONHUTENbHbBIE FOCYAAPCTBEHHbIE HOPMbI.
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Yrunusauyua

Toneko ang ctpar-uneros EC Cumson «[le-

peUepKHYTAS MyCOPHAS KOP3HHA» YKA3bl-

BaeT Ha Tpebosakue (B cootseTCTBUM C
Jupekmeoit Esponeiickoro corosa 2012/19/EU)
PA30ENBHON YTHAM3ALMM OTXOAOB SNEKTPMUECKOTO
v anextpoHHoro obopynosarus (VWEEE). Ycrpoit-
CTBQ TAKOFO TMAA MOTYT COAEPXKATL LieHHbIE, HO
onacHsle BeWeCTsa, Bpeatble Ang OKpyxXatoweit
cpeabl. [lakHbie nanenns Heobxoanmo noctasnts
HQ cneunanshsii nyHkT cbopa ang nepepabortky
BNEKTPUUECKMX U SNEKTPOHHBIX KOMNOHEHTOB, O He
YTUIM3MPOBATL BMECTE C HEOTCOPTUPOBOHHbIMM
BuirosbiMu otxopamu. [MNoctynas Takum obpazom,
Bbl BHOCUTE BKNQL C 3ALMTY PECYPCOB U OXPAHY
oKpyXatolelt cpeasl. 3a AONOAHUTENbHON HHAOP-
Mauueit obpaTutecs B MECTHbIE OPraHbl BAACTH.

Hw npw kakux obctosTenscTeax He nosgongiite
AETAM MrpaThb C NACTHKOBLIMN NAKETAMM 1 YNAKO-
BOUHBIMM MATEPMCNCMIU BBUAY PHUCKQ MOMyueHHS
TPABMBI /MK yaywss. Takne maTtepnans Heob-
xommMmo yBpaTh Ha XpaHeHe B HaAeXHOe MecTo
WK YTUIM3MPOBATE DE30NACHbIM ANS OKPYXatoWel
cpeasi cnocobom.

Orpaborantbie batapen cnepyet ymnusnposats

Haanexalmm obpasom. B marasunax, rae npoaa-
toTCs DaTapen, U B MyHMLMNANbHLIX NyHKTaX cbopa
MMEIOTCS KOHTEIHEPb! Ans oTpaboTakHsix barapel.

Ucnon b3yembleé CUMBOJIbl

BHumarensHo n3yunte pykoBOACTBO
Mo 3KCMIYATALMM M COXPAHUTE ero s
MCNONb30BAHUY B 6yﬂyu_LeM.

OCTOPOXHO! OnactocTb HecuacT-
HOrO CITyuad M TPABM, O TAKXE 3HAUK-
TENbHOrO MATEPMANBHOTO Yilepba.

Knace sawmtsi 1.

CobeMmHblit bnok nutamns (He sxoauT B
KOMNAEKT NOCTABKHM):

Bxon: 100-240 B, 50/60 Iy, 1,0 A.
Buixom: =5B /3 A; =9B /3 A
=12B/225A; =15B/2A.

A

Yetpoiictso cootsetcTayet Tpebosak-
am k mopkuposke CE.

Cce

YCTPONCTBO COOTBETCTBYET AUPEKTUBAM
no mapkuposke ETL

&.

YCTpOnCTBO COOTBETCTBYET ANPEKTUBE

no PSE.

YCTPOWCTBO COOTBETCTBYET AMPEKTUBE

no UL(cRUus).

GNUS

BaxkHa uHdopmauua 3a besonacHocr

Mpouertete uanara uxcopmaums 3a besonacHoct
M MHCTPYKUMuTe. HecnaseaHeTo Ha MHbopmaLiy-
970 30 BE30NACHOCT M MHCTPYKUMHTE MOXeE Ad
AoBeAe Ao TOKOB YAAP, NoXap W/ uin cepuostm
HAPAHSBAHMS.

3anazete uanara MHCpOpMC]LIMﬂ 3a besonacHoct
N UHCTPYKLUMUTE 30 6'b,D.eLL|M CMPABKA.

MHdopmaums 3a besonacHocT 3a pbuHata
NpaxocMmyKaukad

PruraTa MpaxocMykadka (HapHYaHa No-HATaTbK
,ypeasr’) ce nanonsea 3a cebupare Ha npax u
CYXV XPAHUTENHN OCTATBUM KATO HANPUMEP TPOXH U
CMIGHO Kade.

Bcaka apyra ynotpeba ce cunta 3a HenpasuiHa v
MOXe 0 OBEAE [O CEPUO3HN HAPAHSBAHMS MK
noBpena Ha ypead.
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Ypenwt e npeaHasHaueH 3a ynotpeba B fomakmt-
CTBO, G He 30 TbProscka ynotpebo.

Toaw ypen Tpsbea aa pabot camo ¢ npeaxasHa-
yeHara 3a Hero batepus:

Jumeso-ionnn barepun ZWILLING XTEND 12V
(53115).

Ypenst He Tp9|6BO na ce uanonsea or geua. [Nase-
Te ypeaa u 6OTepMMTe naney ot geua.

Tosu ypea Moxe 4a ce u3non3sa OT LA C HOMG-
NeHU (UBMUECKM, CETUBHM WM YMCTBEHM CNOCOb-
HOCTW WM C HEAOCTATBYEH ONMUT /MK NO3HAHNS,
COMO QKO TE3M MUA €A bW HHCTPYKTMPAHK 3a
U3NON3BAHETO HA YPEAad U Ca AEMOHCTPHPONH, Ye
pa3bMPAT NPOKITHYALLMTE PHCKOBE M ONACHOCTH.
He e nossonero Ha geua fa urpast ¢ ypeaa. [e-
uata TpsbBa 4G Ca NOA HAA3OP, 30 4G CE TAPAHTH-
pa, Ye He UrpasiT C ypeaa.



Wseaxaaiite barepusta ot ypeaa, korato He e
npes nornena su.

He ce nonyckar noyncTBaHe 1 NOAAPBXKKA HA ype-
[0 OT A€l WK OT JMLA C HOMONEHN U3NIECKH,
CETMBHM WM YMCTBEHM CNOCOBHOCTM, WK OT MUA C
NIUNCA HA ONMT W/ WAM NO3HAHMS.

He e nossoneHo Ha Aeua [a UrpasT C ONAKOBBYHM-
Te matepuani. ToBa Kpue PUCK OT 30AyLABAHE.

[Mpeav Beska ynotpeba nposepssaiite ypeaa 3a
nospeau. Ako NpeueHuTe, Ye No Bpeme Ha TPAHC-
NOPTMPAHETO CA Bb3HWKHANM NOBpeay, He3abasHO
Cce cBbpXeTe C oTena 3a obcnyxeaHe Ha KMeHT!
(suxre ,Obcnyxaare Ha kmern”). Hukora e
W3MON3BAliTe CuyneH unu NoBPeaeH ypea U fe-
heKTHM aKCeCOapH.

Mo Bb3HMKBOHE HO AedbeT ypeast p9bsa aa
Bbae pemMOHTIMPaH. YpensT He Chabpxa KOMMO-
HEHTM, KOUTO MOXETE a PeMoHTUpaTe camu. [lpu
MOBPEAA HA 30PSAHOTO YCTPOWCTBO CE CBBPXETE C
mecthms cepsus Ha ZWILLING, 3a aa nposepure
AQ/N € HYKEH PEMOHT.

Mpeav aa nocrasure barepugra, nocrasere npa-
BWITHO NPUCTABKMTE (CLOTBETHATA MPUCTABKA B
CBOTBETHMY OTBOP).

Hukora He nokocsaiite barepunsta ¢ Mokpu pbLe.
He nokocsaiite ypeaa ¢ Mokpu pble, 4OKATO
pabOTH, WM KOrATO YPERBT € BbPXY MOKPA MO-
BbPXHOCT.

Hukora He notansiite kopnyca sbB BOAA WK APYTO
TEUHOCT M HE MNOUMCTBANTE KOPMYCA C TEYALLA BOAC
M B CBAOMUSIIHA.

AKO KOPMYCHT Ce 3ATOMM UK OT HErO 30MOuHe

AQ M3MM3C MM, WK AKO yCeTuTe Heobuuaiia
MMPM3MQ, BEIHATG CripeTe paboTaTa 1 useadete
Barepuara ot ypeaa.

MsBasxaaiite batepuata npean BCIKO NOUMCTBAHE
M NOAAPBXKA, KAKTO M OKO YPELbT HIMA AC Ce
Habnoaaea no Bpeme Ha pabota wim Hama aa ce
M3non3sa.

He nuxailite Hukakeu npeameT B oTBopuTe Ha
ypena. He usnonssaiite ypena, aro otsopute ca
3anywenn. [aseTe ypeaa oT BCHYKO, KOETO MOXe
A0 NPenpeyn Bb3AyWHUS NOTOK (1pax, Mbx, KOCMM).

ﬂ,pbxre KOCATA, WHMPOKMTE APEXN, NOBCTUTE N BCUY-
KM 4acCt HQ T910TO CK Aaned OT OTBOPUTE M ABMXKE-
uuTe ce 4acm Ha ypeana.

V3kniousaitte ypeaa, npeay Ad 13sBaaute 60Tepm—
g7,

lNpennaseare Ha ypeaa OT HEBOMHO CTAPTUPAHE!
YBepete ce, Ue ypeawT e u3KoueH, npean Aa
noctasute barepuute, npeau 4a OCTABUTE ypena
HOCTPQHG M NPean 4a ro B3emeTe.

Hukora He oTeMBaIITE BUHTOBETE HA Ypeaad 1 He
NPOBETE HUKAKBM TEXHUYECKM MOANUKALIMM.

Henpasuntara ynotpeba e notexupanet puck ot
Hapargsake. Burar siumasaiite, korato bopasu-
Te C ypeaa.

3nonseaiite camo OpUIMHAIHUTE NPUCTOBKM, KO-
TO ca focTaBeH ¢ ypena. Vsnonssaxeto Ha npuc-
TABKM, KOWTO He Ca NPENOPBUaHN Mk JOCTABEHM OT
NPOM3BOAMTENS, MOXE Ad AOBEAE A0 NOXAP, TOKOB
YAAP ¥ HOPAHSBAHE.

o Bpeme Ha pO6OTO APbXTe ypeaa 30paBO €anH-
CTBEHO 30 KOpnyca.

He cw:6mp017ﬁe TEYHOCTM KATO HANPMMep BOAA Win
HAMUTKA.

He Cb6mpol7ﬂe FOPSILK, AMMSLM MK TNeelum npes-
METK KaTO HaNpHUMep Hesaracenu hacose ot
uMrapu.

He cvbupaiite 30nanumm u excinosuenm seulectsa
kaTo Hanpumep DeHsuH 1 He 3non3eaiite ypena B
BrrsocT go nonobHu BellecTra.

He cvbupaiire t8bpam 1 0CTPM NpeaMeTH KaTo Ha-
NPUMEP CTPOUTENHNM MATEPUAIH, CTHKIIO M MUPOHM.

He nocrassiite B ypena nopdiom 1 apoMaTmsaTo-
pu. MopobHM BewecTBa 4ECTO ChABPKAT XMMMKANK,
KOMTO MOTQT AQ NPUYMHST Bb3NIAMEHIBAHE 1
noxap.

Hukora He npenpeudsaiite otBopute 30 Bb3AYX NO
Bpeme Ha pabora.

3nonseaiite ypeaa camo ¢ NOCTOBEH OPUIMHANEH
duntop.

[Nouncrsaiite ypeaa cneq scaka ynotpeba.

[Mpu NoUMCTBAHETO B KOPMYCO M OCODEHO B OTCEKa
Ha batepusta He Tpsbea 4G NPOHMKBA HUKAKBA
BNAra.

[Mpu NOUMCTBAHETO HA YPEAa He u3nonssaiire
BBV PUHALIEXHOCTH, HANPUMED SOMAKMHCKA
Tefl, M He U3NON3BANTE OrpecHBHM Wu abpasusHy
NOYACTBALM NPENAPATH.

CbxpaHaBaiiTte ypeaa Ha XIIGAHO 1 CyXO MSCTO,
HEOCTBINHO 34 AELA 1 JOMALUHK NIOOMMLY.

Korato barepusta e noctaseHa B ypeaa, 1ok e
NOA HANPEXEHUE, AOPH KOraTO MOTOPHT He Pabo-
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™. V3Baxnaiite batepuara ot ypena cnes Begka
ynorpeba.

MHdbopmauus 3a besonacHocr 3a sapsigHo-
TO yCTPOMNCTBO

V13non3Baiite 3apsSaHOTO YCTPONCTBO, CAMO QKO
CTE CUTYPHM, HE MOXETE AA U3MB/THUTE BCUYKK
dp\/HKLI,I/IM n3uano u 663 OorpaHmnyeHna i Camo ako
CTe nonyunnn CbOTBETHUTE MHCTPYKLMM.

Tosa 3apsaHo ycTpoiicTso Tpsbsea Aa ce u3nonssa
€MHCTBEHO 30 3APEXACHE HO OKYMYNIATOPHM
nutwesodiontn barepun ZWILLING XTEND 12V
(53115).

ToBa 30PSAHO YCTPOICTBO € NPEAHA3HAYEHO
Camo 3a AomawHa ynorpeba.

[lpbxTe 30psaHOTO YCTPOUCTBO Aaney OT BAArA.
[Npn HaBAM3OHE HO BOAG B 30PSAHOTO YCTPONCTBO
Ce NOBULIABA PUCKBT OT TOKOB YAAP.

ToBa 3apsSaHO YCTPOMCTBO He € NpeaHa3HAYeHO
30 W3MON3BAHE OT Jela 1 Xopa C OrPaHMYeHn dn-
3u4eCKH, CETUBHM MM NO3HOBATESNHYU BB3MOXHOCTH,
HWTO OT TOKMBA C JIMMCA HA OMUT 1 NO3HAHKS. ToBa
30PSaHO YCTPONCTBO MOXe AC Ce M3MOM3BA OT
AeLa Ha Bb3PACT HaA 8 rofuHu v OT Mua C orpa-
HUYEHM (PU3MYECKM, CETUBHU WM NO3HABATENHN
BB3MOXHOCTH, KAKTO W OT TAKMBG C /IMNCA HA ONUT
M NO3HAHWS, QKO CA NOA HADIOAEHUETO HA NMLe,
KOETO OTrOBAPY 34 TIXHATA DE30NACHOCT, Wk AKo
Ca MHCTPYKTMPAHM OT TOBA JMUe 30 besonacHoto
U3MON3BAHE HA 3APSAHOTO YCTPOMCTBO U CA PA3-
Bpanu cebpaanmTe ¢ Hero puckose. B npomvse
Cy4ait UMA PUCK OT HemsnpasHa pabota u Hapa-
HSBAHe.

Haobniopasaiite aeuata no speme Ha M3NON3BAHe-
TO, NOYMCTBAHETO M NOAOPBXKKATA. TOBA rAPAHTMPA,
Ye AeuaTa HIMAa Aa CU UrPasT CbC 3APIAHOTO
YCTPOMNCTBO.

[NocraseTe 30pSAHOTO YCTPOWCTBO HA PABHO, Ci-
YPHO 1 BODpE MPOBETPSBAHO MACTO.

YBepeTe ce, Yye Cte nocrasuin 60Tepl/19lTO npasu-
Ho. 3a NPABMIHOTO NOCTABAHE BUXTE ETUKETUTE HA
6OT6pM9|TC1 M HQA 30P4OHOTO.

[poBepete HanpexeHneTo Ha 3axpaHsareTo! Ha-
NPEXEHMETO HO 30XPAHBAHETO TPF6BO 4G OTTOBG-

ps Ha cneundukaumumTe B TexHueckara Tabena Ha
AOJHATA CTPAHA HA 30PSAHOTO YCTPONCTBO (BiXTE
u Textuuecku fLaHHN).
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3nonseaitre 3apgaHoTo yctpoiicteo camo ¢ USB
kabena 3a 3apexaaHe, AOCTABEH 30€4HO CbC 30-
PYAHOTO YCTPOMCTBO.

[Noanbpxaitte 3apgAHOTO YCTPOMCTBO uncto. Ako
TO € 3aMBPCEHO, MM ONACHOCT OT TOKOB YAAP.

Mpeav BCgka ynotpeba nposepssaiite 30pgAHOTO
yCTpoiicTBo, kabena u wencena. He usnonssaiire
30PFaHOTO YCTPOICTBO, ako 3abenexwre nospe-
ao. [Npu noBpeaa Ha 3apPSAHOTO YCTPOUCTBO Ce
cebpxeTe ¢ mecThus cepems Ha ZWILLING, 3a aa
NPOBEPUTE AAMM € HYXEH PEMOHT.

He otsapsitte 3apsaHoTo ycTpoicTso. To moxe Aa
ce pemontpa camo or ZWILLING wan ot ynwn-
HOMOLLIEH CEPBHU3 1 CAMO C OPUTMHOIHM PE3EPBHHU
uactu. [Nospenernte sopaary ycTpoiictaa, kabenm
M LWeMNcenu YBeMMuaBaT PUCKa OT TOKOB yaAap.

He pabortete cbe 30psaHoTo yCTpORCTBO BbPXY
NeCHO3ANAMMMHU MOBBPXHOCTH (HANP. XAPTH,
TekcTwn 1 np.), Huto B 3ananuma cpeaa. Coliectsy-
BO PUCK OT NOXAP, 30LLOTO 3APSAHOTO Ce 3arpsBa
npw 30pexaaHe.

3opexaaiite batepun camo Cbe 30paaHUTe yC-
TPOWCTBA, NPenopbyYaHm ot nponssoantens. Korato
CbC 30PYAHO YCTPOMCTBO, NPEAHASHAYEHO 30
onpeaeneH ™n batepuy, ce 3apexaar apy bare-
P, MO PUCK OT NOXAP.

MHctpykuum 3a besonacHocr 3a barepusara

AxymynaToprara batepus (Hapuuara 3a kpatkoct
,barepuara”) e npeaHasHaueHa eanHCTBEHO 30
AomalwHa ynotpeba.

Hukora He usnonseaiite nospeaeHn unn Moan-
huumpanmn barepuu. OnacHocT oT HopaHssare,
NOXAP Wn excrnosus!

Vnonssaiite camo opuruHantute batepum ot
NPOW3BOAUTENS HA YPEAQ. TOBA € EAMHCTBEHMST
HQUMH 44 NPeAnasuTe baTepusTa or ONAcHo npe-
TOBAPBAHE.

3opexaaiite bATEPUITA CAMO CbC 3APIAHOTO Y-
tpoitcteo ZWILLING, aprukyn Ne 53123-0.

Cuxparssaitte barepumTe naney or [OCTBN HA
aeua. [leuara He Tpgbsa aa e urpast ¢ barepu-
ute.

Batepusra He Tpsbea aa ce pemoHMpa 1 npome-
HS NO HOUMH, KOITO He e OMUCAH B TE3M MHCTPYKLNM.
Hukora He otsapsgiite kopnyca Ha batepusta. VMma
OMACHOCT OT KbCO CbeMHEHME.

MNpw nospeaa wan HenpaswnHa ynotpeba Ha ba-
TEpUITA MOXE [ C& OTANST MM WA M3NAPEHNUS.



Barepudara moxe fa ce 3ananu unm 4a excnioan-
pa. B Takse cnyuait nposeTpeTte NoOMELLEHUETO U
noTbpCeTe NeKap, ako UMATe OnnakBaHus. Lumsr
WM M3NAPEHNITA MOFAT A MPUUMHAT PA3HEHE Ha
OMXQATENHUTE MbTALLQ.

[Mpu noBpena wim HenpasuiHa ynotpeba Ha bare-
PHSTA OT HES MOXe A0 M3Teye 3ananMmMa TeUHOCT.
3bgreaiite koHTakT ¢ Ta3M TeyrocT. B cyyait Ha
KOHTQKT C TEUHOCTTA He3abaBHO W3mMMuiiTe C BOAQ.
[pn nonagake Ha TEYHOCTTA B OUUTE NOTbPCETE
MEAMUMHCKA nomoll. TeuHocTTa ot batepusta
MOXe AQ MPUUMHY PA3APA3HEHNE WK M3rapIHE Ha
Koxara.

BHMMAHWE: Teunoctra Hukora He Tpsbea aa
B/M3Q B KOHTOKT C DaTepusTa 1 ocobero ¢ knemmTe
OT JONHATA CTPAaHa Ha batepusta.

Axo batepusta e feekTHa, NPoTeKNaTa TeYHOCT
MOXe 10 HAMOKPY APYTH NPeamMeT B bnmsocr.
lNposepete Bcuuku 3acerHam yactu. [louncrete
TE3W UACTH WM MM NOAMEHETE NPH HEODXOAUMOCT.
Maxebpnaitte nedexthute batepun no waagu
oKOnHATA Cpeaa HaunH (Buxte Maxebpnare).

He cevpssaitte barepusta Hakbeo. Lpvxre bare-
puuTe AQEY OT KIAMEPH, MOHETH, KITIOUYOBE, MNPO-
HW, BUHTOBE W APy ApebHn MeTanHu npeamery,
KOMTO MOTQT A0 HAMPUBST KbCO CheMHEHME MEXIY
knemute um. KbcoTo cheamHenne mexay kiemure
MOXE A0 MPUUNHU UTOPSHUS UM NOXAP.

Batepusta moxe na ce noepeau or ocTpu Npeame-
M KOTO MUPOHM UK OTBEPTKM UM OT BBHLLUHG CUAAI.
ToBa MOXe 1A NPMUMHN BBTPELHO KbCO CheamHe-
HWe M 30nanBaHe Ha batepuaTa, oTaendgHe Ha aum,
€KCMNo3ns Uk NperpseaHe.

Pabortete ¢ batepusta camo npu Temnepatypa
Ha okonxata cpeaa or +10 °C go +35 °C. He
octaggitte barepuara B konara npes ngroro. Ako
remneparypara e < 0 °C, paborara Ha Hakom
ypean ce BNowasa.

[MpoueteTte BHUIMATENHO MHCTPYKUMNTE B HOPBUHMKA
3a pabora ¢ ypena.

Sapexaaiite batepuute camo npu Temneparypa
Ha okonnata cpeaa o1 O °C po +30 °C. [pu
apyra Temneparypa barepusta moxe aa ce no-
BPEMM M ONACHOCTTA OT NOXAP Ce YBENMIABOA.

BHMMAHWE: Ako batepusta ce zananu, 9 no-

ToneTe HANb/IHO BbB BOD,OI

MNoanpbxka u nouncteaHe Ha batepuara

ﬂepwonmuHo NOUYNCTBANMTE BEHTUNAUMOHHUTE OTBO-
pu 1 Knemute Ha 60TepM5{TO C MEeKd, 4NCTa n Cyxa
yeTka.

He nouncrsaiire 6C1Tepl/Il/ITe C XMMUKANN.

Barepusta ce gocrass yactuuHo 3apeaeHa. 3a
Hai-nobpa pabora Ha batepuata s 3apesete ao-
KPQit CbC 30PFAHOTO NPey MsPBATA ynoTpeba.

Hukora He u3BbPLUBAIiTE NOANPBXKA HO NOBPEAE-
Hu batepun. 3a aa ce rapaxTpa besonackocT Ha
NPOAYKTA, LANATA NOAAPBXKA Ha baTepumTe Tpsb-
BO 4G Ce M3BBLPLWBA CAMO OT NPOU3BOAUTENS WK
OT YMbIHOMOLLEH CEPBM3 1 CAMO C OPUMMHAIHM
PE3EepBHM YaCTA.

MNazere batepuute OT TONMHA, OT NPOABLIKXUTENHO
M3NAraHE HA CATBHYEBA CBETIMHA, OT OrbH, 30MbP-
casane, Boga v snara. [pn Temneparypa Hag
130 °C nma OnacHoOCT oT ekcnnosung.

AKo CKOpO HaMa [a u3nonssare barepudra, g
CbXPQHIBANTE YACTUYHO 3APEAEHA, HO CYXO MSCTO,

npu Temneparypa or O °C go +30 °C.

TpaHcnoptupaxe Ha barepuara

Barepuute Lilon ca npeamer Ha pasnopenbure Ha
30KOHOAATENCTBOTO 30 ONACHK ToBAPH. barepunte
MOTQT ia Ce TPAHCNoPTMPAT OT noTpeburens no
cywa bes cnassaxe Ha AOMBAHUTENHN YCNOBKS.

Korato ce npesossar ot Tpem cTpanm (Hanp.

no Bb3AYX WK Mo BOAa), Tp9bea Aa ce cnasear
M3MCKBAHMITA 30 CNEUMANHA ONAKOBKA M eTUKETH-
pate. 30 nonober npesos Tpsbsa Aa ce usnons-
BAT YCNYrUTe HA CNEUMaNMCT NO ONACHN TOBAPM.
Tparcnopmpaiite batepusta camo ako Kopycht
i e HenospegeH. [lokpuitte oTkpUTUTE KEMM 1
onakosaiite barepugta Taka, ye Aa He Ce ABUXA B
onakoskata. Cnassaitte 1 BCUUKK OPYTH HOLMOHON-
H1 pasnopenbm.

UsxebpnsiHe

Camo 3a crpannte ot EC: Cumsonst ,30-

ApackaHa koha 3a boknyk” usnckea (ce-

macto Esponelicku Hacokn 2012/19/
EC) otaento uaxebpngHe HO OTNGABYHO eneKTpHye-
cko 1 enektporHo obopyasate (OEEO). Tean ype-
IV MOXE A0 ChABPXAT LeHHH, HO ONACHM Belle-
CTBO, KOMTO CA BPEAHHM 30 OKOMHATA CPEAa. Te3u
NPOAyKTM TPSOBA AQ C& OCTABYT HO CNEUNONHNTE
MeCTa 30 CbbMpaHEe HA NOANEXALLN HO PELMKTPO-
HE eNeKTPHYECKM W eNeKTPOHHM ypeam u He Tpsbsa
AQ Ce U3XBBPNIT 3AeAHO C HecopTMpatuTe butosm
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otnagbLy. Taka AONPUHACITE 30 ONA3BAHETO HA
pecypcuTe 1 NPUPOAATA. 30 NoBeYe MHPOPMALMS
Ce CBbpXETe C MECTHUTE BNACTM.

B HukakbB CNydait He paspeLaBaiite Ha Aeua Ad
CH UrPaST C NNACTMACOBMTE MIIMKOBE M OMAKOBBY-
HUS MATEPHAr, 3ALLOTO TOBA NPEACTABNSBA ONAC-
HOCT OT HapaHssake u/wm 3aaywasare. Jpwxre
NofobHM MATEPMATM HO HEAOCTBIHO MICTO WM T
M3XBBLPNSITE NO EKOCLODPA3EH HAUMH.

Maxsbpngitte uanonssanute barepuu no npasunet
HaunH. B marasunmte, kouto npoaasar barepuu, u
B ObwmHckuTe NyHKTOBE 30 COMPAHE MMA Cneu-
QnHK KoHTelHepK 30 ynotpebgeary batepmu.

Uanonseanu cumeonu

[MpoueTeTe BHUMATENHO M M3USNO
WHCTPYKUMHTE 30 €KCTNOATALMS 1 v
30nazsete 3a byaewa ynorpeba.

BHMAHWE! Bvamoxen puck ot
WHUMOEHT U HOPAHIBAHE, KAKTO U OT
CEPUO3HN MMYLLECTBEHM LETH.

Knac zawura Il

Anantop 3a 3axpaHsate (He e K-
YeH B 4OCTaBKATA):

Bxon: 100-240V, 50/60 Hz, 1,0 A

A
®

Maxom: 5 V=3 A, 9 V=3 A,
12V=225A, 15V=2A

c E Ypenwr otrosaps Ha ykasawusta 3a CE
wemnern.

Ypenwt otrosaps Ha anpektieute ETL
30 eTMKeTMPaHe.

&0.

Ypenst otrosaps Ha anpektusata PSE.

YpensT OTroBAPS HO AMPEKTUBATA

UL(cRUus).

CNIIS

BaxkHe nHdpopmaumje o besbeanoctu

MpounTajre cee uHpopmaumie o besbeagHocTu.
YKonuKo He nocTynate y cknagy ca ynyTCTBMMA U
uHcpopmaumjama o bezbearoct, moxe aa aohe
[0 CTpyjHOr yaapa, noxapa u/mnu 03bumsHmx
noepena.

Yygajte cae ipopmaumie o besbearoctu u
ynyTctBa 3a byayhy ynorpeby.

BesbeaHocHe nHcopmaumje 3a pyuHm
ycucuBay

Pyunn yeuensau (name y tekcry ,ypefiaj’) ce
KOPMCTV 30 YCHCABAHE MPALLMHE M OCTATAKA
XpaHe Kao WTo cy mpeuLe xneba u mneseHa
kada.

Buno kaksa apyra ynotpeba ce cmatpa
HENPOBUIHOM M MOXe 40 A0BEae A0 030MbHIX
nospena uv owrehersa ypefaja.

Ypefiaj je Hamersen 3a kopuwherse y
nomahutcTay, a He 3a npocpecnonanty ynorpeby.

Osgaj ypefaj cme aa ce kopuctn camo 13 barepuy
ca Kojom je Hamerben aa ce kopucti: ZWILLING
XTEND 12V numjym-joncke batepuje (53115).

[leua He cmejy aa kopucte Hu oa pykyjy ypehajem.
[Npxure ypehaj u batepuje name on neue.

Ypehaj cmejy na kopucte ocobe ca
CMQFbeHUM DUBMUKMM, OCETHUM WK MEHTOTHUM
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CNOCOBHOCTUMA, MM KOja HEMA]y UCKYCTBO U/ M
3HAHE, CaMO YKOMMKO Cy Te ocobe npetxoato
obyuene 3a kopuuwherse ypefiaja 1 koja cy
NOKA3GNA CXBATARE OArOBAPAjyfiMX prauka n
ONACHOCTH.

[leua He cmely na ce urpajy ca ypehajem. Jeua
6u Tpebana aa byny noa Hanzopom, aa bu ce
yBepwm aa ce He urpajy ca ypehajem.
Yknonute barepuiy ca ypehiaja ako ra He
Haamenare.

Yuwherse u oppxasarse ypefaja He cmejy aa
BpLwe ocobe ca cMarbeHnM MU3MIKIM, OCETHUM
WM MEHTaNHMM CNOCOBHOCTUMA, MM Koje Hemajy
MCKYCTBA W/ WK 3HAKSA.

Jleua He cmejy fa ce urpajy ca ambanaxom. To
NPEACTAB/LA ONACHOCT Of ryersa.

Mpemenaajre aa ypefiaj Hema owrefiersa npe
csakor kopuwhersa. Ako yTepauTe Aa je fowno
A0 owrefierba NPUIMKOM TPAHCNOPTA, OAMAX

ce obpatute kopucHmMuko] cnyxbu (nornenajre
Kopucrmnuka cnyxba”). Hukana He kopuctire
nonomben uin owrefien ypefjaj unm Hencnpaste
noaartke.

Ykonuko nofie o owrefiersa, ypefiaj mopa aa
ce nonpasy. Ypefjaj Hema nenose koje moxete
camu aa nonpasssare. Ako je ypefjaj noksapet,



obpamre ce sowem nokantom ZWILLING
KOPUMCHUUYKOM CEPBHCY A BUAWTE AC MU je
notpebra nonpaska.

YmeTHuTe aoaartke kako Tpeba [Hnp. okpetuTe nx
ucnpasHo) npe yksyurearsa barepuie y ypehial.
Hukaaa He goanpyite batepujy Mokpnm pykama.
He anpajre ypefaj Mokpum pykama aok paan wim
kana je ypehaj Ha BnaxHO] noBpLMHM.

Hukana He notanajre noroHcky jeanHnuy y

BOZY WM APYre TEUHOCTH U HE UMCTUTE MOTOHCKY
jeanHnLy nog Tekyiom Bogom in y Mawmkn 3a
cynose.

Ako ce jaBM NOBMLIEHA TEMAEPATYPA WK ANM

WK KO MPUMETUTE HEODMYAH MUPHC, OAMAX
npectanute ca kopuwhersem u ussyunte batepujy
w3 ypefaja.

Crunute batepujy npe unwhersa nnm oapxasarsa,
KOO M KO HUKO HUje MPUCYTAH AQ HOAMEAA Pag v
ako ce ypefjaj He kopuct.

He ybauyite Hutm cTasmajre buno kakse npeamete
y oteope ypefiaja. He kopuctute ypehiaj ako cy
oreopu bnokuparu. Lpxute ra aame oa buno
yera Wwro Bu MOMO AC CNpeyn NPOTOK BA3AYXAa
[npawuHa, rpurse, kocal.

Jpxwre kocy, nabasy onehy, npcre 1 npyre
Aenose Tena aase og oteopa ypehaja u
NOKPETHNX AENOBA.

Wexmwyunte ypehaj npe safiersa barepuja.
Cnpeunte ypefjaj oa HeHamepHor nokpetarsa:
YBsepute ce aa je ypehoj uckbyuen npe
ybaumsarsa barepuja, cknapmwrersa ypefjaja um
HETOBOT NOAN3ArLA.

Hwkana He pactasmsaite ypefiaj 1 He BpLmTe Buno
KOKBE TEXHUUKE M3MEHE.

Henpasunto kopuwherse npeactaemsa
noTeHumjanakx pusuk on nospeae. Yeek bynure
NOX/LUBK KOAa pyKyjete ypehajem.

Kopucure camo opuriHante noaatke koju cy
ncnopyuenn y3 ypehaj. Kopuwherse nonaraka
KOJM HWCY NPENOPYYEHN UM MPOAATH Of CTPaHE
npoussofjaua Moxe Aa [oBeAe A0 NOXAPA,
CTPY|HOT yAOPA ¥ N4He noepese.

Toxom kopuwhetsa, yspcTo apxute ypefiaj camo
30 MOTOHCKY [enHuLY.

He ycucasajre teurocT, kao wro cy Hnp. Boaa
WM IMMYHAAQ.

He ycucasajre buno kakse sanarmete, yxapere
WM NpeamMeTe Koje ce AnMe, Kao WTO CY HA
npUMeEp YKApPEHU MUKABLM Liuraperta.

He ycucasajte buno kakee sanasswee i
eKCMIO3NBHE CYNCTaHUE KAO WTO je BeHsuH u He
kopucte ypefiaj y bnmaumy Takeux cynctaHuy.

He yeucosajre buno kakse owrpe npeamete
Kao wro cy rpafjesnHckn MaTepujan, CTakno um
eKcepu.

He ybauyjre buno kakse mupuce mm apomatudte
cynctarue y ypefiaj. Ta Bpcta nponssoaa vecto
CaOPXM XeMUKANMje Koje Mory a Y3pOoKyjy Ad ce
ypehaj sanan.

Hu noa kojum okonHoctuma He brokupajre usnase
30 BA3AYX TOKOM pafal.

Ypefaj kopuctute uckbyuneo ca ybauerom
OPUIMHANHOM (PUNTEPCKOM |€AMHULIOM.

Oumcrire ypefiaj Hakon caake ynorpebe.

Tokom unwhersa, ysepure ce fa y kyhuwre e
npoape Bnara, a nocebro y neo ca barepujama.

He kopuctute buno kakee rpybe npeamete 30
unwhetse ypehaja, kao wro cy yenuHa syHa u He
KOPUCTHTE arpecHeHa i abpasneHa cpeacTsa 3a
anwherse.

Crnaguwinre ypefiaj Ha xnagHom, CyBom MecTy Ha
Koje Hemajy npUCTyn Aeua uin kyhnm mybumum.

Yak nako motop He paay, y ypefiajy u aame
NoCTOj HANOH, CBe AOK je batepuia npukbyyeHa
y ypehaj. Yinonute barepujy us ypefiaja Hakow
cBake ynotpebe.

BesbegHocHe undpopmaumje 3a ypehaj 3a
nymere

Kopucture ypeiaj 3a nyrerse ako cre ytepamm
[0 MOXETe [1A M3BPLIMTE CBE (DYHKUMK[E Y
NOTNyHOCTH 1 De3 orpaHuuersa um ako cre
npumiumu oarosapajyhe MHCTpyKuMje.

Ogaj ypehaj 3a nyrserse je HamerbeH 3a
kopuwherbe HCKIBYUMBO 30 MyHbetbe NYHMBHIX
ZWILLING XTEND 12 V nutujymiorckux batepuia
(53115).

Ogaj ypehaj 3a nyretbe je HamerbeH camo 3a
kopuwherse y somafimHcTsy.

[Npxute ypehaj 3a nyrserse game og snare.
Mponop soge y ypefiaj 3a nymwerse fie nosehiam
PU3MK Of] CTPY|HOT yaapa.

Ogaj ypehaj 3a nyrerbe Hije Homerser aa

ra KOPUCTE [eLa Win 0cobe ca CMarbeHMM
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DM3UUKMM, OCETHUM WM KOTHUTUBHUM
CNOCOBHOCTUMA WM MOHSKOM MCKYCTBA M 3HAHA.
Ogaj ypehaj cmejy oa kopucte aeua crapuja

on 8 roanHa u ocobe ca cMarbeHnM H3HUKIM,
OCETHUM WM KOTHUTMBHWM CNOCODHOCTUMA Wi
MQHbKOM MCKYCTBA U 3HOA KO Cy HOAMEAaHH
on cTpate ocobe Koja je 0aroBopHA 34 HKUXOBY
Besbennoct unm ako cy obyuere on cTpare Te
ocobe y cmncny besbearor pykosarsa ypehajem
30 Nytbetbe, U KO Cy PA3yMenn pU3NKe KOju U3
TOra NpomM3unose. Y CynpoTHOM, NOCTOM PU3MK Of
HEWCPABHOT POAA ¥ iMuHe NoBpese.

Haarnenajre aeuy tokom kopuwhersa, unwhersa u
onpxasarsa. Tume fiete ce ocurypam aa ce geua
He urpajy ca ypefiajem 3a nyrerse.

Moctasute ypehaj 3a nyrberbe Ha PABHY, CHIYPHY
1 BOBPO NPOBETPEHY NOBPLWMHY.

Ysepure ce na barepujy ybauute npasunHo.
Osnake Ha barepuiju n ypefiajy fie Bam nomohm aa
Haflete npasy cTpaty.

Obpamre naxisy Ha Hanox ussopal Hanow
3BOPA MOPA AQ OAFOBAPA CheumdbMKaLmMiama

HQ TMNCKO] NNOUKUM ca fokbe cTpae ypefjaja 3a
nytberbe (nomeaajre w TexHuukn nogaum).

Panute ca ypefiajem camo kopuctefin USB kabn
30 nyrberbe Koju je ucnopyuet y3 ypehaj 3a
nyrberbe.

Ounpxasajre ypehaj 3a nyrserbe unctum. Ako
nocTaHe NpPsbaB MK YMA3AH, TO MOXe Ad
NPEACTaB/LA PU3MK Of CTPY|HOT yAdpa.

Mpe caakor kopuwhersa nposepute ypehiaj 3a
nyreerbe, kao v kabn u npukssydak. He kopuctire
ypefaj 3a nyrbetbe ako npumeTite buno kakso
owrehere. Ao je ypefiaj noksapen, obpatire
ce sawem nokantom ZWILLING kopucHmukom
cepBiCy [a BUAMTE AQ M je notpebHa nonpagka.

He oteapajre camun ypehaj 3a nyretbe u
nonpasssajre ra camo y ZWILLING kopuchmukom
cepBuCy unm oBNAWREHOM KOPUCHUUKOM CEPBICY
W KOPUCTUTE CAMO OPUMMHANHE pe3epBHe fenose.
Ouwrehiern ypehaijn 3a nyreerse, kabnosu 3a
nosesusarse 1 npukbyuun nosefiasajy pusmk og
CTpY|HOT yoapa.

He panute ca ypefjajem 30 nyrberse Ha nospuwihm
KOja MOXe N1aKO A ce 3anany [Hnp. nanup,
TKAHUHE U CN.) M/ WNK Y 30NCBHBOM OKPYXErbY.
MocTojn puank oa noxapa jep ce ypefiaj 3a
nytberbe 3arpesa TOKOM NPOLECa Myrbetsal.
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MyHute camo barepuje kopuwhersem ypehaja 3a
nyrberbe Koje je npenopyuno npoumssofjay. Puamk
04 NOXAPa Ce CTBAPa kaaa ce ypehaj 3a nyrerbe
HamerbeH 3a kopuihierse ca oapefjeHnm Tnom
Batepuja KopUCTH 30 Myrberbe APYX TMIOBG
barepuja.

BesbeaHocHe nHcTpyKuuje 3a barepujy

MoHoeo nyrsrea batepuia (name y Tekcry:
,batepija”] je Hamersera camo 3a kopuwherse y
nomahnHCTBY.

Hukana He kopucture owrehiere nnm usmerbere
barepuje. Pusnk on nuute nospene, noxapa wm
excnnosuje!

Kopucture barepuie camo y nponssoanma koje je
Hanpasuo npouseohay. To je jeaHn HaumH na ce
barepuja 3awmm oa onackor npeontepehersa.

Mynute barepujy camo ZWILLING ypefiajem 3a
nyrserbe apt. bp. 531230

[pxvre barepuje sBan aomawaija aeue. Leua He
cmely aa ce urpajy barepujama.

barepuja He cme aa ce NonpPaBBEG HUTH MEFA HAU
HQ KOJW HQYMH KOJW HMj€ ONUCAH Yy OBOM YMyTCTBY.
Hukaaa we otBapajre kyhnwre batepuie. Moctoju
PU3KMK O KPATKOT Crojd.

Kao pesynrar owrehersa nnm Henpasuntor
kopuwhersa batepuie, moxe na nofle no nojase
anma i nenapersa. barepuia moxe aa ce sananu
wnn excrnoupa. [ycture aa yhe ceex sasayx u
ako umare Teroba, koHeyTyjre nexkapa. Lum wm
MCNaperba MOy A U3A308Y MPHTALM]Y AMCAjHIX
nyTesa.

Axo je barepuja owrehera wm ce kopucTu
HENPABMIHO, MOXe Aa Aofje [0 Lyperba 3anasbuse
TeunocTn u3 batepuie. M3berasajre koHtakT ca
Tom Teyrowfy. Ako cnyuajHo nofiete y koHTakT ca
HOM, MCTIEPHTE & BOAOM. AKO TEYHOCT Yhe y ou,
notpaxute 1 nomoh nekapa. TeuHOCT koja ucUypu
w3 Datepuie Moxe 4a M3A30BE MPUTALM]Y KOXE WK
onekotmHe.

OIMPE3: Teunoct He cmejy Aa Aoanpyjy um Aa
a0fy v koHTakT ca barepujom, nocebHo He ca
YHYTPQWHHM KOHTAKTMA batepie.

Axo je batepuja HeucnpagsHa, MOXe Aa MCLypU
TEYHOCT M [JO HOBNOKM OKOSHE NpeameTe.
[Nposepute aa mm uma Takeux aenosa. Ouucture
WX WK 3aMeHnTe, ako je notpebro. Opnoxure
HeucnpasHe baTtepuie HA NPABMNGH HOYMH
(nornenaijre Oanarare).



Hemojre na kpatko cnajate konTakte batepuie.
Barepyije koje He kopucTuTe apxute fame o4
cnajannua, Hoeuuha, Kibyuesa, ekcepa, Brjaka
W OPYIMX CUTHAX METANHMX AENOBA KOjU MOTy Aa
KpaTtko cnoje koxtakte. Kpatak cnoj koHtakata
Barepuje moxe na posene O ONEKOTMHA WK
noxapa.

Barepuja moxe na byae owrefiena owtpum
NPEAMETUMA KAO WTO CY HIP. EKCEPH M OABPTAYM
WM CMIO/BHOM CUIIOM. 1O MOXe A0 fioBede A0
YHYTPALWHEr KOATKOr CMOja W Y3pOoKyje Aa ce
batepuia 3ananu, aumm, excinoampa win nperpeje.
Paaure ca barepujom camo npu Temneparypama
okommie namely +10 °C u+35 °C. He nossonute
Aa batepuja Ha npumep ocTaxe y konmma

Tokom neta. [pu temneparypama <O °C pag
onpefiennx ypehaja fie butn orpatmuen.

Obpamire nakisy HA MHCTPYKLM[E Y yNyTCTBY 30
pykoBarse ypehajem.

[MyHute batepuje camo npyu Temneparypu okonuHe
uamefly O °C u +30 °C. Baw Tor tTemneparypHor
oncera, batepuja MOXe Aa Ce owTeTn Wk ce
noeehasa onacHocT oa noxapa.

OMMPE3: [la bucte yracunu sanamery barepujy,
notyko notonute batepuiy y soay!

Oppxaeare n unwherse batepuje

KopucTuTe mekaHy, uncTy u cysy Yetky Aa NOHEKaA
OUMCTUTE OTBOPE 30 BEHTUAALM]Y M KOHTOKTE
Barepuie.

He kopucTuTe Hukakee xemukanuie 3a unwherse
barepuie.

Batepuja ce ncnopyuyie AMMUIHO HaMyHeHA.
[Ila bucte ocurypasm nyHe nepdopmatice
batepuje, npe npsor kopuwhersa, HanyHuTe
Batepujy y notnyHoct ypefiajem 3a nyrserse.

Hwkana He BpwmTe onepaumie 0APXABArA Ha
owrehierum barepujama. a b1 ce obesbeanna
Besbearoct nponssoaa, CBO OAPKABAKLA
batepuia mopa aa Bpwm camo npoussohay

wn oBnawheHn KopucHuuku cepenc kopuctefin
OpHrMHaHE pesepsHe Aenoge.

Sawmute barepuie oa ToNOTe KO 1 Of ayxer
M3NAraHQ CYHYEBO| CBETIOCTH, BATOM, NPALIMHM,
Boau 1 Bnasu. [ocToju pusmk o ekcnnosuje npw
Temneparypama npexo 130 °C.

Axo batepujy Hehiete kopuctuin fiyxe Bpeme,
CKNQMWTUTE j€ ACIMMUYHO HAMYHEHY, HO CYBOM

mecty u Temneparypu okonnHe namehy O °C u
Y Y M

+30 °C

TpaHcnopr barepuje

JNutnjym-jorcke barepuie cy noanosxte
cneumrkauMjama 3aKOHA © ONOCHUM
marepujama. Koprchuk cme aa rpaxcnoptyje
barepuje nytesuma bes aoaathux ycnoea.

Kana ce wamy kopuctehn yenyre tpehnx nuua
[HNP. TPGHCNOPT GBUOHOM MK KYPUPCKOM
cnyxbom) Mmopa Aa ce KopHCTH cneunjonHo
nakosarbe 1 obenexasarse. [punkom
npUNpeme 3a Cnarbe, Mopajy ce KOPUCTUTH
ycnyre CTpyurbaka 3a onacte matepuje LLlamure
barepuje camo ako je kyhinwre Heowrehero.
[Mokpujre oTBOpEHE KOHTAKTE 1 Cnakyite batepujy
TaKO Aa ce He werta y nakosary. ObasesHo
MCMOLTOBATY CBE AOAATHE APXABHE ofpenbe.

Oanaramwe

Camo 30 apxase EY: Cumbon

Npeuptate kaxTe 3a cmehie” soxtesa [y

cknany ca Esponckum cmepHmuama
2012/2019/EY) onsojero oanararbe cTapmx
enekTpuyHmx u enextporckix ypefaja (VWEEE).
Ypefaju Te Bpcte mory aa canpxe spenHe anm
ONaCHe CYNCTAHUE Koje Cy WTETHE MO OKOMMHY. Tn
NpoM3BOAM MOPAjy AQ Ce oaHecy y oapefiere
cabupHe LEHTPE 30 PEUMKIIAKY eNEKTPUIHUX U
enekTpotckux ypefiaja 1 He cmely na ce ognoxe y
HecopTMpaHo komyHanto cmefie. Tume
JONPUHOCHTE 3ALWTUTH PECYPCA M OKOMMHE. 3a
BUWe nHopmaunjo, obpatire ce cBojum
NIOKQITHUM BNIACTUMO.

Jleua Hu noa kojum OKONHOCTMMA He CMejy Aa ce
Mrpajy ca NIacTMYHKMM KECaMa U MATEPUQNIOM

30 NAKOBAHLE, MOWTO TO NPEACTAB/bA PU3MK OA
nospeae u/wi rywersa. Oy BpCTy maTepujana
ApxuTe Ha De3beaHOM MECTY WM UX ONOXMTE Ha
HaumH Be3benan no okomuHy.

MpasunHo opnoxure uckopuwhene barepuie.

Y nponasHuuama koje npoaajy barepuie u
COOMPHUM LEHTPMMA 30 KOMYHQHM OTNAZ MOCTOje
KOHTejHepu 30 cTape batepuie.

Kopuwhenn cumbonu

MaxBUBO My NOTMYHOCTH NpouMTajTe
YNyTCTBA 30 PYKOBAHE U CAUYBA|TE UX
30 byayhy ynorpeby.

951 SR



OMPE3! Moryha onactoct on
MHUMOEHTA W NOBPEAE Kao W 03bumHOr
owrehiersa cBOjMHE.

Ypefiaj je y camacrocm ca
CMEPHMLAMA 3a NPOAA]Y HO TRXAWTY
Eeponcke 3ajeqnuue.

Cce

Knaca sawtnte Il

&

Yknorusa jenmHmnua Hanajarsa (Huje
yKIbyueHa y ucnopyum):

Ynas: 100-240V, 50/60 Hz, 1,0 A
Manas: 5 V=3 A, @ V= 3 A,
12V=225A,15V=2A

("l Ypehaj je ycarnowen ca anpexmsama
ST 3q ETL osHauaeare.

Ypehaj je ycamawen ca PSE
IAMPEKTMBOM.

Ypehaij je ycarmawen ca UL(cRUus)
AMPEKTMBOM.

GNUS

Baxknuea iHdbopmauia npo besneky

[Mpouutaiite Beto iHdopmalito Ta iHCTPYKLUii 3
TexHiku Besneku. Henotpumants iHchopmauii Ta
IHCTPYKUIM 3 TexHiku Beaneku Moxe NpU3BeCTH A0
YPOXKEHHS €NEKTPUUHMM CTPYMOM, noxexi Ta/
abo cepiosHMX TPABM.

3bepiraiite Bclo iHOpMALio T IHCTPYKLIT 3 Tex-
Hiku Besnexu Ans NOACBLIOTO BUKOPUCTAHHS.

Inpopmauis 3 TexHiku besneku nig uac
KOPUCTYBAHHSI PyUYHUM NMUIOCOCOM

Pyurmit nunococ |y noaanswomy 3ranysammii gk
«PUNCE») NPUBHAUEHNI ANS BUAANEHHS MUY 7 CyXuX
YQCTMHOK NPOLYKTIB, SK-OT KDUXTH Y1 MENEHOT KaBMy.

Bynb-sike iHLe BUKOPUCTAHHY BBOXOETHCS HEHANEX-
HUM | MOXE NPU3BECTM IO CEPHO3HIX TPaBM abo
MNOLIKOMKEHHS Npunagy.

[Npunag nprsHaveHnit Ang BUKOPUCTAHHS B 4O-
MALHbOMY TOCNOLAPCTBI, O HE 419 KOMEPUIHHOTO
BMKOPUCTAHHY.

[Npnnan MOXHG BUKOPUCTOBYBATH TiNbKi PA3OM
3 aKYMYISTOPOM, SKuit puU3HaueHuit ans pobo-
T 3 HAM, O COME: NITIR-IOHHUM QKYMYNITOPOM

ZWILLING XTEND anpyroto 12 B (53115).

Llet npunag He nosuHen srkopuctosysarmcs abo
ekcnnyarysatics aitemu. 3bepiraiite npunog i aky-
MYNSTOP Y MiCLji, HELOCTYNHOMY 14 AT,

[Npunan Moxe BUKOPUCTOBYBATUCS NIOABMM 3
obmexeHnmn disniHnmu, cercoprmm abo po-
3yMOBMMM 34IOHOCTAMM, O TAKOX 0CODAMM, FKNM
Bpakye aoceiny Ta,/abo 3Haks, MMwe 30 ymMoBH,
WO Taki 0cobu Bynu nonepeaHLO NPOIHCTPYKTOBAH
WOAO BUKOPUCTAHHY NPMACIY Ta NiATBEPANIM CBOE
PO3YMiHHS pU3uKiB | Hebesnek, NoB'a3aHkX 3 Horo
BMKOPUCTAHHIM.
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Litam ve gossongetscs rpammcs 3 npunagom. Cnig
HQMM9AATY 30 AiTbMM, WOD BOHKM He rpanncs 3 npu-
NAnoM.

Sanwatoun npunag bes Hamsay, BUAMAlTE 3 Hbo-
ro aKymyngrop.

Ll un ocobu 3 obmexernmn disndHmmu, cer-
copHumM abo po3yMOBHMIM 30iDHOCTIMH, O TAKOX
N0AM, 9Ki HE MAKOTb JOCBIAY 10,/060 3HaHb, He
MQIOTb BUKOHYBATH UMLLEHHS | TexHiYHe obcnyrosy-
BQHHY Npunaay.

Litgm He BO3BONSETLCS rPATACS 3 NAKYBANBHUMM
maTepianamu. Lle moxe cTaHosut pusmk 304y-
LIESHHS.

[Nepen KOXHMM BUKOPUCTAHHSM Nepesipsitte npu-
NOA HA NPenMET NOWKOMKEHb. Y PA3i BUSBNEHHS
NOLIKOAXEHHS Nifj YOC TPAHCNOPTYBAHHY, HEraiHO
3BEPHITLCS [0 CNY KD MIATPUMKN KNiEHTB (anB. pos-
ain <<Cﬂy>|<6o NIOTPUMKM KﬂieHTiB»). Hikonu He Buko-
pucToByitTe 3namanmii abo NowKoaxeHHit nprag,
abo pedpexTHi npunaans.

Y pasi BussnerHs nedekty npunag HeobxiaHo
BigpemonTyBaTu. [lpunag He MICTUTL KOMMOHEHTIB,
9Ki MOXHO BIPEMOHTYBATU CAMOCTIHO. Akwo npu-
CTPIlt HECNPABHMH, 3BEPHITLCS B MicLEeBY ClyxDy
obcnyrosysarts cnoxueauis komnanii ZWILLING i
Ai3HOITECS, UM NOTPIDEH PEMOHT.

[Nepuw HiX BCTABATM Y NPUIGA GKYMYASTOP, NPO-
BWILHO BCTOBTE B HLOTO akcecyapy (tobro npa-
BUIEHOIO CTOPOHOIO).

Hi 8 gkomy pasi He TopkaitTecs akyMyngropa mMo-
Kpumu pykamu. He Topkaitrecs npunogy mMokpumm
PYKQGMM, KOM BiH MPaLoe abo po3TaWOBAHMI HA
MOKPI NOBEPXHI.

Hi & akomy pasi He 3anypioiite bnok npueoaa &
BOAY UM IHWI PiAMHK, O TOKOX He muitTe Brok npu-



BOAQ Nif, NPOTOYHOIO BOAOKO UM B MOCYAOMMUMHIN
MOLLWHI.

KO AKYMYASTOP HArPIETHCS, 3 HBOTO 3'9BUTLC
OWM Y/ HE3BMUYHMIA 3aNAX, OAPA3Y X NPUMUHITL PO-
Bory i BuitMiTs akymynsTop i3 npunagy.

Mepen BukoHaHHIM Byas-akix pobiT, Hanpuknog
UMLLEHHS U TeXHIUHE ODCNYroBYBAHHS, G TAKOX
nepuw Hbx 3amMwat npunad 6es Hamaay um npu-
MUHITM HUM KOPUCTYBATNCY, BUIMANTE 3 NPUIAY
QAKYMYNGTOP.

He BcTaBngiite 8 0TBOPKM NPUNOAY XXOAHI NpeameTy.
AKLo oTBOPH NepekpuTi, He KOpHUCTyiTeCS NpUNa-
nom. He nigsogete ix 4O maTepianie, 9ki MOXyTs
nepekpuT NoTiK NoBITPS (mun, Bopc, Bonoccs).

He nonyckaiite, Wob Bonoccs, BinbHWA oagr, nansLj
yn Bynb-aki iHwWi yocTHK Tina Habamxanues no byas-
FKUX OTBOPIB UM PYXOMUX AETANEH Npunaay.

[epLw Hix BUMMATA QKYMYNFTOPH, BUMMKATE NpW-
nag.

He nonyckaiite HEHABMMCHOTO NyCKy NPUNGAY:
[NepLu Hix BCTABST AKyMynSTOPY, BIOKIGAATH
un BpaT NpuNaa, nepekoHyiTecs B TOMy, WO BiH
BUMKHEHWH.

Hikonu He BiokpyuJyitTe rBUHTA NPUICLY TA HE BUKO-
HYMTE XOLOHNX TEXHIYHMX MOOMDIKALIN.
Henpasunshe kopucTysarhg Tarke 3a coboto
MOXIIMBMI PU3MK TPABMYBAHHS. [ patiooun 3 npu-
nanom, 3aexan byasre obepexHi.
Bukopuctosyitte npunag Tinbku 3 OpuriHanbH1mMA
aKCeCyapam, Ski BXOAITs Y Horo kommnekT. Buko-
PUCTAHHS OKCECYapIB, SKi HE PEKOMEHIYE UM He
NPOAJE BUPODHHNK, MOXE CIPUUMHUTH MOXEXY, YPO-
XEHHY ENeKTPUUHUM CTPYMOM UM TDABMY.

[in 4ac BUKOPHCTAHHS MILHO TPUMANTE NPUNaA
Tinbku 30 Bnok Npusoaa.

He 3bupaiite npunagom piantm, sk-ot sogy um
NIMMOHAL,

He 3bupaiite npunaaom xoani matepiany, wo
rop4Th, TNIHOTb Y1 BALINGIOTH MM, HANPUKAGL TAiOu
HEeONCKN.

He 36upaiite npunanom xoaHi sorHe- un 8ubyxoHe-
Besneui peyoBmHY, 9K-0T BEH3MH, O TAKOX He KopH-
CTyHTECS NPUNOAOM NOPSL I3 TAKUMK PEUYOBMHAMM.
He 3bupaiite npunagom xoai 18pai um rocTpi
NPEeAMETH, SK-OT DyaMATEPIaNM, CKIO 4M LBIXM.

He knaaite y npunan xonxi ocsixyBaui uum apoma-
TuHi pevosmtm. LLi 8upobiu uacto mictars ximiui

PEUOBMHU, GKi MOXYTb NPM3BECTM O 3ANMAHHS UM
CnanaxysaHHg Npunoay.

Hi 8 akomy pasi He nepekpueaiite nig yac pobotm
npwnagy Woro OTBOPM ANg BUXOAY NOBITPS.

Bukopuctosyitte npunag, Tinski SKILO B HHOMO
BCTABNEHHI OPUTIHAMLHUI (INLTPYBABHMI BNok.

YucTsre NPMNOA KOXHOTO PA3Y MICIS KOPUCTYBAHHS.

He nonyckaiite noTpannsgHHs BONOM BCepeanHy
npwnaady, 30Kkpema B aKyMynaTOpHMiA BIACIK, Mg YacC
YMLLEHH.

He BukopucToByitte Ans YnLLEHHS NPWIOAY XKOPCTKI
30c00uM Ang uMLLeHHs, HaNPUKNaA, CTanesy Bary, |
He 30cToCoBYiiTe arpecvsri abo abpassHi mutoui
3acobu.

3bepiraiite npunag y cyxomy NPOXONOAHOMY MiC-
Ui, HeAOCTYNHOMY 119 [iTEN | LOMALIHIX TBOPUH.
HagiTb 9KWO ABMIYH HE NPALIOE, Y NPUCTPOT HO-
9BHA HANPYTA, OCKINbKK B HbOTO BCTABNEHWI AKY-
myngtop. [icns KOXHOro BUKOPUCTAHHS BUitMaiiTe
QKYMYISTOP i3 Npunagy.

Inpopmauis 3 TexHiku beaneku nig uac
KOPUCTYBAHHS 3APSIAHUM MPUCTPOEM

Kopuctyittecs 3apganm NprUCTpoeM, Tinbkit 9KLO
BM BU3HQUMTE, LLIO MOXETE MOBHOLIHHO it besnepe-
WKOAHO KOPUCTYBATMCS BCIMA HOTO (hyHKUigmK abo
9KUIO OTOUMAETE BIANOBIAHO BKA3IBKM.

Lleit 3apaanmit npucTpii NprusHaYeHnit Ang B1Ko-
PUCTAHHS BUKITIOYHO ANg 3APIIKAHHS NITiR-HOHHIX
akymynaropis ZWILLNG XTEND wanpyroio 12 B
(53115).

Lleit 3apsaanmit npucTpiit npusHaueHnit Tinbku ans
NobyTOBOrO BUKOPUCTAHHS.

Toumaitte 3apganmit NpuCTpIi nogani sig BOOrU.
[NotpanngHHg Boau B 30PSAHMi NPUCTPIN NiABULLYE
PU3MK YPOXKEHHS eNEeKTPUYHAM CTOYMOM.

Lleit 3apganuit npuctpiit He NPU3HAYEHMI [1g BUKO-
PUCTAHHS AiTbMM 4n 0COBaMM 3 OBMEXEHUMN di-
SMYHMMM, UYTTEBMMAU UM POSYMOBMMM 34IDHOCTAMM
un akum Bpakye 3tarb abo pocsiay. [liv crapuwe
8 pokis, 0cobu 3 obmexerrMu isnuHIMM, YyTTEB-
MM UM KOTHITMBHMMM 30IDHOCTIMM, O TAKOX 0COoby,
9Ki HE MQIOTb JOCTATHLOTO JOCBIAY | 3HAHb, MOXYTb
KOPUCTYBATMCY UMM 30PSAHMM NPUCTPOEM, SKLLIO
Hepe6yBCHOTb nig HArMg9a0M oco614, 9Ka BignoBigae
30 ixHio besneky, abo akwo otpumany sig Takor
ocobu HacTaHoBH 3 Be3nedHoro NosoaxeHHs 3
30P9AHMM NPUCTPOEM | 3pO3yMinK, 9ki Hebesneku
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3 UMM MOB'93aHI. [HOKLIE ICHYE PU3KK HEMPABMIBHOT
€KCMIyaTauil T OTPUMAHHS TPABMM.

Harngaaite 3a gitbmn nig yac BMKOPUCTAHHS, Yn-
LEHHS YU TEXHIYHOTO o6cnerByBOHH9. Toni ait He
FPATUMYTECH 3 30PFOHNM NPUCTPOEM.

Craste 30psanmit NPUCTPIR HA CTIAKY TOPU3OHTAIbHY
NOBEPXHIO B ODPE BEHTUILOBAHOMY MPUMILLEHHI.

Obos'93xk0B0O BCTABNANTE AKYMYNITOP Y 3APIAHWIN
NPMCTPIN NPABMIBHOIO CTOPOHO. BeTasns aky-
MYNSTOP CAif 3MAHO 3 NO3HAYKAMM HA AKYMYNSTOPI
i 30P9OHOMY NPUCTPOL.

3BepHiTb yBAry Ha HANPyry uenewxs! Hanpy-

rQ XMBNEHHS NOBMHHA BIANOBILATM 3HAYEHHIO B
NQCNOPTHIA TABAKYLI HO HWXHIM NOBEPXHI 3ap9aHO-
ro NPUCTPOIO (AnB. Takox po3ain «TexHiuni aaHi»).
BukopucTosyitte 3apganmit npUCTpIii Tinbki pAasom
3 3apgarnm kabenem USB, axuit Bxoauts y komn-
NEKT 3aP4AHOrO NPUCTPOIO.

[Migrpumyiite 3apganuit npucTpii y unctoti. bpya
un 30DpyaHeHHs CTBOPIOIOTL Hebesneky ypakeHHs
ENEKTPNYHAM CTDYMOM.

[epen BMKOPUCTOHHSM 3aBXAM NepeBipgitTe 3apsa-
HWit IPUCTPIN, Horo kabens i Bunky. Fkilo nomiture
AKECb NOLIKOMKEHHS, HE BUKOPUCTOBYITE 30pgaHNNA
NPUCTPIl. AKLLO NPUCTPIN HECMPABHWI, 3BEPHITLCS B
micuesy cnyxby obcnyrosyBaHHS COXMBAYIB KOM-
nanii ZWILLING i aizHaiitecs, um notpiben pemoHr.
He sinkpueaiite 3apganmit npucTpiit camotyx-

Ku — nepeaanTe #oro Ha PEMOHT Y KOMMAHIO
ZWILLING un 8 aBTOPH3OBAHHIT CEPBICHMI LEHTD;
L9 PEMOHTY CAif, BUKOPUCTOBYBATH TifIbKWM OpMIi-
HQbHI 30NACHT YaCTUHK. BUKOPUCTAHHS nowkomxe-
HUX 30PSAHMX NPUCTPOIB, 30KPEMA NOWKOAKEHUM
kabenem un BUNKOIO, 30iNbLUYE PU3NK YPAXKEHHS
ENEKTPUYHAM CTDYMOM.

He kopucTyittecs 30pgaHMm NPUCTPOEM HA No-
BEPXHI 3 Nerkosaitmmctoro marepiany (nanepy,
TKaHUHY Towo) Ta,/abo 8 BorHeHebesneuHomy
cepenoenwi. IcHye Hebeaneka noxexi, ockinbku nia
4AC 3APAPKAHHSA 3APIAHAIA NPUCTPIN HArPIBAETLCY.

3apgmxaiTe akyMyngTopy Tinbki 3APFAHUMM
NPUCTPOSMK, 9K pekomeHaye ixHii BupobHuk. Bu-
KOPUCTAHHS 30PFAHOTO NPUCTPOIO, MPU3HAYEHOTO
[N19 AKYMYNITOPIB NEBHOTO TUMY, 3 AKYMYNGTOPRAMM
IHLIOTO UMY CTBOPIOE Hebesneky noxexi.

UK | 98

Bkasieku 3 TexHiku 6esneku nia yac kopuc-
TYBOHHS OKYMYNSITOPOM

Axymynatopra batapes (y noganblomy 3ragysaHa
9K «QKyMYTISTOP»| NPU3HAUeHa Tinbku 4ns nobytoso-
rO BMKOPUCTQHHS.

Hikonu He BUKOPUCTOBYHTE NOWKOIXKEHT Ui 3MIHEHI
QKYMySTOPH. PU3MK TINECHOTO YIKOMKEHHS, NOXEXI
un Bnbyxy!

BukopucTosyitte akymyngtop Tinbku 8 Bupobax, suro-
ToBNEHNX BUPODHUKOM. Lle eannmit cnocib saxuctuy
aKyMynSTOP Bif HeDEe3NeuHOro NepeBaHTAXEHHS.

3apSaXaiiTe akyMynsSTop Tinbk1 3a JONOMOTOIO 3C-
paaroro npuctpoto ZWILLING Apr. Ne 53123-0.

3bepiraiite akymynaTop y Micui, HEAOCTYMHOMY s
nitei. He gossongiite aitam rpatucs 3 akymynstopa-
MU,

AKYMYNSTOP HE MOXHQ PEMOHTYBATH Ul 3MIHIOBATH
OO KOHCTPYKUIIO XOAHMM CNOCOBOM, gKkmit He
ONMCaHo B Ll iHCTPyKUil. Hi B akomy pasi He Biakpw-
BaiiTe KOPMNyC akymynsTopa. lcHye pusuk kopoTkoro-
3AMMKAHHY.

YHOCNIAOK NOWKOMKEHHS UM HEHONEXHE BUMKOPUCTOH-
HS AKYMYNSTOPA MOXE YTBOPUTACS MM YW BUNAPMK.
Akymyngtop moxe 3aropitcs un subyxryu. [po-
BITPITb MPMMILLEHHS i, 9KLLIO BM MAETE 9KiCb CKAPTH
WOAO NOMPLWEHHS CaMOMNOUYTTY, 3BEPHITLCH A0 NiKa-
ps. [nm un BUNGPK MOXYTb CPHUMHUTIA NOAPASHEHHS
OMXQNbHUX WNFXIB.

Y pa3i NOWKOMKEHHS Ui HENPABMIBHOTO BUKOPUCTAH-
H9 OKYMYNISTOPA 3 HbOrO MOXe BUTEKTU BOTHEeHebes-
nevHa pignHa. He [onycKaiTe NOTPANNIHHY L€l piau-
HM Ha TinO. AKWO TaKe BUNGOKOBO CTAHETHCS, 3MMitTE
LIo pianHy BoAO. AKLLO Ug PIAMHA NOTPAMNTL B OYi,
3BEPHITHCS TAKOX NO MeauuHy Aonomory. PiuHa, wo
BUTIKOE 3 GKYMYNSTOPA, MOXE CMPUYNUHUTA NOOPA3-
HEHHS LWKIPK Yu Oniku.

SACTEPEXKEHHA: Hi B 9komy pasi He gonyckaiite
NOTPANASHHS DyAs9KUX PIGUH HO AKYMYNSTOP, OCO-
BrMBO HA HHOTO HKHIO MOBEPXHIO.

Y pa3i NOWKOMKEHHS AKYMYNISTOPA 3 HEOTO MOXE BU-
TEKTW PIAMHA | 3MOYUTU PO3TALIOBAHI NOPY4 npeame-
. [epesipTe BCi NpeAMeTH, Ha 9Ki NOTPANMNA TAKA
pianra. Ounctsre abo 3aminits ix, gkiwo HeobxinHo.
BuikuHbTe HEeCnpaBHi akymyndtopu B po6ouorv\y no-
pgaKky (,D,MBA po3ain <<>’Tmniaoui9>>)‘

He 3amukaiite koHTakTM akymynstopa. Tpumaiite
QKYMYNITOPY, WO HE BUKOPMCTOBYIOTLCY, B MiCL, A€
HEMOE CKPINOK, MOHET, KIONIB, LIBIXIB, MBUHTIB UM iH-
WX OPIOHUX METANEBUX MPEAMETIB, SKi MOXYTb YTBO-



PUTH KOPOTKE 3AMUKOHHS Mix KoHTakTamu. Kopotke
30MMKAHHS MDK KOHTAKTAMM QKYMYNSTOPA MOXE
NPUM3BECTM [O ONIKIB UM NOXEXI.

locTpi NpeameTH, Sk-0T UBIXM un BUKPYTKM, abO A
30BHILUHBOT CH/IM MOXE CIPUUMHATY MOLIKOIKEHHS
akymynsTopa. Lle moxe npussectu 4o BHYTPILHLOrO
KOPOTKOrO 3GMMKAHHS, G BIATOK A0 ONiKy, YTBOPEHHY
anmy, Bubyxy un neperpisy.

Kopucryittecs akymyndtopom, Tinbku konu Temnepa-
TYPQ HABKOMMWHBOTO NOBITPS: NepebyBaE B MEXaX
gin +10 °C no +35 °C. He nonycxaiire, wob aky-
MYISTOP, HOMPUKNAZ, 3GIMWABCS B ABTOMObINI BNiT-
Ky. 3a 1emneparyp <O °C aeski npucTpoi MoxyTs
MQTH OBMEsXEHY MPALESAATHICTS.

3BepHiTh yBary HO IHCTPYKLiIO 3 eKcrnyaTauii npu-
CTpoIo.

3apsaxaitte aKyMymSTOP Tilbki 30 TEMNEPATYPH
HaskonuwHboro nositps ig O °C go +30 °C. 3a
MEXAMM LIbOTO [iaNA30Hy TEMNEPATYP AKYMYNITOp
MOXE 303HATH NOLIKOLKEHHS, O TAKOX MOxe 30int-
LIMTMCS PU3MK MOXEXI.

3ACTEPEXXEHHS: LLIob 36w 3 akymyngropa so-

FOHb, C/1if NOBHICTIO 3aHYPUTK i 1Or0 B BOAY!

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHS TA UMLLEHHS
aKkymynsropa

Yac Big 4acy OuMLLYyTe BEHTUNALINHI WiNMHK, a
TOKOX KOHTOKTM AN 3 €AHAHHS 3 OKYMYNSTOPOM
M IKOIO, YMCTOIO TA CYXOHO LWITKOIO.

He kopucTyitecs ong uneHHs akyMynsSTopa oz
HAMM XIMIYHUMM PEYOBUHAMM.

AKyMyNSTOP NOCTAYAETHCS Y YACTKOBO 30PFAXEHO-
My ctaHi. LLlob 3abesneunm pobory akymynstopa
3 MOKCHMANBEHOIO MPOAYKTUBHICTIO, Nepes noyar-
KOM BUKOPMCTAHHS NOBHICTIO 30PS4iTh OKYMYNSTOP
30 JONOMOTOI0 30PFAHOTO NPUCTPOIO.

Hi B gkomy pasi He BukoHyiiTe Textiuhe obcny-
rOBYBQHHS NOLWKOMXEHNX akymyngtopis. LLlob
30be3neynt besneuticts Bupoby, Bci poboty 3
TEXHIYHOTO OBCTYrOBYBAHHS QKYMYNITOPIB NOBMHEH
BUKOHYBATH Tinlbki BUPODHKK abo aBTOpH3OBAHMIY
CEPBICHM LEHTP, BUKOPUCTOBYIOUM OPUTIHOMBHI
3QNACHI YOCTUHM.

3axuLLaiiTe akyMmynsTopH Bif BNIMBY BUCOKMX TEM-

neparyp, TPMBANION Ail COHIYHOTO NPOMIHHE, BOTHIO,
pyay, BOAX | BOMOTH. 30 TEMNEPATYP, WO Nepesm-

wytots 130 °C, icHye puamk subyxy.

AKWO aKyMyngTop HE BUKOPHCTOBYBATUMETHCS

NPOTIroM TPMBAOTO Yacy, 3bepiraiite iHoro B

YACTKOBO 3QPIMXKEHOMY CTAHI B CYXOMY MICLi 3Q1
TemnepaTypu HaskonmwHboro nositps sig O °C go

+30 °C.

TpaHcnopTyBaHHS akymynaropa

NiritiorHi akymynsTopu NianaraioTs PeryIioBAHHIO
3iOHO 3 30KOHOAABCTBOM NPO HebesneuHi BAHTaX.
KopucryBau moxe nepesosnTu akymysstopn as-
TOTPOHCNOPTOM De3 BUKOHOHHS JOAGTKOBUX BAMOT.

Y pasi goctaengHHs TpetiMu ocobamu (Hanpuknag,
NOBITPSHUM TPAHCTIOPTOM Ui ClTy>Xbamm foCTaBKM)
Mae By BUKOHAHO 0COBMMBI BUMOTaM WOao
NaKyBAHHS ¥ MapkyBang. [ng nigrotosku no
AOCTABAYHHS UbOrO NPEAMETY HeODXIHO KopK-
CTYBATUCS NOCYTAMM CNELiaNicTa 3 Hebesneurmx
BaHTaxXiB. [lOCTABNSTH MOXHA TiNbki AKyMyNSTOpH 3
HENOLWKOMXEHMMM Koprycamu. Hakpuitre BigkpuTi
KOHTQKTH 11 yNAKyHTE aKyMYNSTOP TAKMM YMHOM,
wob soHa He pyxanacs B ynakosarHi. Obos'szko-
BO [AOTPUMYMTECH TAKOX YCIX IHWNX HOLIOHQbHUX
HOPMQATUBHNX JOKYMEHTIB.

Yrunisauis

Tinbkn ang kpain €C: 3Hak nepekpecneroro

CMITHMKQ O3HAUAE (3riaHO 3 Esponelicskolo

pexomenaauiero 2012/19/EU), wo akymy-
NITOP HE MOXHA BUKMAATM PA3OM i3 NOBYTOBUM CMIT-
Tam. [Mpunaau Takoro TNy MoXyTs MICTUTH LiiHHI, one
HebesneuHi peuoBuHy, 9ki 3ABAAIOTL LIKOAM HABKO-
nuwHbomy cepenosnuty. Lli supobu cnin anasam y
CNeuianizoBaHi NyHKTM 36MpaHHs ang yTunisauil enex-
TPUYHNX | €NIEKTPOHHUX MPUCTPOIB; X HE MOXHA BUKM-
ACTV PA3OM i3 HECOPTOBAHUM NODYTOBUM CMITTIM.
Takum unHom Bi 3pobuTe BHecok y 3bepexetts pe-
cypcis i HaBkoNMWHBOrO cepeosua. [lo goaarkosy
IH(OPMALLIKO 3BEPTANTECS B MICLIEBI OPTaHM BNCN.

Hi B skomy pasi He fo3Bonsitte 4iTam rpatmes 3 niac-
THKOBMMM AKETAMM /i NOKYBONBHIMM MOTEPICNTMY:
ue noB'a3aHo 3 Hebesnekolo TpasmyBaHHs Ta (abo)
304yWweHHs. Tpumaiite TaKi MATePIany B HEAOCTYMHO-
My micui abo nosbagrecs ix cnocobom, besneurmm
LN HOBKOMMLUHBOTO CEPEeaoBHLLa.

Mosbasrecs akymynatropa B HanexHui cnocib. Y ma-
FA3MHAX 3 NPOACXKY AKYMYNITOPIB | B MYHILMNANBHMX
MYHKTOX 30MPAHHS € KOHTERHEPH N9 CTAPMX aKyMY-

NgTOpPIB.

BukopucroByBaHi cumBonu

©

YBaxHO npounTaiite nocibHuk 3 excnny-
arauii 8 nosHomy obcssi Ta 3bepexits
AOro AN NOAQUBLIOTO BUKOPUCTAHHS.
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OBEPEXHO! Moxnnenit pusuk Hewac-

HWX BUNOAKIB | TPABM, O TAKOX CEPHO3-
HUX maTepianbHux 30uTkis.

[Npunag Bignosinae BUMOram wWono
mapkysants CE.

Cce

Sl

Knac saxucry 1.

6“' ﬂpmcm BIANOBIAAE AMPEKTUBAM CTO-

MepeHochuit bnok xuenerHs (He Bxo-
AWTb Y KOMANEKT NOCTOUAHHS ):

Bxin: 100-240 B, 50/60 Ty, 1,0 A
Buxia: 5 B= 3 A, @ B= 3 A,
12B=225A,15B=2A

Muhim xavfsizlik ma’lumotlari

Barcha xavfsizlikka oid ko'rsatma va goidalarni
o'qib chiqing Xavfsizlik ma’lumotlari va
ko'rsatmalariga rioya gilmaslik elekir toki urishi,
yong'in va/yoki jiddiy jarohatlarga olib kelishi
mumkin.

Barcha xavfsizlik ma’lumotlari va ko'rsatmalarini
kelajakda foydalanish uchun saglang.

Qo’lda tutiladigan changyutkich uchun
xavfsizlikka oid ma’lumotlar

Qo'lda tutiladigan changyutkich (bundan keyin
"iihoz") chang va qurug taom qoldiglari, masalan,
ushoglar va qahva donlarini fozalash uchun
ishlatiladi.

Boshqga har gqanday foydalanish noto’g'ri deb
hisoblanadi va jiddiy jarohatlar yoki qurilmaning
shikastlanishiga olib kelishi mumkin.

Qurilma tijorat magsadlarida foydalanish uchun
emas, balki uy sharoitida foydalanish uchun
mo'liallangan.

Jihoz fagat foydalanishi mo'liallangan batareya
bilan ishlatilishi kerak. ZWILLING XTEND 12V litiy-
ion batareyalar (53115).

Ushbu qurilma bolalar tomonidan ishlatilmasligi
yoki boshqarilmasligi kerak. Jihoz va batareyalarni
bolalar ololmaydigan joyda saglang.
Qurilmadan jismoniy, hissiy yoki agliy gobiliyafi
cheklangan, tajriba va/yoki bilimga ega
bo'lmagan shaxslar faqat ushbu shaxslarga
jihozdan foydalanish bo'yicha oldindan ko'rsatma
berilgan bo'lsa va yuzaga keladigan xatar va
xavflarni anglashlarini ko'rsatgan bo'lsaging,
foydalanish mumkin.
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Bolalarga bu qurilma bilan o'ynashga ruxsat
berilmaydi. Bolalar qurilma bilan o'ynamasliklari
uchun ularni nazorat gjlish kerak.

Agar nazorat gilmayotgan bo'lsangiz, jihozdan
batareyani olib fashlang.

Bolalar, jismoniy, hissiy yoki agliy gobiliyati
cheklangan yoki tajriba va /yoki bilimga ega
bo'lmagan shaxslar qurilmani fozalash va texnik
xizmat ko'rsatishni amalga oshirmasligi kerak.

Bolalarga gadoglash materiallari bilan o'ynashga
ruxsat berilmaydi. Bu bo'g'ilish xavfini kelfirib
chigaradi.

Har foydalanishdan oldin qurilmani shikastlanishlari
bor-yo'gligini tekshiring. Agar shikastlanish jo'natish
paytida yetkazilganini aniglasangiz, darhol
mijozlarga xizmat ko'rsatish xizmatiga murojaat
qiling (“"Mijozlarga xizmat ko'rsatish” bo'limiga
qarang). Hech qachon singan yoki shikastlangan
qurilma yoki nugsonli aksessuarlardan
foydalanmang.

Agar nugson yuzaga kelsa, qurilmani ta’mirlash
kerak. Qurilmada siz o'zingiz ta'mirlashingiz
mumkin bo'lgan komponentlar mavjud emas. Agar
qurilma buzilsa, ta'mirlash zarur yoki yo'qgligini
tekshirish uchun mahalliy ZWILLING mijozlarga
yordam xizmatiga murojaat qiling.

Aksessuarlarni to'g'ri (ya'ni, to'g'ri yo'ldal
batareyani jihozga ulashdan oldin go'ying.
Batareyaga hech gachon nam qo'l bilan tegmang.
Qurilma ishlayotganida yoki nam yuzada bo'lsa,
unga nam go'llar bilan tegmang.

Aslo yuritma blokini suv yoki boshqga suyugliklarga
botirmang va yuritma blokini jo'mrak suvi yoki idish
yuvish mashinasiga solmang.



Agar issiglik yoki tutun to'plansa yoki noodatiy
hidni sezsangiz, darhol ishlashdan to'xtating va
batareyani jihozdan yechib oling.

Tozalash yoki texnik xizmat ko'rsatishdan oldin,
shuningdek, ishni qanday bajarishni ko'rsatadigan
odam bo'lmasa yoki jihoz ishlatiimayotgan bo'lsa,
batareyani olib tashlang.

Birorta jismni jihoz tirgishlariga solmang yoki
joylamang. Tirgishlar to'silib qolsa, jihozdan
foydalanmang. Havo ogimiga fo'sqinlik giladigan
(chang, tuk, soch) har ganday narsani uzogda
saglang.

Soch, keng kiyim, barmoglar va boshga tana
qgismlarini jihozning firgishlari va harakatlanuvchi
gismlardan uzogda saglang.

Batareyalarni yechib olishdan oldin jihozni
o'chiring.

Jihoz kutilmaganda ishlab kefishining oldini olish
uchun: Batareyalarni go'yish, jihozlami yig'ish yoki
olib go'yishdan oldin jihoz o'chirilganiga ishonch
hosil giling.

Qurilmaning vintlarini burab ochmang va texnik
o'zgartirishlar kiritmang.

Noto'g'ri foydalanish jarohat olish xavfini keltirib
chigaradi. Jihoz bilan ishlayotganda har doim
ehtiyotkor bo'ling.

Fagat jihoz bilan berilgan asl aksessuarlardan
foydalaning. Tavsiya efilmaydigan yoki ishlab
chigaruvchi sofmaydigan aksessuarlardan
foydalanish yong'in, elekir toki urishi va tan
iarohatiga sabab bo'ladi.

Foydalanish vagtida jihozni yuritma blokidan gattig
futib turing

Suyugliklar yoki suv yoki limonad kabi suyugliklami
changyutkichda tortmang.

Kuyayotgan, tutayotgan yoki yonib turgan
moddalar, masalan, sigaret cho'g'larini
changyutkichda tortmang.

Benzin kabi yonuvchan yoki portlovchi moddalarni
changyutkichda tortmang va jihozni bunday
moddalar yaginida ishlatmang.

Quattiq yoki o'tkir jismlar, masalan, qurilish materialj,
shisha yoki mixlami changyutkichda tortmang.

Atirlar yoki parfumeriya moddalarini jihozga
solmang. Bunday turdagi mahsulotlarda odatda
iihoz o't olishi yoki alangalanishi mumkin bo'lgan
kimyoviy moddalar bo'ladi.

Ishlatish vagtida aslo havo tuynuklarini to'sib
go'ymang.

Jihozni fagat qo'yilgan asl filirlash bloki bilan
ishlating.

Jihozni har bir ishlatishdan keyin tozalang.

Tozalash vagtida korpus, xususan, batareya
kamerasiga namlik sizib kirmasligiga ishonch hosil
qiling.

Qurilmani tozalash uchun sim-atta kabi gattig
tozalash vositalaridan foydalanmang va agressiv
yoki abraziv tozalash vositalaridan foydalanmang.

Qurilmani bolalar yoki uy hayvonlari yeta
olmaydigan salqin, quruq joyda saglang.

Hatfo motor ishlamayotgan bo'lsa ham, batareya
iihozga qo'yilib turgani sababli jihoz ichida
kuchlanish hamon mavjud bo'ladi. Har bir
foydalanishdan so'ng batareyani jihozdan yechib
oling.

Quvvatlash qurilmasi uchun xavfsizlik
ma’lumotlari

Quwvatlash qurilmasidan barcha funksiyalami to'lig
va cheklanmagan shaklda foydalana olsangiz yoki
tegishli ko'rsatmalar berilgan bo'lsa, foydalaning.

Bu quwvatlash qurilmasi fagat gayta
quwatlanadigan ZWILLING XTEND 12V litiy-ion
batareyalarini (53115) quwatlash uchun ishlatiladi.
Bu quwatlash qurilmasi fagat uy xo'jaligida
foydalanish uchun mo'ljallangan.

Quwvatlash qurilmasini namlikdan uzoq saglang.
Quwvatlash qurilmasiga suv kirishi tok urish xavfini
oshiradi.

Bu quwvatlash qurilmasi bolalar yoki jismoniy,
hissiy yoki kognitiv ko'nikmalari cheklangan yoki
tajribasiz va bilimi yefarli bo'Imaganlar tomonidan
ishlatishga mo'liallanmagan. Bu quwatlash
qurilmasi 8 yoshdan katta bolalar va jismoniy,
hissiy yoki kognitiv ko'nikmalari cheklangan yoki
tajribasiz va bilimi yefarli bo'Imaganlar tomonidan
ishlatilishi mumkin, bunda ulaming xavisizligi
uchun javobgar shaxs nazorati ostida bo'lishi yoki
quwatlash qurilmasini xavfsiz ishlatish bo'yicha
ko'rsatma berilgan va unga alogador xavflami
tushungan bo'lishi kerak. Aks holda nosoz ishlash
va tan jarohati olish xavfi bo'ladi.

Foydalanish, tozalash va texnik xizmat davomida
bolalamni nazorat giling. Bu bolalar quwvatlash
qurilmasi bilan o'ynamasligini ta’minlaydi.
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Quwvatlash qurilmasini tekis, xavisiz va yaxshi
shamollatilgan yuzaga joylang.

Batareyani to'g'ri qilib joylaganiga ishonch hosil
qiling. Batareya va qurilmadagi yorliglar to'gri
fomonni aniglashga yordam beradi.

Ta'minot kuchlanishiga e'tibor garating! Ta'minot
kuchlanishi quvvatlash qurilmasining osfidagi
mahsulot yorligidagi xususiyatlarga mos kelishi
kerak (Texnik ma'lumotlarga garang).

Quwvatlash qurilmasini u bilan birga berilgan USB
quwatlash kabeli yordamida ishlating.

Quwvatlash qurilmasini foza saglang. Agar iflos
yoki kir bo'lsa, elekir toki urishi xavfini oshiradi.

Har bir foydalanishdan oldin quwvatlash qurilmasi,
kabel va vilkani tekshiring. Biror shikastlanishni
sezsangiz, quwvailash qurilmasini ishlatmang. Agar
qurilma buzilsa, ta'mirlash zarur yoki yo'gligini
tekshirish uchun mahalliy ZWILLING mijozlarga
yordam xizmatiga murojaat qiling.

O'zingiz quwvatlash qurilmasini ochmang va
fogat ZWILLING yoki vakolatli xizmat ko'rsatuvchi
fomonidan fa'mirlanishi va fagat asl gismlardan
foydalanilishini ta'minlang. Shikastlangan
quwatlash qurilmalari, ulovchi kabellar va vilkalar
elekir toki urishi xavfini oshiradi.

Quwvatlash qurilmasini oson alangalanadigan {m-n,
gog'oz, mato va h.k.) va/yoki yonuvchan muhitda
ishlatmang. Quwvatlash jarayonida qurilma gizib
kefishi sababli yong'in xavfi mavjud bo'ladi.

Batareyalami faqat ishlab chigaruvchi tavsiya
etgan quwatlash qurilmalari yordamida
quwatlang. Yong'in xavfi muayyan turdagi
batareyalarni quwatlashga mo'liallangan
quwatlash qurilmasi boshqa turdagi batareyalami
quwatlash uchun ishlatilganda yuzaga keladi.

Batareya uchun xavfsizlika oid ma’lumotlar

Qayta quwvatlanadigan batareya (bundan keyin
"batareya” deb yuritiladi) foqat uyda foydalanish
uchun mo'liallangan.

Aslo shikastlangan yoki o'zgartirilgan
batareyalardan foydalanmang. Tan jarohati,
yong'in yoki portlash xavfil

Batareyani faqat ishlab chiqaruvchi tomonidan
ishlab chigarilgan mahsulotlarda ishlafing.

Bu batareyani xavfli yuklama oshishidan
himoyalashning yagona usuli.

Batareyani fagat ZWILLING quwatlash qurilmasi
arfikul ragami 53123-0 bilan quwatlang
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Batareyani bolalar qo'li yetmaydigan joyda
saglang. Bolalar batareyalar bilan o'ynamasligi
kerak.

Batareya bu ko'rsatmalarda tasvirlanganidan
boshga usulda ta'mirlanmasligi yoki
o'zgartirimasligi kerak. Batareya korpusini aslo
ochmang. Qisqa tutashuv xavfi mavjud.

Batareya shikastlanishi yoki noto’g'ri foydalanish
sababli chigarilishi mumkin. Batareya yonishi yoki
portlashi mumkin. Havo kirishiga imkon bering

va agar shikoyatlaringiz bo'lsa, shifokor bilan
maslahatlashing. Tutun yoki bug'lar nafas olish
yo'lini bezovta gilishiga sabab bo'lishi mumkin.
Agar batareya shikastlansa yoki noto’g'ri ishlafilsa,
batareyadan yonuvchan suyudlik sizib chigishi
mumkin. Bu suyugllik tegishidan saglaning. Agar
sizga fo'satdan fegsa, suv bilan chayib fashlang.
Agar suyuglik ko'zga tushsa, tibbiy yordamga
murojaat qiling. Batareya suyudligi sizib chigishi
teri bezovta bo'lishi yoki kuyishlarga sabab bo'lishi
mumkin.

DIQQAT: Suyuglik aslo batareyaga, aynigsa
batareyaning pastki gismidagi kontakilarga
tegmasligi kerak.

Agar batareya nugsonli bo'lsa, suyuglik sizib
chigishi va yagindagi obyekilarni namlashi mumkin.
Ta'sir gilgan gismlarmi tekshiring. Zarur bo'lsq,
bularni tozalang yoki almashtiring. Nugsonli
batareyalarni tegishli tartibda (Utilizatsiya gismiga
qarang) chigitga chigaring.

Batareyani gisqa tutashtirmang. Ishlatiimaydigan
batareyalarni qog’oz gisqichlar, tangalar,

kalitlar, mixlar, vintlar kontakilaming gisga
tutashuviga sabab bo’ladigan boshqga kichik
metall obyekilaridan uzogda saglang. Batareya
kontakilari orasida gisqa tutashuv batareya
kontaktlari kuyishi yoki yong'inga sabab bo'lishi
mumkin.

Batareya o'tkir jismlar, masalan, mix yoki
buragichlar yoki tashgi kuch tomonidan
shikastlanishi mumkin. Bu ichki gisqa futashuv va
batareyalar kuyishi, tutun chigarishi, portlashi yoki
qizib ketishiga sabab bo'ladi.

Batareyani +10 °C va +35 °C orasidagi tashgi
muhitharoratda ishlating. Batareya, masalan, yozda
aviomobilda qolib kefishiga yo'l go'ymang. <

0 °C haroraflarda muayyan jihozlaming ishlashi
cheklanishi mumkin.



Jihoz uchun foydalanish qo'llanmasidagi
ko'rsatmalarga e'tiborli bo'ling.

Batareyalarni O °C va +30 °C orasidagi

tashqi muhit haroratida quwatlang. Bu harorat
diopazonidan tashqarida batareya shikastlanishi
yoki yong'in chigish ehtimoli oshishi mumkin.
DIQQAT: Batareyada yong'inni o’ chirish uchun
ularni butunlay suvga tushiring.

Batareyaga texnik xizmat va tozalash

Shamollafish uyalari va batareya ulanishlarni
tozalash uchun yumshog, toza va qurug cho'tkada
foydalaning.

Batareyani fozalash uchun biror bir kimyoviy
moddalardan foydalanmang.

Batareya gisman quvvatlangan holatda yetkaziladi.
Batareya to'liq ishlashini kafolatlash uchun ilk
foydalanishdan oldin batareyani to’liq quvvatlash
uchun quwatlash qurilmasidan foydalaning.

Shikastlangan batareyalarga aslo texnik xizmat
ko'rsatmang. Mahsulot xavfsizligini ta'minlash
uchun batareyalaming barcha texnik xizmat ishlari
fagat ishlab chigaruvchi yoki vakolatli mijozlarga
xizmat markazi tomonidan original ehtiyot gismlari
yordamida amalga oshirilishi kerak.

Batareyalarni issiglik, shuningdek, quyosh nuri
ostida uzoq vagf turishi, yong'in, kir, suv va
namlikdan himoya qiling. 130 °C dan yugori
haroratlarda portlash xavfi mavjud bo'ladi.

Agar batareya uzoq vaqt ishlatimaydigan bo'lsa,
uni gisman quwatlangan holatda, atrof-muhit
harorati O °C dan +30 °C gacha bo'lgan joyda
saglang.

Batareyani tashish

Litiy-ion batareyalari xavfli mahsulotlar to'g'risidagi
gonun falablariga bo'ysunadi. Batareyalar yo'lda
foydalanuvchi fomonidan qo’shimcha shartlarsiz
fashilishi mumkin.

Uchinchi tomonlar {m-n, havo orqgali tashish yoki
yetkazish kompaniyasi) tomonidan yetkazilganda
maxsus gadoglash va yorliglash talablariga javob
berish kerak. Xavfli moddalarga xizmat ko'rsatishda
ularni yetkazishga tayyorlash uchun olib qo'yilishi
kerak. Kase shikastlanmagan bo'lsa, fagat

kema batareyalami. Ochiq kontakilami yoping

va batareyalarni qadoq atrofida harakatlanib
yurmaydigan qilib joylang Qo'shimcha milliy
talablarga ham amal giling.

Utilizatsiya qilish

Fagat YI mamlakatlari uchun: “Ustidan
E kesishgan chizigli axlat chelagi” belgisi
[Yevropa yo'rignomasiga 2012/19/EU)
talablariga muvofiq elekir va elekiron eski
qurilmalarni (WEEE) alohida chigitga chigarilishni
falab gjladi. Bunday turdagi jihozlar foydali, lekin
afrof-muhitga zarar keltiradigan moddalami o'z
ichiga olishi mumkin. Bunday mahsuloflar elekir
hamda elekiron jihozlarni qayta ishlash uchun
maxsus fo'plash nugtasida goldirilishi va
saralanmagan maishiy chigindilar sifatida chigitga
chiqarilmasligi kerak. Shunday qilish orgali resurslar
hamda ekologiyani muhofaza gilishga hissa
qo'shasiz. Batafsil axborot uchun mahally
organlarga murojaat giling.
Hech ganday holatda bolalar plastik sumkalar va
qadoglash materiallari bilan o'ynamasligi kerak,
chunki bu tan jarohati va,/yoki bo'g'lishga sabab
bo'lishi mumkin. Bunday turdagi materiallaring
ekologik toza usulda saglanishi yoki chigitga
chigarilishini ta'minlang.
Eski batareyalarni tegishli tartibda chigitga
chigaring. Batareyalar sotadigan do'konlar va
munitsipal to'plash nugtalarida eski batareyalar

uchun idishlar bo’ladi.

Ishlatilgan belgilar

©

A
®

Foydalanish bo'yicha ko'rsatmalarni
to'liq o'qib chiging va kelajakda
foydalanish uchun saglab qo'ying.
DIQQAT! Baxisiz hodisa va jarohatlar,
shuningdek, jiddiy moddiy zarar
ehtimoli.

Il darajali himoya sinfi.

Olib tashlanadigan quvvat ta'minoti
bloki (yetkazishga kiriilmagan):
Kiritish: 100-240V, 50/60 Hz, 1,0 A
Chigarish: 5 V=3 A, 9 V= 3 A,
12V=225A,15V=2A
Qurilma CE belgisi bo'yicha
ko'rsatmalarga mos keladi.

Cce
@.
A\ T8

Jihoz ETL markirovkasi direkfivalariga
muvofiq keladi.

Jihoz PSE direktivalariga muvofiq keladi.

Jihoz UL{cRUus) direktivalariga muvofig
keladi.

103 | UZ



3boggmMmbmgdab domnmgdgodn

LMY Fox3o0Nc NBRMMBOENOLY
o 06LHMYIE3090L YLoGMMbmydab
3gLobgo. Logmmbmydal Agbobgd
063mM3oEn0bY o NbLEHMYJ30gd0L
989MY0mMYme3538 dgbodmme
BoMAMA30L gamgdhmmAmanl, bobdmab
000/56 bLyMOMBYMN OBNVBHBYONL
LoxMmby.

JLogIMMbmMyd0b dgbobagd
0MLYOYMN NBRMMBS3NO O
06LHMYJ30900 dgnbobymn
dmado3mabbodnmmydgdnbomanb.

bagmob 3h39MbLOLMYHOL
2boxMNbmyxdab 063mmMIo300

byannb 3¢h39MLbOLMYHN (By3aMmAdn
dmnbbgbogds hmamma ,bgmbobym*)
803mnynbgdo 3hzmob, Loizgdol Moo
BoMAYBYONL, MmammMnEes bd3E9EI0N,
4o30b bomaggnb AmbodmmMgdmM.
yagmo bbgo bobob godmynbayds
00133909mMNS o 3gbodmmo
8303mnB30mbL LaMNMDYMN OBNBBYBJON
0B BmBymMOnmMmMANL gondommomo.
AmBymdnmmdd 3ob3nm3bnmny
Lobmdn dmb3omMyxdnbc3nL, oM

oMb 8obznm3bomn 3mdgmEnymo
9mbdsmgonbm3znL.

9L AMBYMONMMOS Bod 3odMnysdmon
dbmanmeo 3nbm30L gobinmabomon

33N mMoHMMNo.

ZWILLING XTEND 12V anoonnyd-ombyfo
03N mohmmMadn (53115).

03 AmMBYMONmMmMoOnb dmbdomgds ob
Aomonzo 30333900 309 onB39d09MNY.
39060bgm gb AMBymdommMdS o 3nbN
03NFMOHMMIdN 05333700LM30L
3016300M37aM BEOFOMOL.
BmBymdnmmMdNL godmynbgdo
d90myoymo g3ndogymo, bybbmmymn
00 Agbhomymn FobAMMgMMANL

9gmbg 30Mad0b Aoy b 03 30Mydnb
009/, MMTJNOE 0 gooNBoOm
39LVdV3NLN EBMEEOMYdS Y/

00 3MEby, od390mMns dbmanme
00300, 0130 ©3 30M70L BnHEFOM
d9Loood0bO NBLEHMYIE00N
AmbBymdnmmdnL godmygbgdol dgbobgd

KA | 104

00 0LNBN LEMVDOMO NODMYOND
800mMygb900LMOb o30380MYOHM
M0bL3gdLY O LoTMNbYYdL.
00333700L 3ngmM AMBYMONMMONMN
009530 ©V733909MNS. Y1MSMmgdd
3009309, M3 133839000 o
803mnyngbmb dmBymdNmMMdd
LOMOTIMCD.

03MNMY v 3N3YMOhMMo
AmBymdnmMmMANLb, Y 0L
109030MYNMMOSd 0oMHgbomo.
0033909m00 AMBYmdnnmMdNL
999030y YMIM 63O 0o
Hhadbn3nmo AmabobymMods 3333900,
00 dgDoyonmn g3ndn3nmn, bybLbmMymn
00 Agbhomymn FobAMmammdnb 3Jmby
30M700L oM, ob 03 30MydnL oy,
MHMIYMOE oM 3ooNbnom dgbododnbo
300MENMYdS /00 (3MbY.
3qboxyN FobomMadNm Modddn
00333900Lm30b Vv3MdomymOs.
3qbodmmo B33MN330L AMan30L
LOTNIMMYOY.

ymaomo godmyqbgodnb B0ob Mondy

H030b oBNBBYONL dBMLOHYBS©
B0boLBSM FgodMBIg BMBYmMdOmMmMd..
803mado3b0bLL BoM3MJdbnmn
00dNDB70700L vAMNHbNL
3900b393030, Mmoo dndsmngo
0m3dbdomndgamo dmabobymaonb
LOALLObYML (Moo ,,dm3Bb3oMYOYMMS
9mabobymgonb LodbobyMN®). sMobmwab
300mnyngbmm gohabnamn dmBymdnmmos
0B odNVBYOMN ogbgbYLMYdO.

o039 HN30L OBNBBYONL BoOMAMITBNL
35900b393030, 09(30MgdmMNS
AmBymonamdnL 39390900.
AmBYMONMMOILIMOD MNVbOMYM
39M39M0 3M33MBYBHL MV3V 39M
3503009000, 00 AMBYMAONMMOS
00BNBBJONMNY, OY30380MPONM
ZWILLING-0b oognmmodmng bymanb-
3900hML 030L ELLOEYBVL, SMNL Y oMo
bogomm Bnbn dg3909d0.

LBMMO (567 LBMMO BbMNVD)
9mMomo3LY™ vJLYLYOMYdN FobVBY,
LOBO3 AMBYMONMMOSL BgaMNGOM
03N MOHMMU.



oMdboMmb dggbmo o3ndmMoHmmML
L3N bgmgdom. MMEILYS
Ambymonmmds b3agm DgO3nMdYS
AmMmmo3LYONN Vb TPdomdnl 3Mmgb3no,
o 3ggbmon bagmn byangdoo.

0MobMML oM Aondzom dMoznb danmin
Byomdn ob Mmdgamndy bbze bombydn
o oM goMyzbmo dMogznb danmzo
80300boMy Bymnom vb gymdannb
00b7obodo.

LOMOML MY 339FMNL gohgbnb
3900b3930d0 LobBMOTME 5by30HN
39M03003M J3900900000 STMNMYN
0398mohmmn ImBYMONMMONSD.
S8MNMY v 3N3YMOhMMo
AmBymdnmMmMoNsb B3nbNLY oY
Hhado03n6M0 3m3bsbymMadnb Bnb, nbY3,
HmammE 3od0b, MmEo oMoz300 oM
990000b70039MmMAL M3YMOENL O MMEO
AmbBymdommdnm of LuMaxOMMO.

o gofmgdmo ob oM Bmomozbmm Mondy
B30 ImBYmMdommonb bobzmyhaodo.
o godmnygbmo dmbymdnmmdo, 00y
BobzmMghaon denmznmMadnmns. o
ohmM3Mo 0bY dZNMSL, Loy
Mo0d7 (Bh3oMn, bomnsbo Jumznamn,
30l 0963900) 0RYMbYOL 309MNL
30MZYMOENL.

o 13300 M3nL, 3m339dn0
HobLOEIMNL, MNMYONLY Oy

bbgyaAb bbzs BaBNMadNL dmbzgromMo
AmbBymdnmmdnb BobaMyHd3n o
dmdfmog bobomgddy.

8odmMomgo AmBymdnmMmMoy 306030,
LOBOD YAMOMYOM V39T HMMYOL.

00300006 00E30MYo IMBYMONMMANL
001393993000 037803900: oMBINbLNO,
M 3mByYmdomMmMdS 303MMYANNS
00603007, LobOd Aobdn Howgdm

0313 HMMoL, 3003DOHOM
3qbobobo Vb bygandn voMydO.
oMboMmb oM gobbboo AMBymdommdo
00 oM AMobNbmo Mondy H3nb
H9960319M0 LobNL F3MNMHd]ON.
oMdbBMMN godmynbgdo 3gndmagods
00d00b700L B0dYdN gobrogL.
AmBymdnmmdnL godmygbgdabob
ymzgmomn3znb godmnhnbgo booymabomy.

803mnygbgo dommmeo
AmBymdnmMmMOSLMVD g
dmBmgdyMo MMNgnbomymn
0gbaLbYOMYON. NbgN VFLYLYOMYdNL
803myqbg0o0, MmMAMIdLYE v gNMHY3
00 of ynonb 86oM3mgdgmon, gbodmms
BomamAzob gmgdhmm3dmzol, bobdmab
00/06 LaMNMDYMO OBNBHOJONL
LogMmby.

AmbBymdommdnL godmygbgdobob dyomo
89g0mmo dbmanmeo dobo dMoznb
OmMmJ0.

o godmnygbmo dhzgmbobMYN
LOMbyxdBY, MHMaMMNONELY,
3030MNM©, Bysmn o6 mndmbomn.

o 3odmnygbman 3h3ombobmHN
39EbmM3m3nqdmon, dbMAmmos ©d
301 Mho3 b03MYddY, MMEMMOEBVY,
0030MNM, 3071MHO30 LogoMyHnL
603630.

o godmnynbmo dhzamboLOYHO
0MIMO SSMYOSQ 0O BINTOLOINA
6030109MYd9dDY, MMamMMNEsd 09060000,
0 0 godmnynbmo gb dmBymdNmMMdd
3bgosbo Bn3MNYMYdONL LoobemmagL.
o godmnygbman dh3ambobyhn dyom
o 00bM BNzM]ODY, MMaMMYdNEVY,
03080mMNmMoE, LdTnbydMM Fobom.,
30060 ob MymMb3AbOO.

O gobomozbma vd AMBymdommddn
o039 oMmMBoHNdOHMMO 0B vMMToH N
603009M7d9d0. 03 (HN30L 3MMOYIHd0
bdnmoo dgnEesb nbyo Jndoym
6030009M7d9dL, MMBaNYd3dE dgbodammos
803mnB30mL AMBYMONMMANL dOMYdS Ob
39Ebab gohgbo.

oMEIM oMydMyds3n o OYE30M
Ambymdnmmdnb godmygbgdobob dnbo
LO3oghm vMbYONL daNMINMYdY.

300mnynbgo dmbBymodnmmos dommmeo
30LM30L MVbEVMNYMN goboRNMGHMN
oMM 3N

80063006y AmBymdnanmdy ymzgano
800mynbgonb d90w9a.

oMB3YbNc 03030, MmA 3ubInbonL
oMmmb 3MM31nbAN s, 39MIM,

3309 mMoHMMNL oboyma3dn oM dmbzs
Bymob B3gmgd0.
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AmBymdnmmdNL gobob3gbo oM
8o3mnygbma Hydob3ngMn HN3NL dobMO
bambobBym, MMaMMYONEIS MO
LObab, VBLIMVL v godmnygbmo ybydn
00 00MOBNYMN LOBIYHN LOTYOMYdYdO.

AmbBymdnmmdd AMomozbyo g,
3dMmomm, 05383700Ld o dnboymMmo
3bm39madnbaed dnybacomAgm
NeLRIGMNY

0030603 30, MMEo dMozo o 3P3omodb,
LOBO3 AMBYMONMMOBDY V3YTNMSHMMN
309 gdymny, 3n0b dngbno dod3o 3onbs
BoMAYBYOY. SAMNMYD 039TNMOHMMO
AmBYMONMMONS6 Yymagmon
800mynbg0nb d90w93.

009960 dmBymdommdab
2boxgMmbmydab nbxymmIo30o

803mnynb9m 0odhHnbo AmBYMONmMdY
dbmmmeo 03 dg8mbagzodn, 0y
oMBAYDbYdYMN bomo, MmA dngndmnom
39obMymme yzamo 396dE0d bMymow
0 39dMY3900L goMadg ob domgdymn
89930 39Lood3nLN NBLEHMYJENHON.

9L o360 AMBYMONMMAS HBY
8odmnygbma dbmmmeo ZWILLING
XTEND 12V obodgba lithium-ion
0398mohmmaonbmznl (53115).

9L o3(Hnbo AMBYMONMAS
803mnyqbgdo dbmmmeo bobanob
306HmdYdT0.

53(habn IMBYMONMMOS MOMNYN
LOBYLAHIL OAHYD AMBYMONEMOLT0D
Byannb dmbggoms HMonb
9madhmmMIm3nb bogmmbal.

9L o360 AMBYMONMMAS O ML
30M30mNLbBNBYOYMN 13839000, ob
do0myoymo i3ndogymo, bybbmmymon
0y 39bhomymo dobadmadmmdgdnb,
0B godmEnmadnby 0y 3MEbNL
Bo3mMgdmMdNL gmbg 30Mgdnb dngM
8303myqbq00bmM30L. AMBYMONEMONL
803myqbgos 8 Bannbo o yo3mmbn
OLOZNL B1383900b o FgdMYLYMN
030d03nM0, LybLmMMYaNN Vb6 BgbHOMYMN
£000MNamMdNL Fgmby 30MxdnL, Vb
03 30My00b dngM, MMTgMmNE o
800hbnom dgLbododnbo odmELNmMYd
00/56 3MbY, VAZq0MNS Fbmmm
1LOAIMbMYBODY 3obybnbggdgmn
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30M0L DYdby3z9mMMdNm Vb Ny
30M0L 0bLEHMYI309000, MHMIGM3BSE N0EAL
53(habn IMBYMONMMONL HLoTMMNbmM
800mMygbgds o 3oodmydonma oJ3L
030bMOb V30380MY0MN LogMnbggdo.
Boboomdogy 390;mb3zn30d0, oMbydMOL
83000M0 godmynbgdnbo o 30Mon
0DNBHONL LoxMmby.

801609 Dydbyzgmmds ©033390L
300myqb900b, 3063906000bo o
Had6031n6M0 3m3bobymMadnL coMmb. qb
1DM639mMymMmA3b 0L, MM3 06393900
33(habn AMBYMONMMONm o
0003039090.

Jd9nbobgom dmbymonmmds LBEMM
B900030MBY, 30MZO OEYM O LKMo
30900 3o)MaONM 530mMb.
9PEOMYOIMNS d3dgmodmma LBMMA
303oMoNMy0n0 Amamozbmon.

0313 mohmmMbo o IMBYMONMMOSDY
Ammo3bYdYN LEbN3bYqdN LBMMN
dbomggdnl 3m3b0L gognomanydo.

80030b30mMYc ynmMomgds
33900L dod30Dg. Bystmb dodzo

16000 799LVd390MEYL V3HHbO
AmbymdommdnL J3900 Bobnmdn
Ammo3bdYmM 3nMNHOdDY IME)nm
Jombbyan dobobnomgdangdLb (obg3)
obomgom ,Hodon3nMo dmboEgdgdn’).
803mnygbgom dbmmmeo c0odhgb
BmBymdNmMMOSLMSD HfMmo
dmbmegdnamn USB 0odhnbo 3odgmnon.

d9060bgm odHnbn AMbymdommdo
LYY BaMIdMIMOS3N. 30LO LM
00 003(h39M30 gangdhmmAmznb
LogmNbal AMNEO3L.

ymzamo godmynbgdnb 60b, 8900mB3gm
33habn ImBYmMONMMOY, dbY39

- 3009mMO o HodMmzgmo. oM
803mnyngbmom 0odhHnbo AmBYMONMOY,
0130 Mo039 OdNBDYOSL dgbndbo30.
0 3mMBYMAONMMOS ODNBHYONMNY,
©OY3o3d0Mno ZWILLING-0b
003NmMMmMoOMn3 LaM30L-E0HML N3nL
0bOEYb©, OMNL MY oMo bLognfm
90b0 d939090.

o gobbbom dHabn IMBymMONMMOY
003MY300090MO o dnbn 5390900
0006390 dbmmmeo ZWILLING-b ob
0m3bdomgdgamo dmabobymaonb



03hmMNndydm bymM30L-3abAHMUL,
MHmAgannE mmM0gnbom domogbobnmgol
0Y9090L. 00d00bydYMO odHa00
AmBYMOOMMO00, 3030330M70M0
3009900 o dgbogMmmgdmydo
9madhmmdmznl MobIL BMONL.

o godmnygbmo adhnbn
AmBymdNMMOS MO SOMYOSO
B900030MB] (Fogomom, Jomomdy
0B JbmznmdY Y ©.8.) /b nMmmMOE
d0MYOS 30Ma3MAn. sMbYOMAL
00mMyonb bogmmby, MY3n 3omonb
3MmEgLA0 EOIH0N FMBymdoMmMdS
8obymeoo.

0309mMoHMMId0L LMD
803mnygbgm dommmeo 36oM3mMgdmab
909 My3m390dNM0 odhoo
AmBymdNmMmMO700. domydnb bugMmby
ABYOY Bodnb, MmEo goM3339mo Hodnb
53(habn AMBYMONMMOS godmnynbyds
bb3o HN30L Vv3YTNMMOHMMIONL
obo®hnboco.

93939mommab yboxmmnbmydab
0bbhMYJzoo

sbohabn v3ndnamsnhmmon (893amadn
dmbbybogdnmns Mmamm
L»O300MOhMMN“) gom35mnbBNBYdNMNY
dbmanmeo bobmdn godmboygbadmac.
oMdbMML oM godmnygbmom

0000307 dMN Vb FoO3NNYOHMN

03N MOHMMN. 30MO0 ODNBBJONL,
50mM00L V6 VRYNI9d0L bogmmby)!

803mnyqbgo dommmeo 3BoM3mMgdmnb
009 3MmMYJHoLm3nL 3xmMo30DYdYMN
0398mommmn. gb oMb Moo M
8% Lodndn gooh30MNNLELO
039019MOHMMOL 0OLVEOZO.

3399 mMoHmMmMNL LMD
803mnynbgc dommmeo ZWILLING
o3habn ImBymdnmmos Art.-No. 53123-
0.

39060bgm v 313mohmmigdo
00333700LM30b FnYBIMIYMM BOZNMOL.
003337005 M YOO NM3SIMO

309N MOHMMIOND.

0093390900 0398YoBHMM0L 9390700
00 3oo30mgds Mondy bymbadnm,
MH3gd0E of oMb vmbymomo o0
0bbLHMYI3090T0. vMsbroMmbL ofn gobbbom

30300mMohmmob 3MmM3ybn. b JAbob
dmgzmg AomMm3nL LoxMmbab.

3N mMoHmMMNL oBNSBYdNL ob
oMdbBMMN godmynbgdnl dgoggsco
d90dmnos BoMAmMngabol 3303mn

b mmogmn. v3ndmshmmo
390dm0d v Vb v ML,
10Mn639mMys300 bR Jogmnb
d90m©0b900 o 0y 3od3m hnznangdo,
3MBLYMHOENNLM30L dndomango gJndb.
3300m3s vb mMongmds dgndangdo
803mnB30mbL LobbGn gddNL
8oMNvBNbYdO.

03N MoHMMNob dgndmagds
803mM7MBML NMMB VOMYOSTd
LOMbY3, MY v3YTYMOBHMMN
00DNOBHOYMNS b odmynbydymMNy
0MBLBMMS. MO30 BOMNY B3
LOMbaLEVD Fgbgdsl. 0y Aol
3900b39300 399bgo, Bymoom
AoBMNdSbgm. 0 ab boonby
030my030 3mMgb3q0sm, o139
30090 LETYENENBM Ob3dMYdS.
03n0mohmmMnb bombob godmzmb30d
390dm0s godmnbznmb 3000L
830MN00N00bYd0 b OIBIMMOL.

8ommmbnmyody: bomby oMoznmom
393mbz93030 o ooy dmbagb
O3NIMOHMMdY, 3obLOINMYdO
0309 mMohmmMnbL J39000 bobnmdn
800003LYdOYM 3MBHOTHYODY.
399mMoHMMNL 0oBNSBYdNL
3900b393090, 8gndmyds bombgd
803mzMbmML Y dbmmAYdsMg BnzmMdN
00ob39MMDL. 3900MBAY y3z9amo
byandgbgdnmo bngzon. 3o63nbogm

00 godmEzomam nbnbo bognmmyonb
3900b393990. bomoboom Bybydob
00(33007 3MbENBY ODNBBYOYMN
030 MOHMMad0L PHoandoEno
(0boango ,uHOMOdOENS).

O Y330 ©393nmohmmdn dmamy
Aomon3zo. dgnbobgom godmyygbgdgmn
031991MOHMMION Jomomnb
LO3OEMYONL, BMBYHONL, Zobomgdgdb,
ymb3bydOLY Y MNcMbOb bbbl
B3Moano 60309d0LESb FMIMMYdOM,
MHmMAmYddo3 8gndmgds godmnb3nmb
dmg3mg RoMm3o. o3ndnmabhmmnb
3mbhogdhaolb dmmab gohgbomds dmgzmy
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Aomm300 8gndmgods godmnb3nmb
00363Mmds Vb bobdofo.

3N mMohmmMn 390dmads 0odNSbgL
0obMN bLogbyxdNL, MMaMMYdNEVY,
3030mMNM, MMLabydn Vb
LObMBbBNLYON, Vb goMg doamnby
990m7d3n09000. 300 dgndangds
800mnB30mML dns Am3any Aoz
00 3obab v31nTYMoHMMOL domMaONDL,
003309mM00H700L, 93gNIYONLY 0y
30000byMydal 3ndydN.

803mnygbgm o3ndyamohmn dbmmmeo
80Madmb Hhnd3gMomynmodg +10 °C-

Lo +35 °C-b INMAL. oM OHMIM
03N9MOHMMN, FOZIMNNS,
03hmM3obgobodn Doxgbymdn. <

0 °C (nd3amobhnmodyg dmangmono
BmBymdnmmdNL godmynbgdo
39dmyymo 0dbgoo.

yntomads 9nogdzngo o0
AmBymdnmmdNL godmygbgdnly
LobymMAdmaobgmmadn dmEydmn
0bbHMYI309d0.

0oHn0gm ©3n3YMHMMdN gofgdmb
H0939MoBhnmMody 0 °C-by o +30 °C-b
dmMob. o3 Hod3gMohytymo
000350mbnL Fomdo v3YTgMobhmMmmMn
390dm0s Nl o6 gondomomML
30b0 VOMYdAL Logmmby.
800MMbNMYO: dOMYdNINN
0313mohmmMab AobogMmdO©
80mMNobo© RoYB300 d39FNmMOHmmN
Byomda.

939%3mohmmob ¢ggbozymo
dm3bobyMmgdo o gob3dgboo
39M0MEOYMO 306300y
LO39BHOMOENM BMbYdN O

3N mMoHmMmMab 3MbEHOIHod0 Mdoan,
LY O ATMOMN FOZMOLOO.

0399 mMoHMMNL gobob3bO® oM
800mnygbmon Jndoymon Bozmngmadgdo.
0300mMoHMMn BOBNMMOMN3 adybhym
B803m3oMmamdodn dmagBmadoo.

03N MOHMMNL godoMmnYmMo
0130omd0L PBMYBIgMbOYMARS, 30
30M39m 303mMYynba0odn LMo
0oH9bgm d3nTYMSHMMN 3HH6N
AmBymMdOMMON0.
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oMdboMmb oM dgobiymmom
00dNOBHONMN V39T BHMMNL
Had0603196M0 3m3bobyMgds. 3Mmeydhob
1LOAIMNbMYBNL PBMYBIIMLOYMARS,
03091mMoHMmMId0L yzgmabontn
0940039600 3m3BbobyMade nb
3obbmmMEzngmab 3BoM3Madmnb vb
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53119-0

DE  Eingangsspannung MaBe ohne Zubehér/Batterie

EN  Input voltage Dimensions without accessories/battery

FR Tension d'entrée Dimensions sans accessoires/batterie

ES  Voltaje de entrada Dimensiones sin accesorios/bateria

IT  Tensione diingresso Dimensioni senza accessori/batteria

NL  Ingangsspanning Afmetingen zonder accessoires/accu

PT  Tensdo nominal Dimensdes sem acessérios/bateria

TR Giris voltaj Aksesuarsiz/bataryasiz boyutlar

DA  Indgangsspaending Mal uden tilbeher/batteri

SV Inspdnning Métt utan tillbehsr/batteri

NO Inngangsspenning Dimensjoner uten tilbehgr/batteri

RO Tensiune de intrare Dimensiuni f&ré accesorii/baterie

PL Napiecie zasilania Wymiary bez akcesoriéw/baterii

CS  Vstupni nopéti Rozmé&ry bez pfislusenstvi/baterie

SK  Vstupné napdtie Rozmery bez prislusenstva,/batérie

HR  Ulazni nopon Dimenzije bez pribora/baterije

SL  Vhodna napetost Mere brez dodatne opreme/baterije

HU Bemeneti fesziiliség Tartozék/akkumulator nélkili méretek

ET  Sisendpinge Maétmed ilma tarvikuteta/akuta

LV Akumulatora ladasanas strava (maks.) Lladesanas laiks

LT |vesties jfampa Matmenys be priedy/baterijos

FI Syéttdjannite Mitat ilman lisévarusteita/akkua

EL  Tdon eioodou Aiaordoeig ywplg e€apriuara/unarapla

RU  BxogHoe HanpsxeHue Pasmepsl bes npuHaanexHocTei u barapen
BG  Bxoaguio Hanpexerue Pasmepu bes npuctaskute 1 batepusra

SR YnasHu Hanow [umensnje bes nonataka/barepmie

UK  BxigHa Hanpyra Posmipn bes akcecyapis/akymynsropa

UZ  Kiritish kuchlanishi Aksessuarlarsiz o’lchamlari/batareya

KA d90maAoz30mn dodgo BM3700 0gbLYOMYONL/S3NTPMOHMMNL gofgdg
HY UntwnpwhUu jwpned Quithbpu wnwug wpubuntwnubph/Jwnwnyngh:
A ANEBE 7Y )— /Ny T —ZEXBWE
AR Jaay) e A Uall/clialall 500 AlagY)

52x52x 210 mm



Gewicht ohne Batterie

Schutzklasse

Batterie-Typ

Weight without battery

Protection Class

Battery type

Poids sans batterie

Classe de protection

Type de batterie

Peso sin la bateria

Clase de proteccién

Tipo de bateria

Peso senza batteria

Classe di protezione

Tipo di batteria

Gewicht zonder accu Beschermingsklasse Type accu
Peso sem bateria Classe de protecdo Tipo de bateria
Bataryasiz agirlik Koruma sinif Batarya tipi
Vaegt uden batteri Beskyttelsesklasse Batteritype
Vikt utan batteri Skyddsklass Batterityp
Vekt uten batteri Beskyttelsesklasse Batteritype
Greutate f&rg baterie Clasa de profeciie Tip de baterie
Waga bez baterii Klasa ochronnosci Typ baterii
Hmotnost bez baterie Trida ochrany Typ baterie
Hmotosf bez batérie Trieda ochrany Typ batérie
TeZina bez baterije Razred zastite Tip baterije

Teza brez baterije

Razred zaicite

Vrsta baterije

Akkumulator nélkili soly

Védelmi osztdly

Akkumulétor tipusa

Kaal ilma akuta Kaitseklass Aku tiip
Akumulatora |dd&3anas spriegums Svars lzmérs

Svoris be baterijos Apsaugos klase Baterijos tipas
Paino ilman akkua Suojausluokka Akun tyyppi

Bapog ywpig umarapia

Katnyopla mpooraaiag

Timog pmaraplag

Macca bes barapen

Knacce 3auwpmrsl

Tun batapen

Terno bes batepus

Knac sauwpmra

Tun batepus

TexuHa bes barepuje

Knaca 3awrmre

Tun batepuie

Maca bes akymynstopa

Knac saxucty

Tun akymynaropa

Batareyasiz vazni Himoya toifasi Batareya turi
BB 393moHmmabOS HoMgol  ©E30L Jasbo 0390mohmmb
3ofgdy ©o(hnb30LIVd3O
Pwn wnwlg dwnwnyngh Muwpinwwlntjwl nwu Uwnpuyngh inGuwyp
Ny TU—EBFERWEE REFR Ny T I—=5147
g Uy s sl Alenl) 458 A el g s
315¢ If 53115



53123-0

DE  Batterieladestrom (max.) ladezeit

EN  Battery charging current (max.) Charging time

FR  Courant de charge de la batterie (max.) Temps de charge

ES  Corriente de carga de la bateria (méx.| Tiempo de carga

IT Corrente di carica della batteria (max) Tempo di ricarica

NL  Acculaadstroom (max.| Oplaadtiid

PT  Corrente de carregamento da bateria [mdx.) Duracéo de carregamento

TR Batarya sarj akimi (maks.) Sarj sresi :

DA  Batteriladestram (maks.| Opladningstid

SV Batteriets laddningsstrém (max.) Lladdningstid

NO Batteriladestrem (maks.) Ladetid

RO  Curent de incdrcare baterie (max.) Duratd de incdreare

PL  Mak. prad tadowania baterii Czas tadowania

CS  Nabijeci proud baterie (max.] Doba nabijent

SK  Nabijaci prid batérie (max.) Cas nabijania

HR  Napon punjenja baterije (maks.) Vriieme punjenja

SL  Polnilni fok baterije (maks.) Cas polnjenja

HU  Akkumuldtor 6ltési dramerdssége (max.) Toltési idé

ET  Akulaadimisvool (max) laadimisaeg

LV Akumulatora ladasanas strava (maks.) Ladesanas laiks

LT Baterijos jkrovimo srové [maks.) Jkrovimo laikas

FlI Akun latausvirta (enintédin) Latausaika

EL  Pelpa pdpriong umatapliag (uéy.) Xpovog popriong

RU  Tox 3apsaxu batapew (makc.] Bpems 3apgaku

BG  Tok Ha 3apexnaate Ha batepuata (makc.) Bpeme 3a 3apexaate

SR Crpyja nymwera batepuie (makc. Bpeme nyrbersa

UK  Crpym 30psaxaHHs akymynstopa (makc.) Yac 3apsakm

UZ  Batareyani guvvatlash toki [maks.) Quwatlash vagfi

KA 0399mohmmob osbohybn wgbn @ogL.) 05(9630L oMM

HY Uuwnuyngh thgpwynpdwl hnuwlp (wnwdbwantup) Lhgpwynpuwl dwdwlwy
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Batterie-ladespannung Gewicht GreBe
Battery charging voltage Weight Size
Tension de charge de la batterie Poids Taille
Tensién de carga de la bateria Peso Tamafio
Tensione di carica della batteria Peso Dimensioni
laadspanning accu Gewicht Afmetingen
Tensdo de carregamento da bateria Peso Dimensdo
Batarya sarj voliaj Agirlik Boyut
Batteriladespaending Vaegt Mal
Batteriets laddningsspéinning Vikt Storlek
Batteriladespenning Vekt Sterrelse
Tensiune de incércare a bateriei Greutate Dimensiuni
Napiecie tadowania baterii Masa Rozmiar
Nabfjeci napét baterie Hmotnost Velikost
Nabijacie napétie batérie Hmotnost Velkost
Napon punjenja baterije TeZina Veligina
Napetost polnjenja baterije Teza Velikost
Akkumuldtor toltési fesziiltsége Stly Méret
Aku laadimispinge Kaal Suurus
Akumulatora lad&3anas spriequms Svars |zmérs
Baterijos jkrovimo jtampa Svoris Dydis
Akun latausjénnite Paino Koko
Taon @dpriong umarapiag Bapog Méyefog
Hanpaxetue 3apsakn batapeu Macca Pasmep
Hanpexetne Ha 3apexaae Ha batepusta  Tero Pasmepwu
Hanon nytsera batepuje TexuHa Benuuua
Hanpyra 3apgmxaHHg akymynstopa Maca Pozmip
Batareyani quwvatlash kuchlanishi Vazni O'lcham
3398maHMMNL LMo dod3s Bmbo folleM
Uwnunyngh thgpwynpuwl jwpnidp Buipp Quithp
Ny TV —REEHE ES H1X
Al ol e o3l paal
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DE  Akku-Nennspannung, max./nom. Betriebstemperatur

EN  Battery nominal voltage, max./nom. Operating temperature

FR  Tension nominale de la batterie, max./nom. Température de fonctionnement

ES  Tensién nominal de la bateria, max./nom. Temperatura de funcionamiento

IT Tensione nominale batteria, max./nom. Temperatura di esercizio

NL  Nominale accuspanning, max./nom. Bedrijfstemperatuur

PT  Tensdo nominal da bateria, mdx./nom. Temperatura de funcionamento

TR Batarya nominal gerilimi, max./nom. Calisma sicaklig

DA Nominel batterispaending, maks./nom. Driftstemperatur

SV Batteriets nominella spénning, max./nominell Driftstemperatur

NO Batteri nominell spenning, maks./nom. Driftstemperatur

RO Tensiunea nominalé a bateriei, max./nom. Temperaturd de functionare

PL Napiecie znamionowe baterii, maks./znam. Temperatura podczas pracy

CS  Jmenovité napéti baterie, max./jm. Provozni teplota

SK  Menovité napdtie batérie, max./men. Prevadzkovd teplota

HR  Nominalni napon baterije, maks./nom. Radna temperatura

SL  Nazivna napetost baterije, maks./naz. Temperatura delovanja

HU  Akkumuldtor névleges fesziltsége, max./névl. Mksdési hémérséklet

ET  Aku nimipinge, max/nom Tostemperatuur

LV Akumulatora nomindlais spriegums, maks./nom. Darba temperatira

LT Baterijos nominali jfampa, maks./nom. Veikimo temperatira

FI Akun nimellisignnite, enintécn/nimellinen Kayttolampstila

EL  Ovouaoriky 1don pmarapiag, uéy./ovoy. Oeppokpacia Aeimoupylag

RU  Homunanbhoe Hanpsxetne batapem, makc./Hom. Pabouas remneparypa

BG  HomuranHo Hanpexetue Ha batepusta , makecumantio,/ PabortHa temneparypa
HOMMHQHO

SR HomuHanaH Hanow batepuje, Makc./HoMm. PagHa tTemneparypa

UK  HomiHansHa Hanpyra akymynaropa, MAkc. /HoM. Poboua Temneparypa

UZ  Batareya nominal kuchlanishi, maks./nom. Ishlash harorati

KA 0398mohmmb bmdnbomymo dod3v, dogL./oma. bOTPBomM (HyA3gMOHYM

HY Uwnunynnh wujwlwlwl jwpnid , dwpuhdwy/ Qnnénn gbndwuwnhbwln
wudwuwlywu

A Ny TY—RMEE &K/ EB{ERE

AR :QA»IY\ 2.4:\35\ /‘#Y\ aaldl ‘R_ULL.,M L;A-ul\}“ .\Pﬂ M\ 3)\); Kéja

12/108V =

10-35°C /
50-95 °F



Lagertemperatur Kapazitat Abmessungen L x B x H
Storage temperature Capacity Dimensions L x W x H
Température de stockage Capacité Dimensions L x | x H
Temperatura de almacenamiento Capacidad Dimensiones L x P x A
Temperatura di conservazione Capacita Dimensioni L x L x A
Opslagtemperatuur Capaciteit Afmetingen L x B x H
Temperatura de armazenamento Energética Dimensdes C x L x A
Saklama sicaklig Kapasite Boyutlar Ux G x Y
Opbevaringstemperatur Kapacitet MalLxB xH
Férvaringstemperatur Kapacitet Matt Lx B x H
Lagringstemperatur Kapasitet Dimensjoner L x B x H
Temperaturé de depozitare Capacitate Dimensiuni L x | x 1
Temperatura przechowywania Pojemnosd Wymiary df. x szer. x wys.
Teplota skladovanf Kapacita Rozméry D x S x V
Teplota skladovania Kapacita Rozmery D x S x V
Temperatura za pohranu Kapacitet Dimenzije D x S x V
Temperatura shranjevanja Zmogljivost Mere D x S x V
Taroldsi hdmérséklet Kapacitds Méretek Ho x Szé x Ma
Hoiustamistemperatuur Mahutavus Mastmed P x L x K
Uzglabasanas temperatira Tilpums |zmérs (garums x platums x augstums)
Laikymo temperatira Galia Matmenys | x P x A
Sailytyslémpstila Kapasiteeti Mitat Lx S x K
Oeppokpaclia amobrikeuong Xwpnrikotra Aiaordosic M x M x Y
Temnepatypd xpaHeHus Emkoctb [abaputel, [ x L x B
Temneparypa Ha cbxpaHetne Kanauurer Pazmepy ([ x LUl x B)
Temnepatypa ckiaamnwrera Kanauurer Humenrzuie, I x L x B
Temnepartypa 3bepiranhs Micrtkictb Posmipn 1 x LI x B
Saglash harorati Sig'im O'lchamlari B x E x U
dgLobsbo dgboxgmnbo Lnddmogg ©mdg00: bogfMdg x bogebg x
®2939Mo®HMS bodommg
Mwhwywudwl pEpdwunhdwup gnpnLejnLup Quithbnp (L x W x H)
RERE BE ELXxWxH
oAl Bl ya da ) Al (FlY) x el x Jshll) sl
0-30°C/32-95°F 3,0 Ah 54 x 52 x 90 mm
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DE  Kompdiible Ladegerdte Ladeumgebungstemperatur

EN  Compatible charging devices Ambient temperature for charging

FR  Appareils de charge compatibles Température ambiante pour la charge

ES  Cargadores compatibles Temperatura ambiente para cargar

IT Dispositivi di ricarica compatibili Temperatura ambiente per la ricarica

NL  Compatibele oplaadapparaten Omgevingstemperatuur voor opladen

PT Dispositivos de carregamento compativeis  Temperatura ambiente para o carregamento

TR Uyumlu sarj cihazlan Sarj icin ortam sicaklig

DA Kompatible opladere Omgivende temperatur ved opladning

SV Kompadtibla laddningsenheter Omgivningstemperatur fér laddning

NO Kompatible ladeenheter Omgivelsestemperatur for lading

RO  Incarcditoare compatibile Temperatura ambiantd pentru incdrcare

PL Kompatybilne tadowarki Temperatura otoczenia podczas tadowania

CS  Kompadtibilni nabijeci zafizeni Okolni teplota pro nabfjeni

SK  Kompatibilné nabijacie zariadenia Teplota okolia po&as nabijania

HR  Kompatibilni uredaji za punjenije Ambijentalna temperatura za punjenje

SL  Zdruzljive polnilne noprave Temperatura okolja za polnjenje

HU  Kompatibilis télt6berendezések A t6ltéshez idedlis kdrnyezeti hémérséklet

ET  Sobivad laadimisseadmed Umbritsev temperatuur laadimise ajal

LV Savietojamas lad&sanas ierices Ladésanas vides temperatira

LT Suderinami jkrovimo prietaisai Aplinkos temperatira jkrovimui

FI Yhteensopivat latauslaitteet Ympdristén ldmpétila latausta varten

EL YupBatég ouokeugg popETIONG Oeppokpaaia mepiBaMovrog yia @odpTion

RU  CoBmectumble 3apgaHble yCTPONCTBA TemnepaTypa okpyxatoulei cpeasl Npu 3apsake

BG  Cbemectumu 3apgaHu ycTpolicTea Temneparypa Ha OKOAHATA CPEAA NPU 3APEX-
aaxe

SR Komnatbunnu ypehiaju 3a nyrberse TemnepaTypa okonuHe Npy nyrersy

UK  CymicHi 3apsani npuctpor Temnepatypa HOBKOMMWHBOTO NOBITPS M YaC
30PSIKAHHS

UZ Magbul quwatlash qurilmalari Quvvatlash uchun atrof-muhit harorati

KA d9LoRIMOLO OIHYBN BMBYMONMMAY  LLOMHYBOL TgboxgMobo goMxdmb
H9939MoMhmo

HY Rwdwwnbnbih thgpwynndwl uwnptn  Lhgpwynpuwl hwdwn dpUninpunwihu
sbnUwuwnhdwup

A HIGFEEE BERNORFRE

AR 48 gidll il 3 jeal ol Aol 3 ) jall da ja

531230 0-30°C/32-86 °F



Gewicht Anzahl der Akkuzellen Batteriesystem

Weight Number of battery cells Battery system

Poids Nombre de cellules de batterie Systéme de batterie

Peso Nuimero de celdas de bateria Sistema de bateria

Peso Numero di celle batteria Sistema batteria

Gewicht Aantal accucellen Accusysteem

Peso Nuimero de células da bateria Sistema da bateria

Agirlik Batarya hicresi sayisi Batarya sistemi

Vaegt Antal battericeller Batterisystem

Vikt Antal battericeller Batterisystem

Vekt Antall battericeller Batterisystem

Creutate Numdr de celule din baterie Sistem de baterii

Masa liczba ogniw baterii System baterii

Hmotnost Pocet &lankd baterie Bateriovy systém

Hmotnosf Pocet &lankov batérie Systém batérie

TeZina Broj baterijskih ¢elija Sustav baterija

Teza Stevilo baterijskih celic Baterijski sistem

Stly Akkumulatorcellak szama Akkumulatorrendszer

Kaal Akuelementide arv Akusisteem

Svars Akumulatora 3nu skaits Akumulatora sistéma

Svoris Baterijos elementy skaicius Baterijos sistema

Paino Akkukennojen lukumaéré Akkujariestelma

Bapog ApiBuds kuwelwv pratapiag Ylotnua pmartapiag

Macca Kon-o akkymMynsTopHbIx s4eek Tun akkymynstopa

Terno Bpoit knetkn Ha batepusara Cucrema barepum

Texuna bpoj henuja batepuja Cucrem barepuja

Maca KinskicTs komipok akymynstopa AkymyngtopHa cuctema

Vazni Batareya uyalari soni Batareya fizimi

Bmbo 03989mohmmb gamadgbhadol  v3ndnmobhmmob Lobhyds

MHomMEydbmdS
Pwyp Uwnwnlngh pgheltinh pwliwyn  Uwnpunyngh hwdwlwng
£ Ny T)—EILDE INYTY—=2V AT
ol A el LA axe a4 Ul Al
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